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20 V max.
18 V

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES 
“PARKSIDE X 20 V TEAM“

AZ AKKU A „PARKSIDE X 20 V TEAM” MINDEN 
KÉSZÜLÉKÉVEL KOMPATIBILIS

AKUMULÁTOR KOMPATIBILNÍ SE VŠEMI PŘÍSTROJI 
ŘADY „PARKSIDE X 20 V TEAM“

AKUMULÁTOR JE KOMPATIBILNÝ SO VŠETKÝMI 
PRÍSTROJMI ZO SÉRIE „PARKSIDE X 20 V TEAM“
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
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List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFation�

Read the user manual.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
riVk oI eleFtriF VhoFk�

Risk of injury due to materials 
blown out of the product! 
Remove persons in the vicinity 
from the danger area.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�J� riVk oI VFaldinJ�

Caution!
Rotating impeller wheel.
Keep hands away.

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
oI Vhort FirFuit�

RePove the Eatter\ paFkV [�]
before maintenance work.

Wear eye protection. Wear ear protection.

Wear respiratory protection. Wear anti-slip safety shoes.

Do not leave the product in wet 
conditions. Do not work in the 
rain.

Do not wear long hair 
uncovered. Use a hair net.

Vacuum mode Blowing mode

On�oƙ VZitFh [�] &harJinJ level indiFator [�]

TURBO Eutton [�] 98
Guaranteed sound power level 
LWA in dB�A�

Installation direction Direct current/voltage
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Keep a VaIe diVtanFe oI at leaVt � P IroP E\VtanderV�

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

40V CORDLESS LEAF 
VACUUM/BLOWER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
VpeFiƞed appliFationV� II \ou paVV 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This cordless leaf vacuum/blower 

(hereinafter “product” or “power 
tool֛� iV intended e[FluVivel\ Ior Eoth 
following types of use:
– In blowing mode, the product 

amasses dry foliage and removes 
dry foliage from hard to reach 
areaV �e�J� under vehiFleV��

– In vacuum mode, the product 
vacuums dry foliage.

  The product is not intended for 
commercial use. Commercial use will 
invalidate the guarantee.

  An\ other uVe that iV not VpeFiƞFall\ 
approved in this user manual can 
result in damage to the product and 
may result in serious danger to the 
user.

  The product must not be used in 
areas where health endangering 
dusts are present.

  The product must not be used as a 
wet suction device.

  The use of the product in the rain is 
forbidden.

  The product is not intended for wet 
conditions. Avoid vacuuming wet 
materials such as foliage, twigs, 
EranFheV� ƞr FoneV� JraVV� Voil� Vand� 
bark mulch, cuttings, etc.

  Do not use the product on wet 
laZnV� JraVV areaV or ƞeldV� MiVuVe 
may lead to congestion in the 
shredding unit and lead to reduced 
functionality.

  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age of 
16 may use the product only under 
supervision.

  The user or operator is responsible 
for accidents causing injury to other 
people or damage to property.

  The manufacturer cannot be held 
liable for damage when the product 
is not used in conformity with its 
intended use or due to incorrect 
operation.

  The product is part of the 
; �0 V 7EAM series from Parkside
and can be operated using battery 
packs of the ; �0 V 7EAM series 
from Parkside. The battery packs 
may only be charged using chargers 
of the ; �0 V 7EAM series from 
Parkside.
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  The product may need to be 
completely dismantled and cleaned.
This work should be carried out by a 
Tualiƞed perVon and iV not Fovered 
by guarantee.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI FhokinJ and VuƙoFation�

NOTE
u Battery packs and charger are not 

included in delivery.

1 Cordless Leaf Vacuum/Blower
� BloZer pipe �2 partV�
� SuFtion pipe �2 partV�
4 Cross-head screws
1 Chassis:

– 2 ZheelV
– Holder

1 Carrying strap
1 Collection bag
1 User manual

� Parts description
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

�)iJ� A�

[1] Volume control
[2] Handle
[3] Motor housing
[�] Ventilation slots
[4] Mode switch
[5] Collection bag
[6] Lower blower pipe

* Battery packs and charger are not included in delivery.

[7] Holder
[8] Wheel
[9] Lower suction pipe
[�] Upper suction pipe
[�] Upper blower pipe
[
] Auxiliary handle
[�] &harJinJ level indiFator �produFt�
[�] On�oƙ VZitFh
[�] TURBO button
[�] Charger*
[�] Battery pack*
[�]  Eutton �FharJinJ level ֑ Eatter\ 

paFk�
[
] Charging level indicator (battery 

paFk�
[	] Release button
[�] Snap hook
[�] Carrying strap

�)iJ� B�

[�] Release

�)iJ� &�

[�] Cross-head screw

�)iJ� D�

[�] Eyelet

�)iJ� E�

[�] Star grip nut
[�] Screw

�)iJ� )�

[�] Snap hook
[�] Eyelet
[�] Latch

�)iJ� *�

[�] Impeller wheel cover
[�] Screw
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� Functional description
  The produFt IeatureV 2 PodeV�

Mode Function
Blowing 
mode

Quickly blow together fallen 
leaves or blow them out x 
oI plaFeV that are diƚFult to 
reach

Vacuum 
mode

The vacuumed leaves are 
shredded to reduce the 
volume and blown out of 
the ejector outlet into the 
FolleFtion EaJ  [5].

o Read the section “Operation” to learn 
more about each operating element’s 
function.

� Technical data

40V Cordless 
Leaf Vacuum/
Blower PLSBA 40-Li A1
Rated voltage: 40 V 

 V 20 צ 2� �
Rated current: 20 A
Idling speed n0: ��000����000 Pin–1

Air speed 
�EloZinJ Pode�� Pa[� 2�0 kP�h
Vacuum 
capacity: Pa[� ��0 P3/h
Shredding ratio: 15:1
Collection bag: appro[� �0 l
Protection type: IPX0
Weight (without 
Eatter\ paFkV�� appro[� ��� kJ

Noise emission values

Sound pressure level LpA:
– Blowing mode: ���� dB
– Vacuum mode: ���� dB

Uncertainty KpA: � dB

Sound power level LWA:
– Guaranteed: �� dB
– Measured (blowing 

Pode�� ���� dB
– Measured (vacuum 

Pode�� ���� dB
Uncertainty KWA:

– Blowing mode: 2��2 dB
– Vacuum mode: 2��� dB

Vibration emission values

Vibration ah (blowing 
Pode��

– Handle: 0���2 P�V2

– Auxiliary handle: 0���� P�V2

Vibration ah (vacuum 
Pode��

– Handle: 0���� P�V2

– Auxiliary handle: 0���� P�V2

Uncertainty K: ��� P�V2

m WARNING!
u The vibration emission value may 

diƙer durinJ aFtual uVe oI the 
power tool from the stated value, 
depending on the manner in which 
the power tool is used.

u Try to keep the exposure to 
vibrations as low as possible.
Examples of measures to reduce 
vibration exposure are the wearing 
of gloves when using the power 
tool and limiting the working 
hours. For this purpose all parts 
of the operating cycle have to be 
considered (for example, times 
when the power tool is switched 
oƙ and tiPeV Zhen it iV VZitFhed 
on Eut runninJ Zithout an\ load��
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NOTE
u Noise and vibration values have 

been determined according to 
the standards and regulations 
mentioned in the declaration of 
conformity.

u The stated vibration emission value 
was measured in accordance 
with a standard testing procedure 
and may be used to compare one 
power tool to another. The stated 
vibration emission value may also 
be used for a preliminary exposure 
assessment.

Charging time
  The product is part of the 

; �0 V 7EAM series from Parkside 
and can be operated with battery 
packs of the ; �0 V 7EAM series 
from Parkside. Battery packs of 
the ; �0 V 7EAM series may only 
be charged using chargers of the 
; �0 V 7EAM series.

  The product is compatible with all 
“X 20 V TEAM֛ EatterieV� )or optiPal 
performance, we recommend to use 
the below battery packs:

– PAP �0 B1
– PAP �0 B�

  We recommend charging these 
battery packs with the following 
chargers:
– PL* �0 A�
– PL* �0 A4
– PL* �0 C1
– PL* �0 C�
– PDSL* �0 A1

  The FharJinJ tiPe iV inƟuenFed E\ 
factors such as the temperature of 
the environment and the battery 
pack, as well as the mains voltage 
applied, and may therefore deviate 
IroP the VpeFiƞed valueV�

  Customers can order compatible 
replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the 
following countries:
Germany (lidl.de�� )ranFe �lidl.fr�� 
Belgium (lidl.be�� &]eFh RepuEliF 
(lidl.cz�� NetherlandV �lidl.nl�� Poland 
(lidl.pl�� Slovakia �lidl.sk�� Spain 
(lidl.es�
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.

Charging time
Charger

� AK
Battery pack
PAP �0 B1

4 AK
Battery pack
PAP �0 B�

MD[� ��4 A
Charger
PL* �0 A4/C1

60 min 120 min

MD[� 4�� A
Charger
PL* �0 A�/C�

35 min 60 min

MD[� 4�� A
CKDUJHU PDSL* �0 A1 35 min 60 min
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General safety 
instructions

IMPORTANT
READ CAREFULLY 

BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE.
Read the instructions 

carefully.

m CAUTION!
uWhen using power 

tools, observe the 
following basic safety 
measures for the 
prevention of electric 
shocks and the risk of 
inMur\ and ƞre�

  Familiarise yourself with 
all parts and correct 
operation of the product 
before you start working 
with it.

 Make sure that you 
can immediately switch 
oƙ the produFt in an 
emergency. Improper use 
of the product may lead 
to serious injury.

 Children, individuals with 
limited physical, sensory 
or mental capabilities, as 
well as those who have 

inVuƚFient e[perienFe 
or knowledge or are not 
familiar with the instruc-
tions must never be per-
mitted to use the product.
Local regulations may 
specify an age restriction 
for the user.

 Children must be 
supervised to ensure that 
they do not play with the 
product. Cleaning and 
maintenance must not be 
carried out by children.

 Do not use the product at 
altitudeV over 2�000 P�

 Only use the 
recommended battery 
packs and chargers.

 MiVuVe Pa\ FauVe Ɵuid 
to leak from the battery 
pack. Avoid contact 
Zith leaked Eatter\ Ɵuid� 
In case of accidental 
contact, rinse with water.
II the Ɵuid FoPeV into 
contact with the eyes, 
seek medical assistance.
LeakinJ Eatter\ Ɵuid Fan 
cause skin irritation or 
burns.

 Do not expose the 
product or battery 
pack to excessive 
temperatures.
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 Be aware of the risk of 
short-circuiting the poles 
of the battery-powered 
product or battery pack 
by metal objects.

 Remove battery packs 
from the product before 
charging.

 Do not uVe 2 diƙerent 
battery pack types 
or battery packs with 
diƙerent FharJinJ levelV�

 Remove battery packs 
from the product if the 
product is to be stored 
unused for a long period 
of time.

 Do not uVe Podiƞed or 
damaged battery packs.

Preparation
 Never operate the 

product while people, 
especially children, or 
pets are nearby.

  The personal protective 
equipment protects the 
health of the operator 
and ensures the smooth 
operation of the product.

 Wear suitable work 
clothing, such as sturdy 
shoes with non-slip soles, 
long, robust trousers, 
gloves, safety goggles 

and ear protection. Wear 
this protective equipment 
at all times while 
operating the product.

 Never use the product 
barefooted or wearing 
open sandals.

 Wear respiratory 
protection to protect 
yourself against dust.

 Do not wear loose 
hanging clothing, clothing 
with hanging laces, ties, 
or jewellery that could be 
sucked into the air intake.

 Wear protective headgear 
to contain long hair.

 Keep long hair away from 
the suction apertures.

  Pay attention to people, 
especially children, pets, 
open windows, etc. The 
blown material can be 
thrown in their direction.
Stop working if they are 
in close proximity. Keep 
a VaIet\ diVtanFe oI � P 
around you.

 Be familiar with your 
surroundings and pay 
attention to potential 
dangers that may 
be overlooked when 
working.
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 Carefully inspect the 
surface to be cleaned 
and remove all wires, 
stones, cans and other 
foreign bodies.

 Before starting to work 
with the product, use a 
rake or broom to remove 
foreign bodies.

 Use both parts of the 
blower pipe so that you 
Fan direFt the airƟoZ 
close to the ground.

  In very dry conditions, 
lightly moisten the 
surface to be cleaned or 
use a sprayer to reduce 
the build-up of dust.

 Do not work with a 
damaged or incomplete 
product or one which has 
been converted without 
the permission of the 
manufacturer.

 Before use, check the 
safety status of the 
product, in particular the 
on�oƙ VZitFh�

 Only use the product 
when fully assembled.

 Only use the product 
in vacuum mode if 
the collection bag is 
attached.

 Check the collection 
bag regularly for wear or 
damage.

 Never operate the 
product with defective 
protection equipment or 
faulty protection covers 
or without any protection 
equipment.

  The operator or user is 
responsible for accidents 
and injuries to other 
people or damage to their 
property.

 Operate the product 
in the recommended 
position and only when 
VtandinJ on a Volid� Ɵat 
surface.

 Do not operate the 
product on a paved 
surface or a gravel 
surface where the ejected 
material could cause 
injury.

  Always perform a visual 
inspection prior to use 
to make sure that the 
shredding unit (including 
itV EoltV� and other 
fastening equipment are 
secured, and that the 
housing is undamaged 
and the protective 
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equipment and shields 
are present.

 Replace worn or 
damaged components in 
sets to ensure balance.
Replace damaged or 
illegible markings.

Operation
  Avoid an abnormal body 

posture. Always maintain 
your balance to ensure 
secure footing on slopes.
Walk at a steady pace, 
do not run.

 Do not switch on the 
product if it is held 
upside down or is not in 
operating position.

  Avoid starting the product 
unintentionally.

 Make sure that the 
produFt iV VZitFhed oƙ 
before you pick it up or 
carry it.

 +avinJ \our ƞnJer on 
the on�oƙ VZitFh Zhile 
carrying the product can 
cause accidents.

 Never point the product 
at others. In particular, 
do not point the air jet at 
the eyes and ears during 
operation.

  Always hold the product 
tightly with both hands.

 Only work with a correctly 
adjusted carrying strap.

 Do not stretch too far and 
do not lose your balance.

 Keep ƞnJerV and Ieet 
away from the suction 
pipe aperture and 
impeller wheel. There is a 
risk of injury.

  If you are tired or lacking 
in concentration or have 
consumed alcohol or 
tablets, do not work with 
the product. Always have 
a break on time. Work 
using common sense.

  Prolonged use of the 
product can lead to blood 
circulation disorders 
in the hands caused 
by vibration. You can 
however extend the time 
of usage by wearing 
appropriate gloves or by 
taking regular breaks.

  Avoid operating the 
product in poor weather 
conditions, especially 
when there is a lightning 
hazard. Only work 
in daylight or where 
there iV Jood artiƞFial 
illumination.
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 Do not vacuum burning, 
glowing or smoking 
materials (e.g. cigarettes, 
ePEerV etF��� vapourV or 
hiJhl\ ƟaPPaEle� to[iF or 
explosive substances.

  SZitFh oƙ the produFt� 
remove the battery 
packs and ensure that all 
moving parts are at a full 
standstill,
–when you are not using 

the product,
–when you are 

transporting the 
product,

–when you leave the 
product unattended,

–before removing any 
obstruction or clearing 
blocked channels,

–before checking, 
cleaning or carrying 
out other work on the 
product,

–after contact with 
foreign bodies,

– if abnormal vibration 
occurs.

 Do not use the product 
in a closed or poorly 
ventilated area.

 Do not use the product 
near ƟaPPaEle liTuidV 
or gases. There is a risk 
oI ƞre or e[ploVion iI thiV 
advice is not heeded.

  In the case of an accident 
or malfunction during 
operation� VZitFh oƙ the 
product immediately 
and remove the 
battery packs. Read 
the “Troubleshooting” 
section to correct any 
malfunctions or contact 
our Service Centre (see 
“ServiFe֛��

  Prior to starting the 
product, ensure that the 
suction pipe is empty and 
the impeller wheel is not 
clogged.

 Keep your face and body 
away from the aperture of 
the suction pipe.

 Do not allow hands 
or other body parts or 
clothing to enter any part 
of the motor housing, 
or to be in the vicinity of 
moving parts.

  Ensure that the collection 
EaJ iV not overƞlled Zith 
processed material, as 
this can prevent proper 
discharge and cause the 
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material to be brought 
back through the suction 
pipe.

 When feeding material 
into the product, pay 
special attention not to 
feed in any metal parts, 
stones, bottles, cans or 
other foreign bodies.

 Do not tilt the product 
during operation.

 When material is being 
taken in by the product, 
never stand on a higher 
level than the base of the 
product.

 Keep the battery packs 
free of refuse or other 
accumulated material to 
prevent the battery packs 
from becoming damaged 
and to avoid a potential 
ƞre�

 Do not transport the 
product while it is 
switched on or if the 
battery packs are 
installed.

  If the cutting mechanism 
comes into contact with 
a foreign object or the 
product starts to emit 
unusual noises or vibrate, 
iPPediatel\ VZitFh oƙ 
the product. Wait for the 

moving parts to come to 
a standstill. Remove the 
battery packs. Perform 
the following steps before 
restarting and operating 
the product:
–Check the product for 

damage.
–Replace damaged parts 

or have them repaired.
–Check the product for 

loose parts and tighten 
as necessary.

  Ensure that you do 
not touch any of the 
dangerous moving parts 
before you have removed 
the battery packs from 
the product, and that the 
dangerous moving parts 
have come to a complete 
standstill.

  Treat injuries properly or 
seek medical assistance.

 Do not overload the 
product. Only work 
within the power range 
indicated. Do not 
use low-performance 
machines for heavy work.
Do not use the product 
for purposes for which it 
is not intended.
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Maintenance and storage
 Regularly check the 

functionality and integrity 
of the product to avoid 
danger to the operator.

 Replace worn or 
damaged parts in the 
interests of safety. Only 
use original replacement 
parts and accessories.

 Do not try to repair the 
product yourself, unless 
you have professional 
training. All work not 
mentioned in these 
instructions may only be 
performed by authorised 
service representatives 
commissioned by us.

  Store the product in a dry 
place and out of reach of 
children.

  Treat the product with 
care. Clean the ventilation 
slots regularly and 
follow the maintenance 
instructions.

 Keep the ventilation slots 
free of debris.

 Do not use the product 
if it cannot be switched 
on and oƙ� A daPaJed 
switch must be replaced 
at a customer service 
workshop.

  SZitFh oƙ the produFt 
before maintenance, 
inspection, storage or 
to change accessories.
Remove the battery 
packs. Ensure that all 
moving parts have come 
to a standstill. Allow 
the product to cool 
down before inspection, 
changing settings etc.
Maintain the product with 
care and keep it clean.

  Always allow the product 
to cool down before 
storage.

 Be aware that the 
shredding unit can 
always still move even if 
the product is switched 
oƙ E\ the loFkinJ 
function of the protective 
equipment. Be aware of 
this when maintaining the 
shredding unit.

 Never try to circumvent 
the locking function of 
the protective equipment.
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Additional safety 
instructions
  For safety reasons, do 

not take apart the blower 
pipe and suction pipe 
after they have been 
put together, only when 
replacing defective parts.

 Remove the battery 
packs before installing or 
removing the collection 
bag.

 Do not use any 
accessories that are 
not recommended by 
Parkside. This can result 
in eleFtriF VhoFk or ƞre�

 Observe the safety 
information and notes 
on charging and proper 
use as shown in the user 
manual for your battery 
packs and charger from 
the ; �0 V 7EAM series 
from Parkside. You can 
ƞnd a detailed deVFription 
of the charging process 
and further information in 
the separate user manual.

Residual risks
Even if you operate and 
handle this product 
properly, some residual 
risks will remain. Due to its 
construction and build, this 
product may present the 
following hazards:
  Ear damage if working 

without ear protection.
 Damage to your health 

caused by swinging your 
hands and arms when 
operating the product for 
longer periods of time 
or if you do not hold or 
maintain the product 
properly.

  Lung damage, if you 
do not wear suitable 
respiratory protection.

  Eye injuries if you do 
not wear suitable eye 
protection.
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m WARNING!
uDuring operation, the 

product generates an 
eleFtroPaJnetiF ƞeld 
which, under certain 
circumstances, may 
impair the functionality 
of active or passive 
medical implants. In 
order to reduce the 
danger of serious or fatal 
injuries, users who wear 
medical implants must 
consult their doctor and 
the manufacturer of the 
implant before operating 
the product.

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛��

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Assembly

m CAUTION! Risk of injury!
u SZitFh oƙ the produFt EeIore 

assembly or disassembly of 
the EloZer pipe [6] [�], suction 
pipe [9] [�] and FolleFtion EaJ [5].
Make sure all moving parts have 
come to a standstill. Remove the 
Eatter\ paFkV  [�] before carrying 
out any work on the product.

u Never use the product with only 
one suction pipe section attached.
Always use the lower suction 
pipe [9] and the upper suction 
pipe [�] together.

NOTE
u In vacuum mode, only operate the 

produFt Zith the FolleFtion EaJ [5]
ƞtted�

Fig. Action
B 1. InVert Eoth ZheelV [8] into 

the holder [7].
2. Slide the holder [7] with 

the ZheelV [8] onto the 
loZer EloZer pipe [6].
If necessary, press the 
releaVe  [�] of the holder to 
set the desired level of the 
grid on the lower blower 
pipe.

C 3. Attach the lower blower 
pipe [6] to the lower 
VuFtion pipe [9] Zith 2 oI 
the enclosed cross-head 
VFreZV [�].
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Fig. Action
D 4. Push the upper suction 

pipe [�] into the motor 
houVinJ [3].

5. The upper VuFtion pipe [�]
to the right and left of the 
Potor houVinJ [3] Zith 2 oI 
the enclosed cross-head 
VFreZV  [�].

6. Push the upper blower 
pipe [�] into the motor 
houVinJ [3] until it clicks 
into place.

7. Put the lower suction 
pipe [9] on the upper 
VuFtion pipe [�]. Put the 
loZer EloZer pipe [6] on 
the upper EloZer pipe [�].
Heed the installation 
direction icon .

Carrying strap:
o +ook the Farr\inJ Vtrap [�]

Zith the Vnap hook [�] into 
the e\elet [�] on the motor 
houVinJ [3].

E Auxiliary handle:
1. Loosen the star grip 

nut [�]� Pull the VFreZ  [�]
out of the auxiliary 
handle [
].

2. Place the auxiliary 
handle [
] on the motor 
houVinJ [3].

3. InVert the VFreZ [�]
from the left through the 
au[iliar\ handle [
].

4. SFreZ the Vtar Jrip nut [�]
onto the VFreZ  [�].

Fig. Action
F Collection bag:

1. AttaFh the latFh [�] of the 
FolleFtion EaJ [5] on the 
Potor houVinJ  [3] so that 
the latch clicks into place.

2. AttaFh the Vnap hook [�]
oI the FolleFtion EaJ [5] to 
the e\elet  [�] of the lower 
EloZer pipe [6].

� Initial start-up

NOTE
u Only operate the product with 

the Farr\inJ Vtrap [�] ƞtted� The 
carrying strap ensures controlled 
static discharge.

o Before you operate the product:
– InVert Eoth Eatter\ paFkV [�].
– InVtall the EloZer pipe [6] [�] or 

VuFtion pipe [9] [�] (heed the order 
oI aVVePEl\��

– InVtall the FolleFtion EaJ [5] for 
suctioning leaves.

� Charging the battery packs

m NOTICE! Risk of damaging the 
EDWWHU\ SDFNV [�] DQG FKDUJHU  [�]!

u Observe the information in the user 
Panual Ior the Eatter\ paFkV  [�]
and the charger [�] regarding the 
permissible ambient temperature 
during the charging process.

NOTE
u II ZarP� alloZ the Eatter\ paFkV [�]

to cool before charging.
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1. RePove the Eatter\ paFkV  [�] from 
the product.

2. Slide the Eatter\ paFk  [�] onto the 
FharJer  [�] up to the stop.

3. &onneFt the FharJer [�] to a socket-
outlet.

4. Once charging is complete, 
diVFonneFt the FharJer  [�] from the 
socket-outlet.

5. RePove the Eatter\ paFk  [�] from the 
FharJer  [�].

� Removing/inserting the 
battery packs

�)iJ� A�

m CAUTION! Risk of injury!
u Onl\ inVert the Eatter\ paFkV [�]

once the product is fully ready for 
use.

o Removing: Press the release 
Eutton [	] on the Eatter\ paFkV [�]
and pull the battery packs out.

o Inserting: PuVh the Eatter\ paFkV [�]
along the guide rail into the product.
You will hear the battery packs click 
into place.

� Adjusting the auxiliary 
handle

�)iJ� E�

1. LooVen the Vtar Jrip nut [�].
2. AdMuVt the au[iliar\ handle  [
] to the 

desired position.
3. TiJhten the Vtar Jrip nut [�].

� Putting on the carrying strap

m CAUTION! Risk of injury!
u Never Zear the Farr\inJ Vtrap [�]

diagonally across your shoulders 
and chest. Only wear the carrying 
strap on one shoulder so you can 
detach the product quickly from 
your body in the event of danger.

NOTE
u You can quickly detach the product 

IroP the Farr\inJ Vtrap [�] with the 
Vnap hook  [�]. Open the snap hook 
and rePove it IroP the e\elet [�].

�)iJ� D�

1. PlaFe the Farr\inJ Vtrap [�] on one 
shoulder.

2. Adjust the length of the carrying 
Vtrap  [�] Vo that the Vnap hook [�] is 
appro[� �0 FP EeloZ \our hip�

3. AttaFh the Vnap hook [�] on the 
e\elet [�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Always wear appropriate protective 

equipment and work gloves while 
working with the product.

u Prior to each use, ensure that the 
product is working correctly and 
has been assembled properly.

u Do not uVe the produFt iI the on�oƙ 
VZitFh [�] is damaged.

u Personal protective equipment and 
a fully functional product reduce 
the risk of injuries and accidents.

u After the product has been 
VZitFhed oƙ� the iPpeller Zheel 
continues moving for some time.
There is a risk of injury caused by 
the rotating impeller wheel.
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NOTE
u Observe noise protection rules and 

other local regulations.

� Changing mode
  Change the mode by turning the 

Pode VZitFh [4].

Switch position Mode

Vacuum mode

Blowing mode

� SZLWFKLQJ RQ/Rƙ

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u Before switching on the product, 
make sure that it is not touching 
any objects. Ensure secure 
positioning.

NOTE
u Onl\ uVe the produFt Zith 2 Eatter\ 

paFkV [�] of the ; �0 V 7EAM
series from Parkside.

1. Switching on: PreVV the on�oƙ 
VZitFh  [�].

2. To regulate the suction/blowing 
poZer� preVV the voluPe Fontrol [1].

3. SZLWFKLQJ Rƙ� BrieƟ\ preVV the on�
oƙ VZitFh  [�].

� Turbo mode
1. Activating: Press the TURBO

Eutton [�] to turn the suction/blowing 
power to turbo mode for a maximum 
oI �� VeFondV�

AIter �� VeFondV in turEo Pode� the 
product switches back to normal 
suction/blowing power.

2. Deactivating: Press the TURBO
Eutton [�] again.

� Checking the charging level 
of the battery packs

On the product
  The charging level of the battery 

paFkV [�] is indicated by illumination 
of the corresponding LED lights of 
the FharJinJ level indiFator [�].

Signal Meaning
� LEDV 
illuminated (red, 
oranJe and Jreen�

Batter\ paFkV [�]
fully charged

2 LEDV 
illuminated (red 
and oranJe�

Batter\ paFkV [�]
partially charged

� LED illuPinated 
�red�

Batter\ paFkV [�]
need to be 
charged

On the battery pack
  The FharJinJ level indiFator [
]

on the Eatter\ paFk [�] shows the 
charging level.

o Press the  Eutton [�] on the 
Eatter\ paFk  [�]. The charging level 
is indicated by illumination of the 
corresponding LED lights.

Checking the charging level during 
operation
  The FharJinJ level indiFator  [�] on 

the control panel signals the charging 
level oI the Eatter\ paFkV  [�] during 
operation.
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� Working instructions

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u Only use the product for the 
following purposes:
– As a blower to pile up dry leaf 

material or to blow material out 
of places that are hard to access 
�e�J� under FarV��

– As a suction device to suck up 
dry leaf material. The product 
also functions as a shredder in 
the suction function. The dry 
leaves are shredded and their 
volume is reduced, preparing the 
material for later composting if 
desired. The shredding intensity 
depends on the size of the 
leaf material and its residual 
moisture.

u Uses other than those described 
here may damage the product and 
put the operator at risk.

u During work, ensure that the 
product is not struck against hard 
objects, which can cause damage.
Do not suck up any solid bodies 
such as stones, branches or pieces 
oI EranFh� ƞr FoneV or ViPilar� 
since these can damage the 
product, in particular the shredding 
mechanism. Repairs of this type 
are not covered by the guarantee.

� Blowing mode

NOTE
u You cannot operate the product, if 

the iPpeller Zheel Fover [�] is not 
closed and correctly screwed.

  You get optimal results when you 
use the product with a distance of 
�֑�0 FP to the Jround�

  The ZheelV [8] make it easier to work 
on Ɵat VurIaFeV�

o Direct the air jet away from you.
Make sure not to whirl up any heavy 
objects to avoid personal injuries or 
damage to property.

o Begin work with the highest blowing 
power  in order to rapidly pile up 
the leaves lying around. Select a 
lower blowing power to compact the 
previously piled up leaves.

o Before blowing, loosen leaves 
adhering to the ground with a broom 
or rake.

o +old the produFt E\ the handle [2]
and au[iliar\ handle [
] when 
working.

� Vacuum mode

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u For safety reasons, the lower 
VuFtion pipe [9] and the upper 
VuFtion pipe [�] must be correctly 
mounted before you can operate 
the product.

u To reduce wear on the collection 
EaJ [5], do not drag it along the 
ground while working.

u Overload protection: The 
motor will cut out immediately if 
overloaded� SZitFh oƙ the produFt 
and rePove the Eatter\ paFkV [�].
Check whether the impeller wheel 
iV EloFked or the FolleFtion EaJ [5]
is clogged. Remove any blockages 
and cloggings, if necessary. You 
cannot use the product until it has 
completely cooled down again.

o +old the produFt E\ the handle [2]
and au[iliar\ handle [
] when 
working.
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o Do not vacuum large amounts of 
leaves. This will avoid clogging of the 
VuFtion pipe [9] [�] and blockage of 
the impeller wheel.

� Emptying the collection bag

NOTE
u II the FolleFtion EaJ [5] is full, 

the suction power decreases 
considerably. Empty the collection 
bag when it is full or if the suction 
power has decreased.

u Composting material does not 
belong with domestic waste.

�)iJ� )�

1. SZitFh oƙ the produFt� :ait until the 
impeller wheel has stopped.

2. RePove the Eatter\ paFkV  [�] from 
the product (see “Removing/inserting 
the Eatter\ paFkV֛��

3. RePove the Vnap hook [�] from the 
e\elet [�]. Release the collection 
EaJ [5] E\ preVVinJ the latFheV [�].
Pull the FolleFtion EaJ oƙ the Potor 
houVinJ  [3].

4. Open the zip-fastener on the 
FolleFtion EaJ [5]. Empty the 
collection bag completely.

5. Mount the ePptied FolleFtion EaJ [5]
again to the product.

� Cleaning and maintenance

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u SZitFh oƙ the produFt and 
rePove the Eatter\ paFkV [�]
before working on the product or 
transporting it.

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u You should have any repair and 
maintenance work that is not 
described in this user manual 
carried out by our Service Centre 
�Vee “ServiFe֛�� Onl\ uVe oriJinal 
parts.

NOTE
u Always clean the product 

immediately after working with 
it. Otherwise dirt will become 
hardened and ƞrPl\ attaFhed Zith 
leaf residues and might prove 
impossible to remove without 
diVPantlinJ the Potor houVinJ [3].
Such cleaning work is not covered 
by the warranty.

u Carry out the cleaning and 
maintenance work described in 
the following sections on a regular 
basis. This will ensure a long and 
reliable service life.

� Cleaning

m WARNING! Risk of electric 
shock!

u Do not spray the product with 
water and do not immerse it in 
water.

m CAUTION! Risk of damage to the 
product!

u Do not use any cleaning agents 
or solvents. You may irreparably 
damage the product. Chemical 
substances may attack the plastic 
parts of the product.

o Clean the following parts with a 
damp cloth or a brush:
– Ventilation VlotV [�]
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– Motor houVinJ  [3]
– +andle [2]
– Au[iliar\ handle [
]

o &lean the FolleFtion EaJ [5] with a 
brush.

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
If necessary, have these parts 
replaced.

� Removal of clogging and 
blockage

NOTE
u Leaf material and fresh plant parts 

may clog or block the product.

Cleaning the impeller wheel

�)iJ� *�

m CAUTION! Risk of injury!
u RePove the Eatter\ paFkV [�]

before cleaning the impeller wheel.

NOTE
u II the VFreZ [�] is not completely 

tightened, you cannot operate the 
product.

1. RePove the VFreZ  [�] from the motor 
houVinJ [3]. Open the impeller wheel 
Fover [�].

2. Carefully remove residues or 
clogging materials from the impeller 
wheel.

3. Check if you can easily rotate 
the impeller wheel and if it is in 
undamaged condition. Have a 
defective impeller wheel replaced by 
our ServiFe &entre �Vee “ServiFe֛��

4. &loVe the iPpeller Zheel Fover [�].
Turn the VFreZ  [�] into the motor 
houVinJ [3].

� Storage
  You can dismantle the product 

for space-saving storage (see 
“AVVePEl\֛��

o Store the product in a dry place well 
out of reach of children.

o RePove the Eatter\ paFkV [�] before 
storing the product for a longer 
period oI tiPe �e�J� over Zinter��

o Observe the information in the user 
Panual Ior the Eatter\ paFkV [�]
regarding the permissible storage 
temperature. Avoid extreme cold 
or heat during storage to ensure 
the battery output is not adversely 
aƙeFted�

� Transport
o SZitFh oƙ the produFt and rePove 

the Eatter\ paFkV [�].
o Let all moving parts come to a 

complete stop.
o Always carry the product by 

the handle [2] and the auxiliary 
handle [
].

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  You can only place orders online.
o Have the order number ready for 

your order.
o Contact the Lidl service hotline (see 

„ServiFe“� Ior Iurther inIorPation�
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Part Order number
&olleFtion EaJ [5] 99948099001
Au[iliar\ handle  [
] 99948099002
&arr\inJ Vtrap  [�] 99948099004
Lower suction 
pipe  [9]
Upper suction 
pipe [�]

99948099006

Part Order number
Lower blower 
pipe [6]
Upper blower 
pipe [�]

99948099005

:heel  [8] 99948099007

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does 
not start.

The Eatter\ paFkV [�] are 
discharged.

&harJe the Eatter\ paFkV  [�]
(see “Charging the battery 
paFk֛��

The Eatter\ paFkV [�] are not 
inserted.

InVert the Eatter\ paFkV  [�]
(see “Removing/inserting the 
Eatter\ paFkV֛��

The on�oƙ VZitFh [�] is 
defective.

Contact our Service Centre 
�Vee “ServiFe֛��

The motor is defective.
The product works 
with interruptions.

Internal loose contact Contact our Service Centre 
�Vee “ServiFe֛��The on�oƙ VZitFh [�] is 

defective.
Weak or no 
suction/blowing 
power

The Eatter\ paFkV [�] are 
discharged.

&harJe the Eatter\ paFkV  [�]
(see “Charging the battery 
paFk֛��

The FolleFtion EaJ [5] is full. EPpt\ the FolleFtion EaJ  [5]
(see “Emptying the collection 
EaJ֛��

The FolleFtion EaJ [5] is dirty. &lean the FolleFtion EaJ  [5]
�Vee “&leaninJ֛��

The impeller wheel, the 
EloZer pipe [6] [�] and/or the 
VuFtion pipe [9] [�] is clogged 
or blocked.

Remove the clogging or 
blockage (see “Removal of 
FloJJinJ and EloFkaJe֛��

The impeller wheel 
does not move.

A foreign body is blocking 
the impeller wheel.

Remove the blockage (see 
“Removal of clogging and 
EloFkaJe֛��
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� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith aEEreviationV �a� and 
nuPEerV �E� Zith IolloZinJ 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard��0֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 \earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 \earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ֑ at our FhoiFe ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.
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The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
FartridJeV�� nor daPaJe to IraJile partV� 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �IAN 480990_2410� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
oI \our Panual �at the EottoP leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrVt FontaFt the VerviFe departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
�reFeipt� and inIorPation on the detailV 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�IAN� 480990_2410 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity

 

 

























 
   

 



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








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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája
VESZÉLY! ֑ MaJaV koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek 
el� a] haláleVethe] vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVhe] ve]et �pl� 
IulladáVveV]él\�

OlvaVVa el a haV]nálati 
útmutatót.

FIGYELMEZTETÉS! ֑ KŚ]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek 
el� a] haláleVethe] vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
áraPżtéV koFká]ata�

SérżléVveV]él\ a terPékEŤl 
kirepżlŤ tárJ\ak Piatt� TartVa 
a kŚ]elEen állŒ V]ePél\eket a 
veV]él\eV terżlettŤl távol�

VIGYÁZAT! ֑ AlaFVon\ 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
a] kŚnn\eEE vaJ\ PérVékelt 
VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
Iorrá]áVveV]él\�

ViJ\á]at�
)orJŒ lapátkerék�
TartVa a ke]eit távol�

FIGYELEM! ֑ LehetVéJeV 
an\aJi károkra hívMa Iel a 
ƞJ\elPet �pl� rŚvid]árlat 
veV]él\e�

KarEantartáV elŤtt veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat [�].

ViVelMen védŤV]ePżveJet� ViVelMen IżlvédŤt�

+ordMon léJ]éVvédŤ PaV]kot� ViVelMen FVŹV]áVPenteV 
Ei]tonVáJi FipŤt�

Ne tegye ki a terméket 
nedveVVéJnek� Ne dolJo]]on 
eVŤEen�

Ne hordMa a hoVV]Ź haMát 
kienJedve� +aV]nálMon haMhálŒt�

S]íváV PŒd )ŹMáV PŒd

Be��kikapFVolŒJoPE [�] TŚltŚttVéJMel]Ť [�]

TURBO JoPE [�] 98
*arantált hanJtelMeVítPén\V]int 
LWA dB�A�

¼VV]eV]ereléVi irán\ EJ\enáraP��IeV]żltVéJ
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TartVon a kívżlállŒ V]ePél\ektŤl leJaláEE � P Ei]tonVáJoV 
távolVáJot�

A &E�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
terPék PeJIelel a rá vonatko]Œ 
EU elŤíráVoknak�

Bi]tonVáJi utaVítáVok
Ke]eléVi utaVítáVok

40 V AKKUS 
LOMBSZÍVÓ/-FÚVÓ

� BHYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének váVárláVa 
alkalPáEŒl� E]]el a dŚntéVével 
vállalatunk értékeV terPéke Pellett 
dŚntŚtt� A haV]nálati utaVítáV e]en 
terPék réV]e� A Ei]tonVáJra� a 
haV]nálatára éV a PeJVePPiVítéVre 
vonatko]Œ IontoV tudnivalŒkat 
tartalPa]]a� A terPék haV]nálata elŤtt 
iVPerMe PeJ a] ŚVV]eV haV]nálati 
éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt� A terPéket 
csak a leírtak szerint és a megadott 
IelhaV]náláVi terżleteken alkalPa]]a� A 
terPék harPadik V]ePél\ V]áPára valŒ 
továEEadáVa eVetén ké]EeVítVe vele 
annak a telMeV dokuPentáFiŒMát iV�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  E] a] akkuV loPEV]ívŒ��IŹvŒ �a 

kéVŤEEiekEen „terPék֛ vaJ\ 
„elektroPoV V]erV]áP֛� ki]árŒlaJ a] 
aláEEi alkalPa]áVokho] haV]nálhatŒ�
– )ŹMáV PŒdEan a terPék VeJít a 

V]ára] levelek ŚVV]eJ\ƆMtéVéEen� 
valaPint eltávolítMa V]ára] leveleket 
a nehe]en ho]]áIérhetŤ hel\ekrŤl 
�pl� MárPƆvek alŒl��

– S]íváV PŒdEan a terPék IelV]ívMa a 
V]ára] leveleket�

  A terPék ż]leti Félra neP 
haV]nálhatŒ� Þ]leti FélŹ haV]nálat 
eVetén a JaranFia érvén\ét veV]ti�

  BárPil\en PáV� a Melen haV]nálati 
ŹtPutatŒEan kiIeMe]etten neP 
enJedél\e]ett haV]nálat a terPék 
károVodáVát eredPén\e]heti� 
éV koPol\ veV]él\t Melenthet a 
IelhaV]nálŒra né]ve�

  A terPék eJéV]VéJre károV porok 
MelenlétéEen neP haV]nálhatŒ�

  A terPék nedveV 
V]ívŒEerende]éVként neP 
haV]nálhatŒ�

  A terPéket tiloV eVŤEen haV]nálni�
  A terPék n\irkoV kŚrn\e]etEen 

neP haV]nálhatŒ� KerżlMe a 
nedveV an\aJok� pl� levelek� áJak� 
Ien\ŤtoEo]ok� IƆ� IŚld� hoPok� 
PulFV� n\eVedékek VtE� IelV]íváVát�

  Ne haV]nálMa a terPéket nedveV 
IżvŚn� J\epen vaJ\ tiV]táVokon� 
A hel\telen haV]nálat Ei]on\oV 
kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt a] aprítŒkaPra 
eltŚPŤdéVét oko]hatMa� Pel\ a 
telMeVítPén\ FVŚkkenéVéhe] ve]et� 

  A terPéket IelnŤttek haV]nálhatMák� 
�� év alattiak a terPéket ki]árŒlaJ 
IelżJ\elet alatt haV]nálhatMák�

  A PáV V]ePél\eket ért VérżléVekért 
vaJ\ an\aJi károkért a] ż]ePeltetŤ 
vaJ\ a IelhaV]nálŒ IelelŤV�

  A J\ártŒ neP vállal IelelŤVVéJet 
a terPék rendeltetéVV]erƆ 
haV]nálatáEŒl vaJ\ hel\telen 
ke]eléVéEŤl IakadŒ károkért�

  A termék a Parkside ; �0 V 7EAM
Voro]atho] tarto]ik� éV a 
Parkside ; �0 V 7EAM sorozat 
akkuPulátorFVoPaJMaival 
PƆkŚdtethetŤ� A] 
akkuPulátorFVoPaJokat ki]árŒlaJ 
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a Parkside ; �0 V 7EAM sorozat 
tŚltŤkéV]żlékeivel V]aEad tŚlteni�

  A terPéket Ei]on\oV eVetekEen 
telMeV PértékEen réV]ekre kell V]edni 
éV PeJ kell tiV]títani� E]t a Punkát 
V]akePEernek kell véJe]nie� éV a 
JaranFia neP vonatko]ik rá�

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

neP MátékV]erek� *\erPekek neP 
MátV]hatnak a PƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒliákkal éV a] aprŒ alkatréV]ekkel� 
Len\eléV éV IulladáV veV]él\e�

MEGJEGYZÉS
u A] akkuPulátorFVoPaJok 

éV a tŚltŤkéV]żlék ninFVenek 
Pellékelve�

� AkkuV loPEV]ívŒ��IŹvŒ
� )ŹvŒFVŤ �2 réV]eV�
� S]ívŒFVŤ �2 réV]eV�
� &VillaJIeMƆ FVavar
� Alvá]�

– 2 kerék
– Tartó

� +ordV]íM
� *\ƆMtŤ]Vák
� +aV]nálati ŹtPutatŒ

� A részegységek leírása
ElolvaVáV elŤtt haMtoJaVVa ki a] áErákat 
tartalPa]Œ oldalakat éV iVPerkedMen PeJ 
a terPék IunkFiŒival�

�A áEra�

[1] S]intV]aEál\o]Œ
[2] Fogó
[3] MotorEurkolat
[�] S]ellŤ]Ťn\íláVok
[4] Üzemmód kapcsoló
[5] *\ƆMtŤ]Vák


 A] akkuPulátorFVoPaJok éV a tŚltŤkéV]żlék ninFVenek Pellékelve�

[6] AlVŒ IŹvŒFVŤ
[7] Tartó
[8] Kerék
[9] AlVŒ V]ívŒFVŤ
[�] )elVŤ V]ívŒFVŤ
[�] )elVŤ IŹvŒFVŤ
[
] SeJédIoJŒ
[�] TŚltŚttVéJMel]Ť �terPék�
[�] Be��kikapFVolŒ JoPE
[�] TURBO JoPE
[�] TŚltŤkéV]żlék*
[�] AkkuPulátorFVoPaJ

[�]  JoPE �tŚltŚttVéJi V]int ֑ 

akkuPulátorFVoPaJ�
[
] TŚltŚttVéJMel]Ť �akkuPulátorFVoPaJ�
[	] KioldŒJoPE
[�] KaraEínerkaPpŒ
[�] +ordV]íM

�B áEra�

[�] KioldŒJoPE

�& áEra�

[�] &VillaJIeMƆ FVavar

�D áEra�

[�] Akasztólyuk

�E áEra�

[�] &VillaJIoJant\ŹV an\a
[�] &Vavar

�) áEra�

[�] KaraEínerkaPpŒ
[�] Akasztólyuk
[�] Retesz

�* áEra�

[�] A lapátkerék Iedele
[�] &Vavar
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� Funkcióleírás
  A terPéknek két ż]ePPŒdMa van�

Üzemmód Funkció
)ŹMáV PŒd A levelek J\orV 

ŚVV]eIŹMáVa vaJ\ 
kiIŹMáVa nehe]en 
ho]]áIérhetŤ hel\ekrŤl

S]íváV PŒd A EeV]ívott levél a 
térIoJat FVŚkkentéVe 
érdekéEen IelaprítáVra 
kerżl� PaMd a 
kidoEŒn\íláVon 
kereV]tżl átIŹMŒdik a 
J\ƆMtŤ]VákEa [5].

o A IunkFiŒkkal éV a] eJ\eV 
ke]elŤV]ervekkel kapFVolatoV 
tudnivalŒkért olvaVVa el a „Ke]eléV֛ 
F� IeMe]etet�

� MƆV]DNL DGDWRN

40 V Akkus 
lombszívó/-
fúvó PLSBA 40-Li A1
NévleJeV 
IeV]żltVéJ�

�0 V 
 V 20 צ 2� �

NévleJeV 
áraPerŤVVéJ� 20 A
ÞreVMárati 
VeEeVVéJ n0� �000֑��000 Pin–1

LeveJŤVeEeVVéJ 
�IŹMáV PŒd�� Pa[� 2�0 kP�h
S]íváVi 
Penn\iVéJ� Pa[� ��0 P3�h
AprítáVi arán\� ����
*\ƆMtŤ]Vák� kE� �0 l
Védelmi 
EeVoroláV� IPX0
SŹl\ �akkuPu-
látorFVoPaJok 
nélkżl�� kE� ��� kJ

Zajkibocsátási értékek

+anJn\oPáVV]int LpA�
– )ŹMáV PŒd� ���� dB
– S]íváV PŒd� ���� dB

Bi]on\talanVáJ KpA� 3 dB
+anJtelMeVítPén\V]int LWA�

– *arantált� 98 dB
– Mért �IŹMáV PŒd�� ���� dB
– Mért �V]íváV PŒd�� ���� dB

Bi]on\talanVáJ KWA�
– )ŹMáV PŒd� 2��2 dB
– S]íváV PŒd� 2��� dB

Rezgési értékek

Rezgés ah �IŹMáV PŒd��
– )oJŒ� 0���2 P�V2

– SeJédIoJŒ� 0���� P�V2

Rezgés ah �V]íváV PŒd��
– )oJŒ� 0���� P�V2

– SeJédIoJŒ� 0���� P�V2

Bi]on\talanVáJ K� ��� P�V2

m FIGYELMEZTETÉS!
u A] elektroPoV V]erV]áP 

tén\leJeV haV]nálata Vorán 
a re]JéVkiEoFVátáVi érték 
a] elektroPoV V]erV]áP 
haV]nálatának PŒdMátŒl IżJJŤen a 
PeJadott értéktŤl eltérhet�
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m FIGYELMEZTETÉS!
u LehetŤVéJ V]erint a re]JéVi 

terheléVt tartVa a lehetŤ 
leJalaFVon\aEE V]inten� A re]JéVi 
terheléV FVŚkkentéVe érdekéEen 
tŚEEek kŚ]Śtt a] elektroPoV 
V]erV]áP haV]nálata Vorán viVelMen 
keV]t\Ɔt� valaPint FVŚkkentVe a 
PunkaidŤt� Ehhe] a PƆkŚdéVi 
FikluV Pinden réV]ét ƞJ\elePEe 
kell venni �például aPikor a] 
elektroPoV V]erV]áP kikapFVolt 
állapotEan van� vaJ\ aPikor Ee van 
kapFVolva� de ninFV terheléV alatt��

MEGJEGYZÉS
u A ]aMkiEoFVátáVi éV re]JéVi értékek 

PeJhatáro]áVa a PeJIelelŤVéJi 
n\ilatko]atEan ePlített V]aEván\ok 
éV elŤíráVok V]erint tŚrtént�

u A PeJadott re]JéVkiEoFVátáVi 
érték PeJállapítáVa eJ\ 
V]aEván\oVított vi]VJálati elMáráV 
Vorán kerżlt PeJállapítáVra� éV 
IelhaV]nálhatŒ eJ\ elektroPoV 
V]erV]áP ŚVV]ehaVonlítáVára 
eJ\ PáVikkal� A PeJadott 
re]JéVkiEoFVátáVi érték 
IelhaV]nálhatŒ a e[po]íFiŒ elŤ]eteV 
IelPéréVére iV�

7ŚOWĝVL LGŤ
  A termék a Parkside ; �0 V 7EAM

Voro]atho] tarto]ik� éV a 
Parkside ; �0 V 7EAM sorozat 
akkuPulátorFVoPaJMaival 
PƆkŚdtethetŤ� A] ; �0 V 7EAM
akkuPulátorFVoPaJMait FVak a] 
; �0 V 7EAM tŚltŤkéV]żlékeivel 
V]aEad tŚlteni�

  A terPék Pinden „X 20 V TEAM֛ 
akkuPulátorFVoPaJJal koPpatiEiliV� 
A] optiPáliV telMeVítPén\he] a] 
aláEEi akkuPulátorFVoPaJok 
haV]nálata MavaVolt�
– PAP �0 B1

– PAP �0 B�
  Ezeknek az 

akkuPulátorFVoPaJoknak a 
tŚltéVéhe] ki]árŒlaJ a] aláEEi 
tŚltŤkéV]żlékek haV]nálata MavaVolt�
– PL* �0 A�
– PL* �0 A4
– PL* �0 C1
– PL* �0 C�
– PDSL* �0 A1

  A tŚltéVi idŤt ol\an tén\e]Ťk 
EeIol\áVolMák� Pint a kŚrn\e]et éV a] 
akkuPulátorFVoPaJ hŤPérVéklete� 
valaPint a PeJlévŤ hálŒ]ati 
IeV]żltVéJ� éV a] eVetenként a 
PeJadott értékektŤl eltérhet�

  A váVárlŒk a Lidl online Ielżletein a 
kŚvetke]Ť orV]áJokEan rendelhetnek 
koPpatiEiliV FVereakkuPulátorokat 
éV tŚltŤket�
NéPetorV]áJ �lidl.de�� )ranFiaorV]áJ 
�lidl�Ir�� BelJiuP �lidl�Ee�� &VehorV]áJ 
�lidl.cz�� +ollandia �lidl.nl�� 
LenJ\elorV]áJ �lidl.pl�� S]lovákia 
�lidl.sk�� Span\olorV]áJ �lidl.es��
A] ŚVV]eV tŚEEi orV]áJ váVárlŒi a 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP oldalról 
rendelhetnek� 
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7ŚOWĝVL LGŤ
7ŚOWŤNĝV]żOĝN

� AK
Akkumulátorcsomag
PAP �0 B1

4 AK
Akkumulátorcsomag
PAP �0 B�

MD[� ��4 A
7ŚOWŤNĝV]żOĝN
PL* �0 A4/C1

�0 Pin �20 Pin

MD[� 4�� A
7ŚOWŤNĝV]żOĝN
PL* �0 A�/C�

�� Pin �0 Pin

MD[� 4�� A
7ŚOWŤNĝV]żOĝN 
PDSL* �0 A1

�� Pin �0 Pin

Általános biztonsági 
utasítások

FONTOS
+AS=1ÁLA7 ELÆ77 

OLVASSA EL 
FIGYELMESEN.

ÆR,==E ME* K�SÆBB, 
HASZNÁLATRA.

OlvaVVa el ƞJ\elPeVen a] 
utaVítáVokat�

m VIGYÁZAT!
u ElektroPoV V]erV]áPok 

haV]nálatakor 
tartVa Ee a] aláEEi 
alapvetŤ Ei]tonVáJi 
intézkedéseket az 
áraPżtéV� valaPint a 
VérżléV� éV tƆ]veV]él\ 
elkerżléVe érdekéEen�

  A munka megkezdése 
elŤtt iVPerkedMen PeJ 
a] ŚVV]eV alkatréVV]el 
éV a terPék hel\eV 
ke]eléVével�

 *ondoVkodMon arrŒl� 
hoJ\ a terPéket 
véV]hel\]etEen a]onnal 
le tudMa állítani� A terPék 
V]akV]erƆtlen haV]nálata 
VŹl\oV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

  A terPék haV]nálata neP 
enJedél\e]hetŤ FVŚkkent 
teVti� ér]ékV]ervi vaJ\ 
szellemi képességekkel 
rendelke]Ť J\erPekek 
éV V]ePél\ek� valaPint 
ol\anok V]áPára� 
akiknek ninFV eleJendŤ 
tapasztalatuk és 
tudáVuk� illetve akik 
ninFVenek tiV]táEan 
a] utaVítáVokkal� A 
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IelhaV]nálŒ életkorát 
hel\i elŤíráVok iV 
PeJhatáro]hatMák�

  A gyermekeket tartsa 
IelżJ\elet alatt� hoJ\ 
a]ok ne MátV]haVVanak 
a terPékkel� A tiV]títáVt 
éV a karEantartáVt neP 
véJe]hetik J\erPekek�

  A terPéket ne haV]nálMa 
2000 Péternél 
PaJaVaEEan�

 &Vak a] aMánlott 
akkuPulátorFVoPaJokat 
éV tŚltŤkéV]żlékeket 
haV]nálMa�

 +el\telen haV]nálat 
esetén az 
akkuPulátorFVoPaJEŒl 
Iol\adék V]ivároJhat� 
KerżlMe a] érintke]éVt 
a] akkuPulátor 
Iol\adékával� Akaratlan 
érintkezés esetén 
ŚElítVe le a] érintett 
terżletet ví]]el� +a a 
Iol\adék a V]ePEe 
kerżl� orvoVi VeJítVéJre 
van V]żkVéJ� A kilépŤ 
akkuPulátorIol\adék 
EŤrirritáFiŒkat éV éJéVi 
VérżléVeket oko]�

  A terPéket vaJ\ a] 
akkuPulátorFVoPaJot 
ne teJ\e ki V]élVŤVéJeV 
hŤPérVékleti 
viV]on\oknak�

  VeJ\e ƞJ\elePEe annak 
koFká]atát� hoJ\ a] 
akkuPulátorral ż]ePelŤ 
terPékeknek vaJ\ a] 
akkuPulátorFVoPaJnak 
a pŒluVát IéP tárJ\ak 
rŚvidre ]árhatMák�

  )eltŚltéV elŤtt veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat 
a terPékEŤl�

 Ne haV]nálMon 
2 kżlŚnEŚ]Ť típuVŹ 
akkuPulátorFVoPaJot� 
vaJ\ kżlŚnEŚ]Ť 
tŚltŚttVéJi V]intƆ 
akkuPulátorFVoPaJokat�

 +a a terPéket hoVV]aEE 
ideiJ haV]nálaton kívżl 
tárolMa� veJ\e ki EelŤle a] 
akkuPulátorFVoPaJokat�

 Ne haV]nálMon 
PŒdoVított vaJ\ Vérżlt 
akkuPulátorFVoPaJokat�

EOŤNĝV]żOHWHN
  Soha ne haV]nálMa 

a terPéket PáVok� 
kżlŚnŚVen J\erPekek 
vaJ\ há]iállatok 
MelenlétéEen�



38 HU

  A] eJ\éni védŤIelV]ereléV 
védi a ke]elŤ eJéV]VéJét 
éV Ei]toVítMa a terPék 
]avartalan PƆkŚdéVét�

  ViVelMen PeJIelelŤ 
Punkaruhát� 
például tartŒV� 
FVŹV]áVPenteV talpŹ 
FipŤt éV erŤV� hoVV]Ź 
nadráJot� keV]t\Ɔt� 
védŤV]ePżveJet éV 
IżlvédŤt� A terPék 
haV]nálata Vorán 
PindiJ haV]nálMon 
védŤIelV]ereléVt�

 Ne haV]nálMa a terPéket 
aPikor Pe]ítláE van� 
vaJ\ aPikor n\itott 
V]andált viVel�

  A por elleni védelePhe] 
hordMon léJ]éVvédŤ 
maszkot.

 Ne viVelMen EŤ ruhá]atot� 
lŒJŒ ]VinŒrokkal� 
n\akkendŤkkel vaJ\ 
ékV]erekkel ellátott 
ruhákat� aPel\ek 
EeV]ívŒdhatnak a 
léJEePeneti n\íláVon�

 +oVV]Ź haM eVetén 
viVelMen védŤ IeMIedŤt�

  TartVa a hoVV]Ź haMat a 
EeV]ívŒn\íláVoktŒl távol�

  )iJ\elMen PáVokra� 
kżlŚnŚVen a 
J\erPekekre� 
há]iállatokra� n\itott 
aElakokra VtE� A kiIŹMt 
an\aJok a] irán\ukEa 
repżlhetnek� +a PáVok a 
kŚ]elEen tartŒ]kodnak� 
V]akítVa PeJ a Punkát� 
TartVon PaJa kŚrżl 
leJaláEE � P Ei]tonVáJoV 
távolVáJot�

  IVPerMe PeJ a 
kŚrn\e]etét� éV ƞJ\elMen 
a] eVetleJeV veV]él\ekre� 
aPel\eket Punka kŚ]Een 
ƞJ\elPen kívżl haJ\hat�

 *ondoVan vi]VJálMa PeJ 
a tiV]títandŒ terżletet� 
éV távolítVon el Pinden 
ve]etéket� kŚvet� 
kon]ervdoEo]t éV eJ\éE 
ideJen tárJ\at�

 MielŤtt elke]dene 
dolJo]ni a terPékkel� 
távolítVa el a] ideJen 
tárJ\akat eJ\ JereEl\ével 
vaJ\ eJ\ VeprƆvel�

 +aV]nálMa a IŹvŒFVŤ 
Pindkét réV]ét� hoJ\ a 
léJáraPot a talaMho] kŚ]el 
tudMa irán\ítani�
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 NaJ\on V]ára] 
kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt 
en\hén nedveVítVe PeJ a 
tiV]títandŒ Ielżletet� vaJ\ 
haV]nálMon perPete]Ťt 
a por ŚVV]eJ\ƆléVének 
FVŚkkentéVe érdekéEen�

 Ne dolJo]]on Vérżlt� 
hián\oV vaJ\ a J\ártŒ 
enJedél\e nélkżl átépített 
termékkel.

 +aV]nálat elŤtt 
ellenŤri]]e a terPék 
Ei]tonVáJát� kżlŚnŚVen a 
Ee��kikapFVolŒ JoPEot�

  A terPéket FVak telMeVen 
ŚVV]eV]erelt állapotEan 
haV]nálMa�

  A terPéket V]íváV 
PŒdEan FVak akkor 
haV]nálMa� ha a 
J\ƆMtŤ]Vák rá van 
V]erelve�

 RendV]ereVen ellenŤri]]e 
a J\ƆMtŤ]Vákot 
kopáV vaJ\ VérżléV 
V]ePpontMáEŒl�

  Soha ne ż]ePelteVVe a 
terPéket PeJhiEáVodott 
védŤelePekkel� hiEáV 
védŤEurkolatokkal vaJ\ 
védŤelePek nélkżl�

  A] ż]ePeltetŤ vaJ\ 
IelhaV]nálŒ IelelŤV 
a EaleVetekért éV a 
PáV V]ePél\eket ért 
VérżléVekért vaJ\ a]ok 
tulaMdonáEan keletke]ett 
károkért�

  A terPéket a] aMánlott 
hel\]etEen haV]nálMa éV 
FVak akkor� ha V]ilárd� Vík 
Ielżleten áll�

 Ne ż]ePelteVVe a 
terPéket ol\an kŚve]ett 
vaJ\ kaviFVoV Ielżleten� 
ahol a kirepżlŤ an\aJ 
VérżléVeket oko]hat�

 +aV]nálat elŤtt 
V]ePrevétele]éVVel 
PindiJ véJe]]en 
V]ePrevétele]éVeV 
ellenŤr]éVt� hoJ\ 
PeJEi]on\oVodMon arrŒl� 
hoJ\ a] aprítŒeJ\VéJ �a 
FVavarokkal eJ\żtt� éV 
a] eJ\éE rŚJ]ítŤelePek 
rŚJ]ítve vannak�e� hoJ\ 
a Eurkolat Vértetlen�e� 
éV hoJ\ a védŤelePek 
éV védŤEurkolatok a 
hel\żkŚn vannak�e�
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  A] eJ\enVŹl\ IenntartáVa 
érdekéEen a kopott 
vaJ\ Vérżlt alkatréV]eket 
kéV]letEen FVerélMe ki� 
&VerélMe ki a Vérżlt vaJ\ 
olvaVhatatlan Ieliratokat�

Használat
 KerżlMe a V]okatlan 

teVthel\]eteket� 
Mindig tartsa meg 
a] eJ\enVŹl\át� hoJ\ 
Ei]toVan állMon a leMtŤkŚn� 
MindiJ lépéVEen 
haladMon� ne IuVVon�

 Ne kapFVolMa Ee a 
terPéket� ha a]t IeMMel 
leIelé tartMák� vaJ\ ha a] 
ninFV Punkapo]íFiŒEan�

 KerżlMe a terPék akaratlan 
ż]ePEe hel\e]éVét�

 *\Ť]ŤdMŚn PeJ rŒla� 
hoJ\ a terPék ki van 
kapFVolva� PielŤtt 
IelveV]i vaJ\ hordo]]a�

 Ha a termék 
hordo]áVakor a] uMMa a 
Ee��kikapFVolŒ JoPEon 
van� a] EaleVetekhe] 
ve]ethet�

  A terPéket Voha 
ne irán\ítVa PáV 
V]ePél\ekre� KżlŚnŚVen 
żJ\elMen arra� hoJ\ 
léJáraPot a haV]nálat 

kŚ]Een ne irán\ítVa a 
V]ePekre vaJ\ a Iżlekre�

  Tartsa a terméket mindig 
Pinkét ke]ével�

 MindiJ hel\eVen Eeállított 
hordV]íMMal dolJo]]on�

 Ne n\ŹMtVa elŤre a 
teVtét tŹlVáJoVan� 
éV ne veV]ítVe el a] 
eJ\enVŹl\át�

  TartVa a] uMMait éV a láEait 
a V]ívŒFVŤ n\íláVátŒl éV 
a lapátkeréktŤl távol� 
SérżléV koFká]ata áll 
Ienn�

 Ne dolgozzon 
a terPékkel� ha 
Iáradt� illetve alkohol 
vaJ\ J\ŒJ\V]erek 
IoJ\aV]táVa után� 
IdŤEen JondoVkodMon 
pihenŤidŤrŤl� A 
Punkának tiV]ta IeMMel 
láVVon neki�

  A termék tartós 
haV]nálata a ke]ek 
viEráFiŒ oko]ta kerinJéVi 
]avaraiho] ve]ethet� 
MeJIelelŤ keV]t\Ɔ 
viVeléVével vaJ\ 
rendV]ereV V]żnetek 
tartáVával a]onEan 
PeJhoVV]aEEíthatMa a 
haV]nálati idŤt�
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 KerżlMe a terPék 
haV]nálatát roVV] 
idŤMáráVi viV]on\ok� 
kżlŚnŚVen villáPláV 
veV]él\e eVetén� &Vak 
nappali Ién\nél vaJ\ MŒ 
PeVterVéJeV Ién\ Pellett 
dolgozzon.

 Ne V]ívMon Iel éJŤ� i]]Œ 
vaJ\ IżVtŚlŤ an\aJokat 
�pl� FiJarettát� para]Vat 
VtE��� JŤ]Śket vaJ\ 
kŚnn\en J\Źlékon\� 
PérJe]Ť vaJ\ 
roEEanáVveV]él\eV 
anyagokat.

 KapFVolMa ki a 
terPéket� veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat� 
éV J\Ť]ŤdMŚn PeJ arrŒl� 
hoJ\ Pinden Po]JŒ 
alkatréV] telMeVen leállt�
–ha neP haV]nálMa a 

terPéket�
–ha a terPéket V]állítMa�
–ha IelżJ\elet nélkżl 

haJ\Ma a terPéket�
–PielŤtt eltŚPŤdéVt 

V]żntetne PeJ vaJ\ eJ\ 
eltŚPŤdŚtt FVatorna 
kiV]aEadítana�

–PielŤtt a terPéket 
ellenŤr]i� tiV]títMa� vaJ\ 
a terPéken eJ\éE 
Punkálatokat véJe]�

–ha ideJen tárJ\akkal 
érintke]ett�

–ha rendelleneV re]JéV 
ére]hetŤ�

 Ne haV]nálMa a terPéket 
]árt vaJ\ roVV] V]ellŤ]éVƆ 
terżleteken�

 Ne haV]nálMa a terPéket 
J\Źlékon\ Iol\adékok 
vaJ\ Já]ok kŚ]eléEen� 
Ennek ƞJ\elPen kívżl 
haJ\áVa eVetén éJéV 
vaJ\ roEEanáV koFká]ata 
áll Ienn�

 +a PƆkŚdéV 
kŚ]Een EaleVet vaJ\ 
PeJhiEáVodáV tŚrténik� 
a]onnal kapFVolMa ki a 
terPéket� éV veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat� 
A] ż]eP]avarok 
elhárítáVáho] olvaVVa 
el a „+iEaelhárítáV֛ F� 
réV]t� vaJ\ IordulMon 
żJ\IélV]olJálatunkho] 
�LáVd a „S]ervi]֛ F� 
réV]t��

  A terPék indítáVa elŤtt 
ellenŤri]]e� hoJ\ a 
V]ívŒFVŤ żreV�e� éV 
a lapátkerék ninFV�e 
eltŚPŤdve�

  TartVa a] arFát éV a teVtét 
a V]ívŒFVŤ n\íláVátŒl 
távol�
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 ÞJ\elMen arra� hoJ\ Ve 
ke]e� Ve PáV teVtréV]e 
vaJ\ ruhá]ata ne kerżlMŚn 
a PotorEurkolaton 
Eelżlre� illetve a]ok 
ne legyenek a mozgó 
alkatréV]ek kŚ]eléEen�

 ÞJ\elMen arra� hoJ\ a 
J\ƆMtŤ]Vák ne tŚltŤdMŚn 
tŹl a IeldolJo]ott 
an\aJJal� Pert a] 
PeJakadál\o]]a a 
PeJIelelŤ kiżrítéVt� éV 
a] an\aJ viVV]aMuthat a 
V]ívŒFVŤEe�

  Amikor anyagot 
Muttat a terPékEe� 
kżlŚnŚVen żJ\elMen 
arra� hoJ\ ne MuttaVVon 
Eele IéP tárJ\akat� 
kŚveket� palaFkokat� 
kon]ervdoEo]okat vaJ\ 
PáV ideJen tárJ\akat�

 MƆkŚdéV kŚ]Een ne 
dŚntVe PeJ a terPéket�

  APikor an\aJot Muttat a 
terPékEe� Voha ne állMon 
PaJaVaEEan� Pint a 
terPék alMának V]intMe�

  A] akkuPulátorFVoPaJok 
VérżléVének éV a] 
eVetleJeV tƆ]eVetek 
PeJelŤ]éVe 
érdekéEen tartVa a] 
akkuPulátorFVoPaJokat 

V]ePéttŤl éV eJ\éE 
IelJ\żlePlett an\aJoktŒl 
távol�

 Ne V]állítVa a 
terPéket EekapFVolt 
állapotEan� illetve ha a] 
akkuPulátorFVoPaJok Ee 
vannak V]erelve�

 +a a váJŒV]erke]et 
ideJen tárJ\akkal 
érintke]ik� vaJ\ ha 
a termék szokatlan 
hanJokat ad ki� illetve 
re]eJni ke]d� a]onnal 
kapFVolMa ki a terPéket� 
VárMa PeJ� aPíJ a 
mozgó alkatrészek 
leállnak� VeJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat� 
A terPék ŹMraindítáVa 
éV ż]ePeltetéVe elŤtt 
teJ\e PeJ a kŚvetke]Ť 
lépéVeket�
–EllenŤri]]e a terPék 

épségét.
–A Vérżlt alkatréV]eket 

FVerélMe ki vaJ\ 
MavíttaVVa PeJ�

–EllenŤri]]e� hoJ\ a 
termék alkatrészei nem 
la]ultak�e ki� éV V]żkVéJ 
esetén szorítsa meg.
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 ÞJ\elMen arra� hoJ\ ne 
érMen VePPil\en veV]é-
l\eV Po]JŒ alkatréV]he]� 
PielŤtt kivette a] akku-
PulátorFVoPaJokat a 
terPékEŤl� éV a veV]él\eV 
Po]JŒ alkatréV]ek telMe-
Ven leálltak�

  A VérżléVeket láVVa 
el V]akV]erƆen� vaJ\ 
IordulMon orvoVho]�

 Ne terhelMe tŹl a terPéket� 
&Vak a PeJadott telMe-
VítPén\i tartoPán\Ean 
dolJo]]on� Ne haV]nálMon 
kiV telMeVítPén\Ɔ Jépeket 
nehé] Punkákho]� Ne 
haV]nálMa a terPéket a 
rendeltetéVén kívżli Fé-
lokra.

Karbantartás és tárolás
  A IelhaV]nálŒ veV]é-

l\e]tetéVének elkerżléVe 
érdekéEen rendV]ere-
Ven ellenŤri]]e a terPék 
PƆkŚdŤképeVVéJét éV 
épségét.

 Bi]tonVáJi okokEŒl 
FVerélMe ki a] 
elkopott vaJ\ Vérżlt 
alkatrészeket. Csak 
eredeti pótalkatrészeket/
tarto]ékokat haV]nálMon�

 Ne prŒEálMa PeJ VaMát 
ke]ƆleJ PeJMavítani a ter-
Péket� kivéve� ha ehhe] 
PeJIelelŤ kép]ettVéJ-
gel rendelkezik. Minden 
ol\an Punkát� aPel\ neP 
V]erepel eEEen a] ŹtPu-
tatŒEan� FVak a] általunk 
PeJEí]ott V]ervi]kŚ]pont 
véJe]het el�

  A terPéket tárolMa V]ára]� 
J\erPekek V]áPára neP 
elérhetŤ hel\en�

  A terPéket kŚrżltekintŤen 
ke]elMe� RendV]ereVen 
tisztítsa meg a 
V]ellŤ]Ťn\íláVokat� éV 
kŚveVVe a karEantartáVi 
utaVítáVokat�

  Tartsa a 
V]ellŤ]Ťn\íláVokat a 
tŚrPeléktŤl PenteVen�

 Ne haV]nálMa a terPéket� 
ha a]t neP lehet Ee� éV 
kikapFVolni� A Vérżlt kap-
FVolŒkat żJ\IélV]olJálati 
V]ervi]Een kell kiFVerél-
tetni.

 KarEantartáV� ellenŤr]éV� 
tároláV vaJ\ tarto]ékok 
FVeréMe elŤtt kapFVolMa ki 
a terméket. Vegye ki az 
akkuPulátorFVoPaJokat� 
EllenŤri]]e� hoJ\ Pinden 
Po]JŒ alkatréV] leállt�e� 
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EllenŤr]éVek� EeállítáVok 
VtE� elŤtt haJ\Ma a terPé-
ket lehƆlni� A terPéket 
ápolMa JondoVan éV tartVa 
tiV]tán�

  TároláV elŤtt PindiJ 
haJ\Ma a terPéket lehƆlni�

  Az aprítóegység akkor 
iV továEE Po]oJhat� 
ha a terPéket a 
védŤEerende]éV reteV]elŤ 
IunkFiŒMa kikapFVolMa� 
Az aprítóegység 
karEantartáVakor leJ\en 
e]]el tiV]táEan�

  Soha ne prŒEálMa PeJ 
PeJkerżlni a Ei]tonVáJi 
védŤEerende]éV 
reteV]eléVi IunkFiŒMát�

További biztonsági 
utasítások
 Bi]tonVáJi okokEŒl ne 

V]edMe V]ét a IŹvŒFVŚvet 
éV a V]ívŒFVŚvet a] 
ŚVV]eV]ereléV után� 
kivéve akkor� ha hiEáV 
alkatrészeket cserél.

  A J\ƆMtŤ]Vák 
IelV]ereléVe vaJ\ 
levétele elŤtt veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat�

 Ne haV]nálMon ol\an 
alkatréV]eket� Pel\eket 
nem a Parkside MavaVol� 
A] áraPżtéVhe] éV 
tƆ]eVethe] ve]ethet�

  VeJ\e ƞJ\elePEe 
a Ei]tonVáJi 
utaVítáVokat� éV a 
Parkside ; �0 V 7EAM
akkuPulátorFVoPaJMaiho] 
éV tŚltŤkéV]żlékéhe] 
Pellékelt haV]nálati 
ŹtPutatŒEan találhatŒ 
utaVítáVokat a 
IeltŚltéVhe] éV a hel\eV 
haV]nálatho]� A tŚltéVi 
Iol\aPat réV]leteV leíráVa 
éV továEEi inIorPáFiŒk 
eEEen a kżlŚn haV]nálati 
ŹtPutatŒEan találhatŒk�

További kockázatok
A terPék elŤíráVoknak PeJ-
IelelŤ ke]eléVe éV haV]nála-
ta Vorán iV Iennálnak Ei]o-
n\oV koFká]atok� A terPék 
IelépítéVéEŤl éV kialakítá-
VáEŒl adŒdŒan a] aláEEi ve-
V]él\ekkel lehet V]áPolni�
 +alláVkároVodáV� ha neP 

viVel PeJIelelŤ IżlvédŤt�
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  A kezek és a karok rezgé-
Vével MárŒ eJéV]VéJżJ\i 
koFká]atok� aPenn\iEen 
a terPéket hoVV]aEE 
ideiJ haV]nálMa� illetve ha 
a ke]eléVe éV a karEan-
tartáVa neP V]akV]erƆen 
tŚrténik�

  A tżdŤártalPak� ha 
neP viVel PeJIelelŤ 
léJ]éVvédŤ PaV]kot�

  S]ePVérżléVek� ha 
neP viVel PeJIelelŤ 
védŤV]ePżveJet�

m FIGYELMEZTETÉS!
u A terPék PƆkŚdéV kŚ]-

Een elektroPáJneVeV 
teret kelt� Pel\ Ei]o-
n\oV eVetekEen hatáV-
Val lehet a] aktív vaJ\ 
paVV]ív orvoVi iPplan-
tátuPok PƆkŚdéVére� 
A VŹl\oV vaJ\ haláloV 
VérżléVek veV]él\ének 
FVŚkkentéVe érdeké-
Een a] orvoVi iPplan-
tátuPokkal rendelke]Ť 
személyek a termék 
haV]nálata elŤtt érdek-
lŤdMenek orvoVuknál 
vaJ\ a] orvoVi iPplantá-
tuP J\ártŒMánál�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a terméket a 

FVoPaJoláVEŒl� éV távolítVa el 
a] ŚVV]eV FVoPaJolŒan\aJot éV 
védŤIŒliát�

2. EllenŤri]]e� hoJ\ Pinden alkatréV] 
PeJvan�e� éV hoJ\ a FVoPaJoláV 
Pinden alkatréV]t tartalPa]�e �láVd 
„A FVoPaJoláV tartalPa֛��

3. EllenŤri]]e� hoJ\ a terPék éV Pinden 
alkatréV] MŒ állapotEan van�e� 
+a VérżléVt vaJ\ hiEát talál� ne 
haV]nálMa a terPéket� haneP MárMon 
el a „*aranFia֛ F� IeMe]etEen leírtak 
szerint.

� Összeszerelés

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u A IŹvŒFVŤ [6] [�]� a V]ívŒFVŤ [9] [�]

vaJ\ a J\ƆMtŤ]Vák [5] Iel� éV 
leV]ereléVe elŤtt kapFVolMa ki 
a terPéket� EllenŤri]]e� hoJ\ 
Pinden Po]JŒ alkatréV] leállt�e� 
A terPéken véJ]ett Pinden 
Punkálat elŤtt veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat [�].

u A terPéket Voha ne haV]nálMa� 
ha a V]ívŒFVŤnek FVak a] 
eJ\ik elePe van IelV]erelve� A] 
alVŒ V]ívŒFVŚvet [9] éV a IelVŤ 
V]ívŒFVŚvet [�] PindiJ eJ\żtt 
haV]nálMa�

MEGJEGYZÉS
u A terPéket V]íváV PŒdEan 

FVak IelV]erelt J\ƆMtŤ]Vákkal [5]
ż]ePelteVVe�
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Ábra MƆYHOHW
B 1. IlleVV]e Ee a két 

kereket [8] a tartŒEa [7].
2. TolMa rá a tartŒt [7] a 

két kerékkel [8] az alsó 
IŹvŒFVŤre [6].
+a V]żkVéJeV� 
n\oPMa PeJ a tartŒ 
kioldŒJoPEMát [�]� éV 
állítVa Ee a ráFV V]intMét a] 
alVŒ IŹvŒFVŚvŚn�

C 3. RŚJ]ítVe a] alVŒ 
IŹvŒFVŚvet [6]
a 2 Pellékelt 
FVillaJFVavar [�]
VeJítVéJével a] alVŒ 
IŹvŒFVŤre [9].

D 4. TolMa Ee a IelVŤ 
V]ívŒFVŚvet [�] a 
PotorEurkolatEa [3].

5. RŚJ]ítVe a IelVŤ 
V]ívŒFVŚvet [�]
a 2 Pellékelt 
FVillaJFVavar [�]
VeJítVéJével a 
PotorEurkolat [3] MoEE éV 
Eal oldalán�

6. TolMa Ee a IelVŤ 
IŹvŒFVŚvet [�] a 
PotorEurkolatEa [3]� aPíJ 
a] a hel\ére neP rŚJ]żl�

7. DuJMa rá a] alVŒ 
V]ívŒFVŚvet [9] a IelVŤ 
V]ívŒFVŤre [�]� DuJMa rá 
a] alVŒ IŹvŒFVŚvet [6] a 
IelVŤ IŹvŒFVŤre [�]. Az 
ŚVV]eV]ereléVi irán\ho] 
veJ\e ƞJ\elePEe a 

 V]iPEŒluPot�

Hordszíj:
o AkaVV]a Ee a hordV]íMat [�]

a karaEínerkaPpŒval [�] a 
PotorEurkolaton [3] lévŤ 
akaV]tŒl\ukEa [�].

Ábra MƆYHOHW
E Segédfogó:

1. La]ítVa ki a 
FVillaJIoJant\ŹV an\át [�].
+Ź]]a ki a FVavart [�] a 
VeJédIoJŒEŒl [
].

2. +el\e]]e rá a 
VeJédIoJŒt [
] a 
PotorEurkolatra  [3].

3. DuJMa át a FVavart [�]
EalrŒl a VeJédIoJŒn [
].

4. &VavarMa rá a 
FVillaJIoJant\ŹV an\át [�]
a FVavarra [�].

F *\ƆMWŤ]VûN�
1. RŚJ]ítVe rá a 

J\ƆMtŤ]Vák [5] reteV]ét [�]
a PotorEurkolatra [3]� 
hoJ\ a reteV] a hel\ére 
rŚJ]żlMŚn�

2. RŚJ]ítVe rá a 
J\ƆMtŤ]Vák [5]
karaEínerkaPpŒMát [�]
a] alVŒ IŹvŒFVŤ [6]
akaV]tŒl\ukára [�].

� Üzembe helyezés

MEGJEGYZÉS
u A terPéket FVak IelV]erelt 

hordV]íMMal [�] ż]ePelteVVe� A 
hordV]íM JondoVkodik a kontrollált 
VtatikuV kiVżléVrŤl�

o A terPék ż]ePEe hel\e]éVe elŤtt�
– +el\e]]e Ee a] 

akkuPulátorFVoPaJot [�].
– S]erelMe Iel a IŹvŒFVŚvet [6] [�]

vaJ\ a V]ívŒFVŚvet [9] [�] �żJ\elMen 
a] ŚVV]eV]ereléVi Vorrendre��

– A loPEV]íváVho] V]erelMe Iel a 
J\ƆMtŤ]Vákot [5].
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� Az akkumulátorcsomagok 
feltöltése

m FIGYELEM! Az 
akkumulátorcsomagok [�] és a 
WŚOWŤNĝV]żOĝN [�] VĝUżOĝVĝQHN 
kockázata!

u TartVa Ee a] 
akkuPulátorFVoPaJok [�] és 
a tŚltŤkéV]żlék [�] haV]nálati 
ŹtPutatŒMáEan V]ereplŤ 
inIorPáFiŒkat a tŚltéV Vorán 
PeJenJedett kŚrn\e]eti 
hŤPérVékletre vonatko]Œan�

MEGJEGYZÉS
u TŚltéV elŤtt várMa PeJ� PíJ a 

PeleJ akkuPulátorFVoPaJok [�]
lehƆlnek�

1. Vegye ki a 
akkuPulátorFVoPaJokat [�] a 
terPékEŤl�

2. TolMa rá a] akkuPulátorFVoPaJot 
a [�] a tŚltŤkéV]żlékre [�] żtkŚ]éViJ�

3. &Vatlako]taVVa a tŚltŤkéV]żléket [�]
eJ\ konnektorho]�

4. A tŚltéV EeIeMe]éVekor hŹ]]a ki a 
tŚltŤkéV]żléket [�] a konnektorEŒl�

5. VeJ\e ki a] akkuPulátorFVoPaJot [�]
a tŚltŤkéV]żlékEŤl [�].

� Az akkumulátorcsomagok 
kivétele és behelyezése

�A áEra�

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u A] akkuPulátorFVoPaJokat [�]

FVak akkor hel\e]]e Ee� aPikor a 
terPék Pár telMeVen PƆkŚdéVre 
kész.

o Kivétel: N\oPMa PeJ a] 
akkuPulátorFVoPaJokon [�] lévŤ 
kioldŒJoPEot [	]� PaMd hŹ]]a ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat�

o Behelyezés: TolMa Ee a] 
akkuPulátorFVoPaJokat [�] véJiJ 
a ve]etŤVínen a terPékEe� A] 
akkuPulátorFVoPaJok a hel\żkre 
kattannak.

� A segédfogó beállítása
�E áEra�

1. La]ítVa ki a FVillaJIoJant\ŹV 
an\át [�].

2. ÁllítVa a VeJédIoJŒt [
] a kívánt 
po]íFiŒEa�

3. S]orítVa PeJ a FVillaJIoJant\ŹV 
an\át [�].

� A hordszíj felhelyezése

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u Soha ne viVelMe a hordV]íMat [�]

átlŒVan a vállán vaJ\ a PellkaVán� 
A hordV]íMat FVak a] eJ\ik vállán 
hordMa ŹJ\� hoJ\ veV]él\ eVetén a 
terPéket kŚnn\en le tudMa venni a 
teVtérŤl�

MEGJEGYZÉS
u A karaEínerkaPpŒ [�] VeJítVéJével 

a terPék kŚnn\en leoldhatŒ 
a hordV]íMrŒl [�]. Nyissa ki a 
karaEínerkaPpŒt� éV veJ\e ki a] 
akaV]tŒl\ukEŒl [�].

�D áEra�

1. +el\e]]e rá a hordV]íMat [�] az egyik 
vállára�

2. A hordV]íM  [�] hoVV]át ŹJ\ állítVa 
Ee� hoJ\ a karaEínerkaPpŒ [�]
kE� �0 FP�re leJ\en a FVípŤMe alatt�

3. RŚJ]ítVe Ee a karaEínerkaPpŒt [�] az 
akaV]tŒl\ukEa [�].



48 HU

� Kezelés

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u A terPékkel véJ]ett Punka 

Vorán PindiJ hordMon PeJIelelŤ 
védŤIelV]ereléVt éV védŤkeV]t\Ɔt�

u Minden haV]nálat elŤtt J\Ť]ŤdMŚn 
PeJ arrŒl� hoJ\ a terPék 
PƆkŚdŤképeV éV hel\eVen van 
ŚVV]eV]erelve�

u Ne haV]nálMa a terPéket� ha a 
Ee��kikapFVolŒ JoPE [�] Vérżlt�

u S]ePél\i védŤIelV]ereléV 
haV]nálata éV a terPék 
PƆkŚdŤképeV állapota FVŚkkenti 
a VérżléVek éV a EaleVetek 
koFká]atát�

u A terPék kikapFVoláVa után 
lapátkerék PéJ eJ\ rŚvid ideiJ 
IoroJ� A IorJŒ lapátkerék VérżléV 
koFká]atát reMti�

MEGJEGYZÉS
u VeJ\e ƞJ\elePEe a ]aMvédelePre 

vonatko]Œ V]aEál\o]áVokat éV a] 
eJ\éE hel\i elŤíráVokat�

� Üzemmód váltása
  Þ]ePPŒdot a] ż]ePPŒd 

kapFVolŒ [4] elIordítáVával válthat�

A kapcsoló állása Üzemmód

S]íváV PŒd

)ŹMáV PŒd

� Be- és kikapcsolás

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝVHN ĝV 
a termék károsodásának 
kockázata!

u BekapFVoláV elŤtt żJ\elMen arra� 
hoJ\ a terPék ne érMen ideJen 
tárJ\akho]� ÞJ\elMen a Ei]toV 
álláVra�

MEGJEGYZÉS
u A terPéket ki]árŒlaJ a 

Parkside ; �0 V 7EAM sorozat 
2 akkuPulátorFVoPaJMával [�]
haV]nálMa�

1. Bekapcsolás: N\oPMa PeJ a 
Ee��kikapFVolŒ JoPEot  [�].

2. A V]ívŒ� éV IŹMŒtelMeVítPén\t a 
V]intV]aEál\o]Œval [1] válto]tathatMa�

3. Kikapcsolás: N\oPMa PeJ rŚviden a 
Ee��kikapFVolŒJoPEot [�].

� Turbó mód
1. Bekapcsolás: N\oPMa PeJ a 

TURBO JoPEot [�]� hoJ\ a V]ívŒ� 
éV IŹMŒtelMeVítPén\t Pa[iPuP 
�� PáVodperFre a turEŒ ż]ePPŒdEa 
kapFVolMa�
�� PáVodperF elteltével a turEŒ PŒd 
a terPéket viVV]akapFVolMa a norPál 
V]ívŒ� éV IŹMŒtelMeVítPén\re�

2. Kikapcsolás: N\oPMa PeJ a TURBO
JoPEot [�] ismét.

� Az akkumulátorcsomagok 
töltöttségi szintjének 
HOOHQŤU]ĝVH

A terméken
  A] akkuPulátorFVoPaJok [�]

tŚltŚttVéJi V]intMét a tŚltŚttVéJMel]Ť [�]
PeJIelelŤ LED�láPpáinak 
kiJ\ulladáVa Mel]i�
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Jel Jelentés
� LED viláJít 
�piroV� 
naranFVVárJa éV 
]Śld�

A] akkuPulátor-
csomagok [�]
telMeVen Iel vannak 
tŚltve

2 LED viláJít 
�piroV éV 
naranFVVárJa�

A] akkuPulátor-
FVoPaJok [�]
réV]leJeVen van-
nak IeltŚltve

� LED viláJít 
�piroV�

A] akkuPulátor-
csomagokat [�]
Iel kell tŚlteni

Az akkumulátorcsomagon
  A] akkuPulátorFVoPaJon [�] lévŤ 

tŚltŚttVéJMel]Ť [
] PutatMa a tŚltŚttVéJ 
V]intMét�

o N\oPMa PeJ a] 
akkuPulátorFVoPaJ [�]

 JoPEMát [�]� A tŚltŚttVéJi V]intet a 
PeJIelelŤ LED�láPpák kiJ\ulladáVa 
Mel]i�

A WŚOWŚWWVĝJL V]LQW HOOHQŤU]ĝVH 
PƆNŚGĝV NŚ]EHQ
  A ke]elŤIelżlet tŚltŚttVéJMel]ŤMe  [�]

PutatMa a] akkuPulátorFVoPaJok [�]
tŚltŚttVéJi V]intMét PƆkŚdéV kŚ]Een�

� Utasítások a 
munkavégzéshez

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝVHN ĝV 
a termék károsodásának 
kockázata!

u A terPék FVak a] aláEEi Félokra 
haV]nálhatŒ�
– )ŹvŒeV]kŚ]ként a V]ára] 

loPEok ŚVV]eJ\ƆMtéVéhe] vaJ\ 
an\aJok kiIŹMáVáho] nehe]en 
ho]]áIérhetŤ hel\ekrŤl �pl� 
MárPƆvek alŒl��

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝVHN ĝV 
a termék károsodásának 
kockázata!
– S]ívŒeV]kŚ]ként V]ára] 

loPEok IelV]íváVáho]� A 
V]íváVi IunkFiŒ haV]nálatakor a 
terPék aprítŒként iV PƆkŚdik� 
A V]ára] levelek IelaprítáVra 
kerżlnek� a térIoJatuk FVŚkken� 
e]]el elŤkéV]żlnek a kéVŤEEi 
koPpoV]táláVho]� A] aprítáV 
inten]itáVa a levelek PéretétŤl� 
éV a Eennżk lévŤ Paradék 
nedveVVéJtŤl IżJJ�

u Minden� a] itt leírtaktŒl eltérŤ 
alkalPa]áV károVíthatMa a 
terPéket� éV koFká]atot Melenthet a 
IelhaV]nálŒ V]áPára�

u Munka kŚ]Een żJ\elMen arra� 
hoJ\ a terPék ne żtkŚ]]Śn 
kePén\ tárJ\akho]� aPel\ek 
károkat oko]hatnak� Ne V]ívMon 
Iel V]ilárd tárJ\akat� például 
kŚveket� Jall\akat vaJ\ áJakat� 
Ien\ŤtoEo]okat éV haVonlŒkat� 
Pert e]ek kárt tehetnek a 
terPékEen� kżlŚnŚVen a] 
aprítŒeJ\VéJEen� A] eEEŤl 
IakadŒ MavítáVokra a JaranFia neP 
vonatko]ik�

� Fújás mód

MEGJEGYZÉS
u NeP haV]nálhatMa a terPéket� ha a 

lapátkerék Iedele [�] ninFV le]árva 
éV PeJIelelŤen leFVavaro]va�

  A] optiPáliV eredPén\ érdekéEen 
a terPéket a talaMtŒl �֑�0 FP 
távolVáJEan haV]nálMa�

  A kerekek  [8] PeJkŚnn\ítik a Punkák 
ví]V]inteV Ielżleteken�
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o Irán\ítVa a léJáraPot PaJátŒl távol� 
A V]ePél\i VérżléVek éV an\aJi károk 
elkerżléVe érdekéEen żJ\elMen arra� 
hoJ\ ne keverMen Iel nehé] tárJ\akat�

o Ke]dMe a Punkát a leJnaJ\oEE 
IŹMáVi telMeVítPénn\el� hoJ\ J\orVan 
ŚVV]eJ\ƆMtVe a V]étV]Œrt leveleket� A 
koráEEan ŚVV]eJ\ƆMtŚtt levélkupaF 
ŚVV]etŚPŚrítéVéhe] válaVV]on 
alaFVon\aEE IŹMáVi telMeVítPén\t�

o A IŹMáV elŤtt la]ítVa Iel a talaMra 
tapadt leveleket eJ\ VeprƆ vaJ\ eJ\ 
JereEl\e VeJítVéJével�

o A Punka Vorán tartVa a terPéket a 
IoJŒMánál [2] éV a VeJédIoJŒnál [
].

� Szívás mód

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝVHN ĝV 
a termék károsodásának 
kockázata!

u Bi]tonVáJi okokEŒl a terPék 
ż]ePEe hel\e]éVe elŤtt a] alVŒ 
V]ívŒFVŚvet [9] éV a IelVŤ V]ívŒFVŚ-
vet [�] hel\eVen ŚVV]e kell V]erelni�

u A J\ƆMtŤ]Vák [5] elkopáVának 
elkerżléVe érdekéEen ne hŹ]]a a]t 
a talaMon Punka kŚ]Een�

u Túlterhelés-védelem: TŹlterheléV 
esetén a motor azonnal kikapcsol.
KapFVolMa ki a terPéket éV veJ\e 
ki a] akkuPulátorFVoPaJokat [�].
EllenŤri]]e� hoJ\ a IorJŒlapát 
ninFV�e elakadva vaJ\ a 
J\ƆMtŤ]Vák [5] ninFV�e eltŚPŤdve� 
S]żkVéJ eVetén V]żnteVVe PeJ a] 
elakadáVokat éV a] eltŚPŤdéVeket� 
A terPék FVak akkor haV]nálhatŒ 
ŹMra� ha telMeVen lehƆlt�

o A Punka Vorán tartVa a terPéket a 
IoJŒMánál [2] éV a VeJédIoJŒnál [
].

o Ne V]ívMon Iel naJ\oEE Penn\iVéJƆ 
levelet� ÍJ\ PeJelŤ]hetŤ a 
V]ívŒFVŤ [9] [�] eltŚPŤdéVe éV a 
lapátkerék elakadáVa�

� A J\ƆMWŤ]VûN NLżUķWĝVH

MEGJEGYZÉS
u +a a J\ƆMtŤ]Vák [5] PeJtelik� 

a V]íváVi képeVVéJ MelentŤVen 
FVŚkken� ÞrítVe ki a J\ƆMtŤ]Vákot� 
ha a] PeJtelt� vaJ\ ha a V]íváVi 
telMeVítPén\ FVŚkken�

u A koPpoV]tálhatŒ an\aJok neP a 
há]tartáVi hulladékEa valŒk�

�) áEra�

1. KapFVolMa ki a terPéket� VárMa PeJ� 
aPíJ a lapátkerék leáll�

2. Vegye ki az 
akkuPulátorFVoPaJokat  [�]
a terPékEŤl �láVd „A] 
akkuPulátorFVoPaJok kivétele éV 
Eehel\e]éVe֛ F� réV]t��

3. VeJ\e ki a karaEínerkaPpŒt [�]
a] akaV]tŒl\ukEŒl [�]� OldMa le 
a J\ƆMtŤ]Vákot [5] a retesz [�]
PeJn\oPáVával� +Ź]]a le a 
J\ƆMtŤ]Vákot a PotorEurkolatrŒl [3].

4. N\iVVa ki a J\ƆMtŤ]Vák  [5] Fip]árMát� 
TelMeVen żrítVe ki a J\ƆMtŤ]Vákot�

5. S]erelMe viVV]a a kiżrített 
J\ƆMtŤ]Vákot [5] a termékre.

� Tisztítás és karbantartás

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝVHN ĝV 
a termék károsodásának 
kockázata!

u A terPéken véJ]ett Punkálatok éV 
a terPék V]állítáVa elŤtt kapFVolMa 
ki a terPéket éV veJ\e ki a] 
akkuPulátorFVoPaJokat [�].

u A] eEEen a haV]nálati ŹtPutatŒEan 
neP ePlített MavítáVi éV 
karEantartáVi Punkák elvéJ]éVét 
Eí]]a V]ervi]kŚ]pontunkra �láVd 
a „S]ervi]֛ F� réV]t�� &Vak eredeti 
alkatréV]eket haV]nálMon�
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MEGJEGYZÉS
u +aV]nálat után a]onnal tiV]títVa 

PeJ a terPéket� Ellenke]Ť 
eVetEen a V]enn\e]ŤdéVek a 
levelek Paradván\aival eJ\żtt 
PeJkePén\ednek� PeJtapadnak� 
éV elŤIordulhat� hoJ\ a 
PotorEurkolat [3] leV]ereléVe nélkżl 
Pár neP távolíthatŒk el� A] eEEŤl 
IakadŒ tiV]títáVi Punkálatokra a 
JaranFia neP vonatko]ik�

u RendV]ereVen véJe]]e el a] aláEEi 
V]akaV]okEan leírt tiV]títáVi éV 
karEantartáVi Punkákat� E]által 
Ei]toVíthatŒ a hoVV]Ź távŹ� 
PeJEí]hatŒ haV]nálat�

� Tisztítás

m FIGYELMEZTETÉS! 
ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\�

u Ne perPete]]en a terPékre vi]et 
éV ne PerítVe ví]Ee�

m VIGYÁZAT! A termék 
károsodásának veszélye!

u Ne haV]nálMon tiV]títŒ� vaJ\ oldŒ-
V]ereket� Javíthatatlan kárt tehet a 
terPékEen� A veJ\i an\aJok PeJ-
táPadhatMák a terPék PƆan\aJ 
Ielżleteit�

o A] aláEEi alkatréV]eket nedveV 
ruhával vaJ\ keIével tiV]títVa PeJ�
– S]ellŤ]Ťn\íláVok [�]
– MotorEurkolat [3]
– Fogó [2]
– SeJédIoJŒ [
]

o A J\ƆMtŤ]Vákot [5] rendszeresen 
tiV]títVa PeJ eJ\ keIe VeJítVéJével�

� Karbantartás
o Minden haV]nálat elŤtt ellenŤri]]e 

a terPéket� ninFVenek�e raMt láthatŒ 
hián\oVVáJok� például la]a� elkopott 
vaJ\ Vérżlt alkatréV]ek�

o EllenŤri]]e a IedŤ� éV védŤelePek 
épVéJét éV PeJIelelŤ rŚJ]ítéVét� 
S]żkVéJ eVetén FVerélteVVe ki e]eket 
az alkatrészeket.

� EOWŚPŤGĝVHN ĝV HODNDGûVRN 
PHJV]żQWHWĝVH

MEGJEGYZÉS
u A levelek éV a IriVV nŚvén\i réV]ek 

eltŚPíthetik vaJ\ elakaV]thatMák a 
terméket.

A lapátkerék tisztítása

�* áEra�

m V,*YÁ=A7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u A lapátkerék tiV]títáVa elŤtt veJ\e 

ki a] akkuPulátorFVoPaJokat [�].

MEGJEGYZÉS
u +a a FVavar [�] ninFV telMeVen 

EeFVavarva� a terPék neP 
hel\e]hetŤ ż]ePEe�

1. TávolítVa el a PotorEurkolat [3]
FVavarMát [�]� N\iVVa Iel a] lapátkerék 
Iedelét [�].

2. ´vatoVan távolítVon el Pinden 
Paradékot vaJ\ eltŚPŤdéVt a 
lapátkerékrŤl�

3. EllenŤri]]e� hoJ\ a lapátkerék 
kŚnn\en IoroJ�e éV kiIoJáVtalan 
állapotEan van�e� +a a lapátkerék 
PeJhiEáVodott� FVerélteVVe ki 
a V]ervi]kŚ]pontunkkal �láVd a 
„S]ervi]֛ F� réV]t��

4. ZárMa le a lapátkerék Iedelét [�].
&VavarMa Ee a FVavart  [�] a 
PotorEurkolatEa  [3].
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� Tárolás
  A hel\takarékoV tároláV érdekéEen 

a terPéket V]étV]erelheti �láVd a] 
„¼VV]eV]ereléV֛ F� réV]t��

o A terPéket tárolMa V]ára]� J\erPekek 
V]áPára neP elérhetŤ hel\en�

o +oVV]aEE távŹ tároláV �pl� átteleléV� 
elŤtt veJ\e ki a] akkuPulátorFVoPa-
gokat [�] a terPékEŤl�

o TartVa Ee a] akkuPulátorFVoPa-
gok [�] haV]nálati ŹtPutatŒMáEan 
V]ereplŤ adatokat a PeJenJedett 
tároláVi hŤPérVékletre vonatko]Œan� 
TároláV alatt kerżlMe a tŹl]ott hideJet 
vaJ\ PeleJet� hoJ\ a] akkuPulátor-
FVoPaJok telMeVítPén\e ne roPolMon�

� Szállítás
o KapFVolMa ki a terPéket éV veJ\e ki 

a] akkuPulátorFVoPaJokat [�].
o VárMa PeJ� aPíJ a Po]JŒ alkatréV]ek 

telMeVen leállnak�
o A terPéket PindiJ a IoJŒnál [2] és a 

VeJédIoJŒnál [
] IoJva hordo]]a�

� Pótalkatrészek/tartozékok
  ÞJ\Ieleink koPpatiEiliV 

pótalkatrészeket és tartozékokat a 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP oldalról 
V]ere]hetnek�

  Rendeléseket csak online tud leadni.
o A rendeléVhe] kéV]ítVe elŤ a 

rendeléVi V]áPot�
o TováEEi inIorPáFiŒkat a Lidl

żJ\IélV]olJálati IorrŒdrŒtMán kaphat 
�láVd a „S]ervi]֛ F� réV]t��

Alkatrész Rendelési szám
*\ƆMtŤ]Vák [5] 99948099001
SeJédIoJŒ [
] 99948099002
+ordV]íM  [�] 99948099004
AlVŒ V]ívŒFVŤ [9]
)elVŤ V]ívŒFVŤ [�]

99948099006

AlVŒ IŹvŒFVŤ [6]
)elVŤ IŹvŒFVŤ [�]

99948099005

Kerék [8] 99948099007

� Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges ok Megoldás
A termék nem 
indul.

A] akkuPulátorFVoPaJok [�]
lePerżltek�

TŚltVe Iel 
akkuPulátorFVoPaJokat  [�]
�láVd „A] 
akkuPulátorFVoPaJok 
IeltŚltéVe֛ F� réV]t��

A] akkuPulátorFVoPaJok [�]
ninFVenek Eehel\e]ve�

+el\e]]e Ee a] 
akkuPulátorFVoPaJokat  [�]
�láVd „A] 
akkuPulátorFVoPaJok 
kivétele éV Eehel\e]éVe֛ F� 
réV]t��

A Ee��kikapFVolŒ JoPE [�]
PeJhiEáVodott�

)ordulMon a] 
V]ervi]kŚ]pontunkho] �láVd a 
„S]ervi]֛ F� réV]t��A Potor PeJhiEáVodott�

A termék 
PƆkŚdéVe 
szakadozik.

EJ\ EelVŤ érintke]éV kila]ult )ordulMon a] 
V]ervi]kŚ]pontunkho] �láVd a 
„S]ervi]֛ F� réV]t��

A Ee��kikapFVolŒ JoPE [�]
PeJhiEáVodott�



53HU

Probléma Lehetséges ok Megoldás
NinFV V]ívŒ� vaJ\ 
IŹMŒtelMeVítPén\� 
vaJ\ J\enJe

A] akkuPulátorFVoPaJok [�]
lePerżltek�

TŚltVe Iel 
akkuPulátorFVoPaJokat  [�]
�láVd „A] 
akkuPulátorFVoPaJok 
IeltŚltéVe֛ F� réV]t��

A J\ƆMtŤ]Vák [5] megtelt. ÞrítVe ki a J\ƆMtŤ]Vákot [5]
�láVd „A J\ƆMtŤ]Vák kiżrítéVe֛ 
F� réV]t��

A J\ƆMtŤ]Vák [5] szennyezett. Tisztítsa meg a 
J\ƆMtŤ]Vákot [5] �láVd a 
„TiV]títáV֛ F� réV]t��

A lapátkerék� a IŹvŒFVŤ [6] [�]
éV�vaJ\ a V]ívŒFVŤ [9] [�]
eltŚPŤdŚtt vaJ\ elakadt�

S]żnteVVe PeJ a] 
eltŚPŤdéVt vaJ\ a] elakadáVt 
�láVd a] „EltŚPŤdéVek éV 
elakadáVok PeJV]żntetéVe֛ 
F� réV]t��

A lapátkerék neP 
mozog.

A lapátkereket eJ\ ideJen 
tárJ\ elakaV]totta�

S]żnteVVe PeJ a] elakadáVt 
�láVd a] „EltŚPŤdéVek éV 
elakadáVok PeJV]żntetéVe֛ 
F� réV]t��

� Mentesítés
A FVoPaJoláV kŚrn\e]etEarát 
an\aJokEŒl kéV]żlt� aPel\eket a hel\i 
ŹMrahaV]noVítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítáV FélMáEŒl�

A hulladék elkżlŚnítéVéhe] 
veJ\e ƞJ\elePEe a 
FVoPaJolŒan\aJon találhatŒ 
Mel]éVeket� E]ek rŚvidítéVeket �a� 
éV V]áPokat �E� tartalPa]nak a 
kŚvetke]Ť MelentéVVel� �֑�� 
PƆan\aJok�20֑22� papír éV 
karton��0֑��� kŚtŤan\aJok�

Termék:
A kiV]olJált terPék 
PeJVePPiVítéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
ŚnkorPán\]atánál táMéko]Œdhat�

A kŚrn\e]ete érdekéEen� 
ne doEMa a kiV]olJált 
terméket a há]tartáVi 
szemétEe� haneP adMa le 
szakV]erƆ ártalPatlanítáVra� 
A J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
n\itvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
ŚnkorPán\]atnál táMéko]Œdhat�

A hiEáV vaJ\ elhaV]nált elePeket�
akkukat ŹMra kell haV]noVítani� 
S]olJáltaVVa viVV]a a] elePeket�
akkukat éV�vaJ\ a terPéket a] aMánlott 
J\ƆMtŤálloPáVokon kereV]tżl�

Környezeti károk az elemek/
akkuk hibás megsemmisítése 
következtében!

A PeJVePPiVítéV elŤtt veJ\e ki a] 
elePeket�a] akkuPulátorFVoPaJot a 
terPékEŤl�
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A] elePeket�akkukat neP V]aEad a 
há]iV]ePétEe doEni� MérJe]Ť hatáVŹ 
nehé]IéPeket tartalPa]hatnak éV 
e]ért kżlŚnleJeV ke]eléVt iJén\lŤ 
hulladéknak V]áPítanak� A nehé]IéPek 
veJ\Melei a kŚvetke]Ťk� &d  kadPiuP� 
+J  hiJan\� PE  ŒloP� E]ért a] 
elhaV]nált elePeket�akkukat eJ\ 
kŚ]ŚVVéJi J\ƆMtŤhel\en adMa le�

� Garancia
A terPéket JondoVan� V]iJorŹ PinŤVéJi 
elŤíráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állítáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk� 
An\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
terPék eladŒMával V]ePEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik PeJ� A] ¼n tŚrvén\eV 
MoJait a] általunk aláEE PeJhatáro]ott 
garancia semmilyen módon nem 
korláto]]a�

Erre a termékre 3 év JaranFiát adunk a 
váVárláV dátuPátŒl V]áPítva� A JaranFia 
idŤ a váVárláV dátuPával ke]dŤdik� 
Bi]tonVáJoV hel\en Ťri]]e PeJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� Pert e] 
a dokuPentuP V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ítáVáho]� 

A váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a terPék kiFVoPaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e�

+a e]en a terPéken a váVárláVtŒl 
V]áPított 3 éven Eelżl an\aJ� vaJ\ 
J\ártáVi hiEát éV]lel� válaV]táVunk 
V]erint inJ\eneVen PeJMavítMuk vaJ\ 
kiFVerélMżk a terPéket� A JaranFia idŤ 
neP hoVV]aEEodik PeJ a hel\ette 
n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által� E] a 
kiFVerélt vaJ\ Mavított alkatréV]ekre iV 
érvén\eV�

A JaranFia PeJV]Ɔnik� ha a terPéket 
PeJronJálták� ill� neP V]akV]erƆen 
ke]elték vaJ\ véJe]ték a karEantartáVt�

A JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatko]ik� E] a JaranFia neP terMed ki 
a]okra a terPékalkatréV]ekre� aPel\ek 
norPál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek PinŤVżlnek 
�pl� elemekre� tŚPlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚréken\ alkatréV]ek VérżléVére� 
pl� kapFVolŒkra vaJ\ żveJ alkatréV]ekre�

� *DUDQFLûOLV żJ\HN 
lebonyolítása

MeJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVítáVokat�

MeJkereVéV eVetén kérMżk� PindiJ 
kéV]ítVe elŤ a pén]tárElokkot éV a 
terPékV]áPot �IAN 480990_2410� a 
váVárláV iJa]oláVára�

A terPékV]áPot kérMżk� olvaVVa le a 
típuVtáElárŒl� a terPéken elhel\e]ett 
Jravíro]áVEŒl� a] ŹtPutatŒ FíPlapMárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vaJ\ a terPék hátVŒ 
vaJ\ alVŒ oldalán találhatŒ PatriFárŒl�

MƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valaPel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen.

A hiEáVnak ítélt terPéket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leíráVának éV keletke]éVi 
ideMének PeJMelŚléVével� díMPenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]áPára kiMelŚlt V]ervi] 
címére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és 
V]áPoV továEEi ké]ikŚn\vet tud 
PeJtekinteni éV letŚlteni� E]]el a 4R�
kŒddal kŚ]vetlenżl a parkside-diy.com
oldalra Mut� VálaVV]a ki a] orV]áJot� 
éV a kereVŤIelżleten kereVVe PeJ a 
haV]nálati ŹtPutatŒkat� A terPékV]áP 
�IAN� 480990_2410 EeíráVával Muthat 
el a] ¼n terPékének haV]nálati 
ŹtPutatŒMáho]�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel��  0��002����
E-mail�  oZiP#lidl�hu
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� EU‑PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǌſĠǌ
Ą




Ą



ǌĄǌſĠǌ


Mért hangteljesítményszint a típust képviselő egyetlen berendezésen: 91.4 dB(A)
ǌĠǌũşĠǌũ

ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATǌ

ǌşſͲƷſ

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ

ĄƂſſ

Ą

Ą
Ą

őség-értékelési eljárás/ adott esetben az értesített szerv neve és címe: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, TÜV SÜD China




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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ
1EBE=PEČ�� ֑ O]naĕuMe 
ohrožení V v\VokƏP VtupnğP 
ri]ika� které Pá� pokud Ve Pu 
ne]aErání� ]a náVledek VPrt 
neEo tğžké ]ranğní �např� 
neEe]peĕí uduůení�

Přeĕtğte Vi návod na oEVluhu�

VAROVÁ1�� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve VtředníP 
VtupnğP ri]ika� které Půže 
Pít� pokud Ve Pu ne]aErání� 
]a náVledek tğžké ]ranğní 
neEo VPrt �např� ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

NeEe]peĕí poranğní ĕáVtPi 
v\PrůtğnƏPi ] vƏroEku� 
NepřiEližuMte Ve k neEe]peĕné 
]Œnğ�

OPA7R1�� ֑ O]naĕuMe 
ohrožení V ní]kƏP VtupnğP 
ri]ika� které Půže Pít� pokud 
Ve Pu ne]aErání� ]a náVledek 
lehké až Vtřední ]ranğní �např� 
neEe]peĕí opaření�

Opatrnğ�
RotuMíFí lopatkové kolo�
UdržuMte ruFe v doVtateĕné 
v]dálenoVti�

VñS7RA+A� ֑ VaruMe před 
PožnƏP poůko]eníP PaMetku 
�např� neEe]peĕí ]kratu�

Před provádğníP ŹdržE\ 
v\MPğte akuPulátorové 
Vad\ [�].

NoVte oFhranné ErƏle� NoVte oFhranu VluFhu�

NoVte oFhranu dƏFhaFíFh FeVt� NoVte neklou]avou 
Ee]peĕnoVtní oEuv�

Nev\VtavuMte vƏroEek žádné 
vlhkoVti� NepraFuMte ]a deůtğ�

NenoVte ro]puůtğné dlouhé 
vlaV\� PoužíveMte VíŶku na vlaV\�

RežiP Vání RežiP dP\Fhadla

V\pínaĕ Zap�V\p [�] Indikátor Vtavu naEíMení [�]

Tlaĕítko TURBO [�] 98
Zaruĕená hladina akuVtiFkého 
vƏkonu LWA v dB�A�

SPğr Pontáže SteMnoVPğrnƏ proud�napğtí
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DodržuMte Ee]peĕnou v]dálenoVt neMPénğ � P od třetíFh 
oVoE�

Znaĕka &E potvr]uMe Vhodu 
Ve VPğrniFePi EU� které Ve na 
vƏroEek v]tahuMí�

Be]peĕnoVtní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnoVt

40 V AKU VYSAVAČ/FOUKAČ 
L,S7�

� Úvod
BlahopřeMePe VáP ke koupi nového 
vƏroEku� Ro]hodli MVte Ve pro kvalitní 
produkt� Návod k oEVlu]e Me VouĕáVtí 
tohoto vƏroEku� OEVahuMe důležité 
pok\n\ pro Ee]peĕnoVt� použití a 
likvidaFi� Před použitíP vƏroEku Ve 
Ve]naPte Ve vůePi pok\n\ k oEVlu]e 
a Ee]peĕnoVtníPi pok\n\� PoužíveMte 
vƏroEek Men popVanƏP ]půVoEeP a na 
uvedenƏFh PíVteFh� Při předání vƏroEku 
třetí oVoEğ předeMte i vůeFhn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  Tento aku v\Vavaĕ�Ioukaĕ liVtí �dále 
Men „vƏroEek“ neEo „elektriFkƏ 
náVtroM“� Me urĕen vƏhradnğ pro 
náVleduMíFí dva druh\ použití�
– V režiPu Ioukání vƏroEek VEírá 

VuFhé liVtí a odVtraŎuMe VuFhé liVtí 
] tğžko příVtupnƏFh PíVt �např� pod 
vo]idl\��

– V režiPu Vání vƏroEek v\Vává 
VuFhé liVtí�

  VƏroEek není urĕen pro koPerĕní 
použití� Při koPerĕníP použití ]áruka 
]aniká�

  Jakékoli Miné použití� které není 
vƏVlovnğ povoleno v toPto návodu 
na oEVluhu� Půže véVt k poůko]ení 
vƏroEku a vážnéPu neEe]peĕí pro 
uživatele�

  VƏroEek Ve neVPí používat v PíVteFh 
V vƏVk\teP ]draví neEe]peĕnƏFh 
praFhů�

  VƏroEek neVPí EƏt používán Mako 
PokrƏ v\Vavaĕ�

  Používání vƏroEku ]a deůtğ Me 
]aká]áno�

  VƏroEek není urĕen do vlhkého 
proVtředí� V\varuMte Ve v\Vávání 
PokrƏFh Pateriálů� Mako Me liVtí� 
vğtviĕk\� vğtve� ůiůk\� tráva� ]ePina� 
píVek� PulĕovaFí kůra� ře]anƏ 
Pateriál atd�

  NepoužíveMte vƏroEek na PokrƏFh 
trávníFíFh� travnatƏFh ploFháFh neEo 
loukáFh� NeVprávné použití Půže 
]a urĕitƏFh okolnoVtí véVt k uFpání 
ře]aFí koPor\� a tíP ke Vnížení 
vƏkonnoVti� 

  VƏroEek Me urĕen pro použití 
doVpğlƏPi� Mladí lidé Vtarůí �� let 
Pohou vƏroEek používat pou]e pod 
dohledeP�

  OEVluha neEo uživatel neVe 
odpovğdnoVt ]a nehod\� které PaMí 
]a náVledek ]ranğní MinƏFh oVoE neEo 
poůko]ení PaMetku�

  VƏroEFe neruĕí ]a ůkod\ ]půVoEené 
neVprávnƏP používáníP neEo 
neVprávnou oEVluhou�

  VƏroEek Me VouĕáVtí řad\ 
; �0 V 7EAM od PDUNVLGH a l]e 
MeM provo]ovat V akuPulátorovƏPi 
VadaPi řad\ ; �0 V 7EAM od 
PDUNVLGH� AkuPulátorové Vad\ VPí 
EƏt naEíMen\ Men naEíMeĕkaPi řad\ 
; �0 V 7EAM od PDUNVLGH.
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  VƏroEek PuVí EƏt ]a urĕitƏFh 
okolnoVtí ]Fela ro]eErán a v\ĕiůtğn� 
Tuto práFi PuVí provéVt odEorník a 
nev]tahuMe Ve na ni ]áruka�

� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVÁ1��
u VƏroEek a EaliFí Pateriál\ neMVou 

dğtVká hraĕka� Nedovolte dğteP 
hrát Vi V plaVtovƏPi Váĕk\� IŒliePi 
a PalƏPi díl\� +ro]í neEe]peĕí 
polknutí a uduůení�

UPO=OR1�1�
u AkuPulátorové Vad\ a naEíMeĕka 

neMVou VouĕáVtí Ealení�

� Aku v\Vavaĕ�Ioukaĕ liVtí
� )oukaFí truEka �2dílná�
� SaFí truEka �2dílná�
� Křížové ůrouE\
� Podvo]ek�

– 2 kola
– Držák

� NoVnƏ popruh
� SEğrnƏ vak
� Návod na oEVluhu

� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalůíP ĕteníP Vtránku 
V oErá]k\ a Ve]naPte Ve Ve vůePi 
IunkFePi vƏroEku�

�OEr� A�

[1] ReJulátor oEMePu
[2] RukoMeŶ
[3] Kr\t Potoru
[�] VğtraFí otvor\
[4] Přepínaĕ režiPů
[5] SEğrnƏ vak
[6] Spodní IoukaFí truEka
[7] Držák
[8] Kolo
[9] Spodní VaFí truEka


 AkuPulátorové Vad\ a naEíMeĕka neMVou VouĕáVtí Ealení�

[�] +orní VaFí truEka
[�] +orní IoukaFí truEka
[
] Přídavná rukoMeŶ
[�] Indikátor Vtavu naEíMení �vƏroEek�
[�] V\pínaĕ Zap�V\p
[�] Tlaĕítko TURBO
[�] NaEíMeĕka*
[�] AkuPulátorová Vada

[�] Tlaĕítko   �Vtav naEíMení ֑ 

akuPulátorová Vada�
[
] Indikátor Vtavu naEíMení 

�akuPulátorová Vada�
[	] OdElokovaFí tlaĕítko
[�] KaraEina
[�] NoVnƏ popruh

�OEr� B�

[�] OdElokování

�OEr� &�

[�] KřížovƏ ůrouE

�OEr� D�

[�] Oĕko

�OEr� E�

[�] MatiFe hvğ]diFového ŹFh\tu
[�] ŠrouE

�OEr� )�

[�] KaraEina
[�] Oĕko
[�] Západka

�OEr� *�

[�] Kr\t oEğžného kola
[�] ŠrouE
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� FXQNĕQķ SRSLV
  VƏroEek naEí]í 2 režiP\�

RHƗLP FXQNFH
RežiP 
dP\Fha-
dla

R\Fhle VIoukne liVtí 
dohroPad\ neEo Me 
odIoukne ] tğžko 
příVtupnƏFh PíVt

RežiP 
Vání

V\Váté liVtí Me ro]drFeno� 
aE\ Ve ]Penůil Meho oEMeP� 
a v\Ioukáno vƏpuVtnƏP 
kanáleP do VEğrného 
vaku  [5].

o Dalůí inIorPaFe o IunkFíFh 
MednotlivƏFh provo]níFh prvků 
nale]nete v kapitole „OEVluha“�

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
40 V ANX 
Y\VDYDĕ/
IRXNDĕ OLVWķ PLSBA 40‑LL A1
JPenovité 
napğtí�

40 V 
 V 20 צ 2� �

JPenovitƏ proud� 20 A
VolnoEğžné 
otáĕk\ n0� �000֑��000 Pin–1

R\FhloVt 
v]duFhu �režiP 
ventilátoru�� Pa[� 2�0 kP�h
OEMeP Vání� Pa[� ��0 P3�h
R\FhloVt ře]ání� ����
SEğrnƏ vak� FFa �0 l
StupeŎ kr\tí� IPX0
+PotnoVt �Ee] 
akuPulátorovƏFh 
Vad�� FFa ��� kJ

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX

+ladina akuVtiFkého 
tlaku LpA�

– RežiP Ioukaĕe� ���� dB
– RežiP Vání� ���� dB

NeMiVtota KpA� � dB
+ladina akuVtiFkého 
vƏkonu LWA�

– Zaruĕeno� �� dB
– NaPğřeno �režiP 

Ioukaĕe�� ���� dB
– NaPğřeno �režiP 

Vání�� ���� dB
NeMiVtota KWA�

– RežiP Ioukaĕe� 2��2 dB
– RežiP Vání� 2��� dB

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ

ViEraFe ah �režiP 
ventilátoru��

– RukoMeŶ� 0���2 P�V2

– Přídavná rukoMeŶ� 0���� P�V2

ViEraFe ah �režiP 
odVávání��

– RukoMeŶ� 0���� P�V2

– Přídavná rukoMeŶ� 0���� P�V2

NeMiVtota K� ��� P�V2

m VAROVÁ1��
u +odnota ePiVí viEraFí při 

VkuteĕnéP použití elektriFkého 
náVtroMe Ve Půže liůit od ]adané 
hodnot\ v ]áviVloVti na ]půVoEu� 
MakƏP Me elektriFkƏ náVtroM 
používán�

u Snažte Ve udržet ]atížení viEraFePi 
tak ní]ké� Mak Me to Men Požné� 
PříkladnƏPi opatřeníPi ke Vnížení 
]atížení viEraFePi Me noůení rukaviF 
při používání elektriFkého náVtroMe 
a oPe]ení doE\ práFe� PřitoP Ve 
PuVí Erát do Źvah\ vůeFhn\ akFe 
provo]ního F\klu �například ĕaV\ 
kde Me elektriFkƏ náVtroM v\pnut� a 
t\� u kterƏFh Me ViFe ]apnutƏ� ale 
Eğží Ee] ]atížení��
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UPO=OR1�1�
u +odnot\ ePiVí hluku a viEraFí E\l\ 

Vtanoven\ v Vouladu V norPaPi a 
předpiV\ uvedenƏPi v prohláůení o 
Vhodğ�

u Uvedená hodnota ePiVe 
viEraFí E\la naPğřena poPoFí 
Vtandardi]ovanƏFh ]kuůeEníFh 
Petod� a Půže EƏt použita k 
porovnání Mednoho elektriFkého 
náVtroMe V MinƏP� Uvedená hodnota 
ePiVí viEraFí l]e použít rovnğž pro 
prvotní poVou]ení e[po]iFe�

DRED QDEķMHQķ
  VƏroEek Me VouĕáVtí řad\ 

; �0 V 7EAM od PDUNVLGH a l]e 
MeM provo]ovat V akuPulátorovƏPi 
VadaPi řad\ ; �0 V 7EAM od 
PDUNVLGH� AkuPulátorové Vad\ 
řad\ ; �0 V 7EAM l]e naEíMet 
pou]e poPoFí naEíMeĕek řad\ 
; �0 V 7EAM.

  VƏroEek Me koPpatiEilní Ve 
vůePi akuPulátorovƏPi VadaPi 
„X 20 V TEAM“� Pro optiPální vƏkon 
doporuĕuMePe používat níže uvedené 
akuPulátorové Vad\�
– PAP �0 B1
– PAP �0 B�

  DoporuĕuMePe váP naEíMet t\to 
akuPulátorové Vad\ V poPoFí 
náVleduMíFíFh naEíMeĕek�
– PL* �0 A�
– PL* �0 A4
– PL* �0 C1
– PL* �0 C�
– PDSL* �0 A1

  DoEa naEíMení Me ovlivnğna 
Iaktor\� Mako Me teplota proVtředí a 
akuPulátorové Vad\� Makož i napğtíP 
Vítğ� a Půže Ve případnğ odFh\lovat 
od uvedenƏFh hodnot�

  V náVleduMíFíFh ]ePíFh Vi Pohou 
]áka]níFi oEMednat koPpatiEilní 
náhradní Eaterie a naEíMeĕk\ v 
internetovƏFh oEFhodeFh Lidl�
NğPeFko �lidl�de�� )ranFie �lidl�Ir�� 
BelJie �lidl�Ee�� |eVká repuElika 
�lidl�F]�� Ni]o]ePVko �lidl�nl�� PolVko 
�lidl�pl�� SlovenVko �lidl�Vk�� ŠpanğlVko 
�lidl�eV��
Záka]níFi ]e vůeFh oVtatníFh ]ePí 
Pohou oEMednávat na adreVe 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP.

DRED QDEķMHQķ
1DEķMHĕND

� AK
ANXPXOûWRURYû VDGD
PAP �0 B1

4 AK
ANXPXOûWRURYû VDGD
PAP �0 B�

MD[� ��4 A
1DEķMHĕND
PL* �0 A4/C1

�0 Pin �20 Pin

MD[� 4�� A
1DEķMHĕND
PL* �0 A�/C�

�� Pin �0 Pin

MD[� 4�� A
1DEķMHĕND PDSL* �0 A1 �� Pin �0 Pin
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VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

DëLEù,7�
PÎEČ7�7E S, PÎED 

POUù,7�M PO=OR1��
USC+OVE-7E S, PRO SV� 

PODKLADY.
Přeĕtğte Vi návod na 

oEVluhu peĕlivğ�

m OPA7R1��
u Při používání 

elektriFkého náVtroMe 
dodržuMte náVleduMíFí 
]ákladní Ee]peĕnoVtní 
opatření� aE\Vte předeůli 
Źra]u elektriFkƏP 
proudeP a ri]ikůP 
]ranğní a požáru�

  Před ]aháMeníP práFe 
Ve Ve]naPte Ve vůePi 
ĕáVtPi a Vprávnou 
oEVluhou vƏroEku�

 UMiVtğte Ve� že Půžete 
vƏroEek v případğ nou]e 
okaPžitğ v\pnout� 
NeVprávné použití 
vƏroEku Půže véVt k 
tğžkƏP ]ranğníP�

 Dğti a oVoE\ Ve 
VníženƏPi I\]iFkƏPi� 
VP\VlovƏPi neEo 

duůevníPi VFhopnoVtPi 
neEo V nedoVtatkeP 
]kuůenoVtí a ]naloVtí 
neEo oVoE\� které neMVou 
Ve]náPen\ V návodeP� 
neVPí vƏroEek nikd\ 
používat� MíVtní předpiV\ 
Pohou Vtanovit vğkové 
oPe]ení uživatele�

 Dğti E\ Pğl\ EƏt pod 
dohledeP� aE\ Vi V 
vƏroEkeP nehrál\� 
|iůtğní a ŹdržEu neVPğMí 
provádğt dğti�

 NepoužíveMte vƏroEek 
v poloháFh v\ůůíFh než 
2000 P�

  PoužíveMte pou]e 
doporuĕené 
akuPulátorové Vad\ a 
naEíMeĕk\�

  Pokud MVou použit\ 
neVprávnğ� Půže ] 
akuPulátorové Vad\ 
unikat tekutina� ZaPe]te 
kontaktu V unikaMíFí 
kapalinou akuPulátoru� 
V případğ náhodného 
kontaktu opláFhnğte 
poVtižené PíVto vodou� 
Pokud Ve kapalina 
doVtane do oĕí� v\žádeMte 
lékařVkou poPoF� 
UnikaMíFí kapalina ] 
akuPulátoru Půže véVt k 
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podráždğní pokožk\ neEo 
popálenináP�

 Nev\VtavuMte vƏroEek ani 
akuPulátorovou Vadu 
e[tréPníP teplotáP�

 DáveMte po]or na ri]iko 
]kratování pŒlů vƏroEku 
neEo akuPulátorové Vad\ 
kovovƏPi předPğt\�

  Před naEíMeníP v\MPğte ] 
vƏroEku akuPulátorové 
Vad\�

 NepoužíveMte 2 rů]né t\p\ 
akuPulátorovƏFh Vad 
neEo akuPulátorové Vad\ 
V rů]nou Źrovní naEití�

  Pokud Pá EƏt vƏroEek 
delůí doEu Vkladován 
nepoužívanƏ� v\MPğte ] 
nğM akuPulátorové Vad\�

 NepoužíveMte upravené 
neEo poůko]ené 
akuPulátorové Vad\�

PŬķSUDYD
 Nikd\ nepoužíveMte 

vƏroEek� pokud Ve v 
Elí]koVti naFhá]eMí lidé� 
]eMPéna dğti neEo 
doPáFí ]vířata�

 OVoEní oFhranné 
proVtředk\ Fhrání ]draví 
oEVluh\ a ]aMiůŶuMí 
Ee]proEléPovƏ provo] 
vƏroEku�

  PoužíveMte vhodnƏ 
praFovní odğv� 
například pevnou 
oEuv V protiVklu]ovou 
podrážkou� roEuVtní 
dlouhé kalhot\� rukaviFe� 
oFhranné ErƏle a oFhranu 
VluFhu� Při používání 
vƏroEku vžd\ používeMte 
t\to oFhranné poPůFk\�

  VƏroEek nepoužíveMte� 
pokud Fhodíte EoVí neEo 
v otevřenƏFh VandáleFh�

  PoužíveMte oFhranu 
dƏFhaFíFh FeVt� aE\Vte 
Ve Fhránili před praFheP�

 NenoVte volnƏ odğv� 
odğv V viVíFíPi ůŎůrkaPi� 
kravataPi neEo ůperk\� 
které E\ Pohl\ EƏt naVát\ 
na vVtupu v]duFhu�

  Pokud Páte dlouhé 
vlaV\� noVte oFhrannou 
pokrƏvku hlav\�

 Dlouhé vlaV\ udržuMte 
PiPo doVah VaFíFh 
otvorů�

 DáveMte po]or na lidi� 
]eMPéna na dğti� doPáFí 
]vířata� otevřená okna 
apod� V\IukovanƏ 
Pateriál Půže EƏt vržen 
MeMiFh VPğreP� Pokud 
Ve naFhá]eMí v Elí]koVti� 
přeruůte práFi� DodržuMte 
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Ee]peĕnou v]dálenoVt 
� Petrů koleP VeEe�

  Se]naPte Ve V okolíP 
a vğnuMte po]ornoVt 
PožnƏP neEe]peĕíP� 
která Pohou EƏt při práFi 
případnğ přehlédnuta�

  Peĕlivğ Vi prohlédnğte 
ĕiůtğnƏ proVtor a 
odVtraŎte vůeFhn\ drát\� 
kaPen\� pleFhovk\ a Miné 
Fi]í předPğt\�

  Před ]aháMeníP práFe V 
vƏroEkeP odVtraŎte Fi]í 
předPğt\ poPoFí hráEí 
neEo koůtğte�

  PoužiMte oEğ ĕáVti 
IoukaFí truEk\� aE\Vte 
Pohli proud v]duFhu 
naVPğrovat Elí]ko ]ePğ�

  Za velPi VuFhƏFh 
podPínek ĕiůtğnƏ povrFh 
lehFe navlhĕete neEo 
použiMte ro]praůovaĕ� 
aE\Vte oPe]ili hroPadğní 
praFhu�

 Be] VouhlaVu 
vƏroEFe nepraFuMte V 
poůko]enƏP� neŹplnƏP 
neEo upravenƏP 
vƏroEkeP�

  Před použitíP 
]kontroluMte Ee]peĕnoVtní 
Vtav vƏroEku� ]eMPéna 
v\pínaĕ Zap�V\p�

  VƏroEek používeMte 
pou]e tehd\� Me�li ]Fela 
VPontován�

  VƏroEek používeMte v 
režiPu Vání� pou]e Me�li 
naVa]en VEğrnƏ vak�

  Pravidelnğ kontroluMte� 
]da není VEğrnƏ vak 
opotřeEovanƏ neEo 
poůko]enƏ�

 Nikd\ nepoužíveMte 
vƏroEek V poůko]enƏPi 
oFhrannƏPi ]aří]eníPi� 
vadnƏPi oFhrannƏPi 
kr\t\ neEo Ee] 
oFhrannƏFh ]aří]ení�

  Provo]ovatel neEo 
uživatel Me odpovğdnƏ ]a 
nehod\ a ]ranğní MinƏFh 
oVoE neEo ůkod\ na 
MeMiFh PaMetku�

  VƏroEek provo]uMte v 
doporuĕené polo]e a 
pou]e tehd\� kd\ž VtoMíte 
na pevnéP� rovnéP 
povrFhu�

 NepoužíveMte vƏroEek 
na dláždğnéP neEo 
ůtğrkovéP povrFhu� 
kde E\ Pohl v\PrůtğnƏ 
Pateriál ]půVoEit ]ranğní�
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  Před použitíP vžd\ 
proveĚte vi]uální 
kontrolu� ]da Me ře]aFí 
Mednotka �vĕetnğ ůrouEů� 
a dalůí upevŎovaFí prvk\ 
]aMiůtğn\� ]da Me kr\t 
nepoůko]enƏ a ]da MVou 
oFhranná ]aří]ení a kr\t\ 
na VvéP PíVtğ�

 OpotřeEované neEo 
poůko]ené VouĕáVti 
v\PğŎuMte v VadáFh� 
aE\ E\la ]aFhována 
rovnováha� V\PğŎte 
poůko]ené neEo 
neĕitelné o]naĕení�

PURYR]
  V\hƏEeMte Ve 

nenorPálníPu držení tğla� 
Vžd\ udržuMte rovnováhu� 
aE\Vte Pğli na Vva]íFh 
Ee]peĕnƏ poVtoM� 
&hoĚte r\FhloVtí Fhů]e� 
neEğheMte�

 Ne]apíneMte vƏroEek� 
pokud Me držen v]hůru 
nohaPa neEo není v 
praFovní polo]e�

  V\varuMte Ve neFhtğnéPu 
Vpuůtğní vƏroEku�

  Před ]vednutíP vƏroEku 
neEo Meho noůeníP Ve 
uMiVtğte� že Me v\pnutƏ�

  Pokud Páte při přenáůení 
vƏroEku prVt na v\pínaĕi 
Zap�V\p� Půže to véVt k 
nehodğ�

 Nikd\ nePiřte vƏroEkeP 
na Miné oVoE\� ZeMPéna 
neVPğruMte proud 
v]duFhu EğheP provo]u 
na oĕi a uůi�

 Držte vƏroEek vžd\ pevnğ 
oEğPa rukaPa�

  PraFuMte pou]e Ve 
Vprávnğ naVtavenƏP 
noVnƏP popruheP�

 NenatahuMte Vvé tğlo 
příliů daleko a ne]tráFeMte 
rovnováhu�

 NepřiEližuMte prVt\ a noh\ 
k otvoru VaFího potruEí 
a k oEğžnéPu kolu� 
E[iVtuMe ri]iko ]ranğní�

  S vƏroEkeP nepraFuMte� 
pokud MVte unavení 
neEo po požití alkoholu 
neEo léků� Vžd\ Vi 
vĕaV udğleMte praFovní 
přeVtávku� Jdğte na práFi 
V ro]uPeP�

 DlouhodoEé používání 
vƏroEku Půže véVt k po-
ruFháP krevního oEğhu 
rukou ]půVoEenƏP viE-
raFePi� DoEu používání 
vůak Půžete prodloužit 
noůeníP vhodnƏFh ru-
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kaviF neEo pravidelnƏPi 
přeVtávkaPi�

 NepoužíveMte vƏroEek ]a 
ůpatnƏFh povğtrnoVtníFh 
podPínek� ]eMPéna 
pokud hro]í neEe]peĕí 
Źderu EleVku� PraFuMte 
pou]e ]a denního Vvğtla 
neEo při doEréP uPğléP 
oVvğtlení�

 NeVEíreMte žádné hoříFí� 
žhavé neEo kouříFí 
Pateriál\ �např� FiJaret\� 
uhlík\ apod��� vƏpar\ 
neEo v\VoFe hořlavé� 
to[iFké neEo vƏEuůné 
látk\�

  V\pnğte vƏroEek� v\MPğte 
akuPulátorové Vad\ a 
]aMiVtğte� aE\ Ve vůeFhn\ 
poh\Elivé ĕáVti ]Fela 
]aVtavil\�
–kd\ž vƏroEek 

nepoužíváte�
–při přepravğ vƏroEku�
–pokud vƏroEek 

poneFháte Ee] do]oru�
–před odVtranğníP 

uFpání neEo před 
uvolnğníP uFpaného 
kanálu�

–před kontrolou� ĕiůtğníP 
neEo MinƏPi praFePi na 
vƏroEku�

–po kontaktu V Fi]íPi 
předPğt\�

–pokud doMde k 
neoEv\klƏP viEraFíP�

 NepoužíveMte vƏroEek v 
u]avřenƏFh neEo ůpatnğ 
vğtranƏFh proVtoráFh�

 NepoužíveMte vƏroEek 
v Elí]koVti hořlavƏFh 
kapalin neEo pl\nů� V 
opaĕnéP případğ hro]í 
neEe]peĕí požáru neEo 
vƏEuFhu�

  V případğ nehod\ neEo 
poruFh\ EğheP provo]u 
vƏroEek okaPžitğ 
v\pnğte a v\MPğte 
akuPulátorové Vad\� 
Pro odVtranğní ]ávad 
Vi přeĕtğte kapitolu 
„OdVtraŎování ]ávad“ 
neEo Ve oEraŶte na naůe 
VerviVní VtřediVko �vi] 
„ServiV“��

  Před VpuůtğníP vƏroEku 
Ve uMiVtğte� že Me VaFí 
potruEí prá]dné a oEğžné 
kolo není ]aElokované�

 NepřiEližuMte oEliĕeM a tğlo 
k otvoru VaFího potruEí�

 DEeMte na to� aE\ Ve do 
kr\tu Potoru neEo do 
Elí]koVti poh\ElivƏFh ĕáV-
tí nedoVtal\ ruFe ani Miné 
ĕáVti tğla neEo odğvu�
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 DEeMte na to� aE\ VEğrnƏ 
vak neE\l přeplnğn ]pra-
FovávanƏP PateriáleP� 
protože to Erání řádné-
Pu v\prá]dnğní a Půže 
]půVoEit opğtovné vnik-
nutí Pateriálu do VaFího 
potruEí�

  Při podávání Pateriálu do 
vƏroEku dEeMte ]eMPéna 
na to� aE\Vte do nğM 
nevkládali žádné kovové 
ĕáVti� kaPen\� lahve� 
pleFhovk\ neEo Miné Fi]í 
předPğt\�

  V průEğhu provo]u 
vƏroEek nenaklánğMte�

  Při podávání Pateriálu do 
vƏroEku nikd\ neVtůMte 
ve v\ůůí Źrovni� než Me 
ŹroveŎ ]ákladn\ vƏroEku�

 UdržuMte akuPulátorové 
Vad\ Ee] neĕiVtot a 
MinƏFh nahroPadğnƏFh 
Pateriálů� aE\Vte 
]aEránili poůko]ení 
akuPulátorovƏFh Vad a 
případnéPu požáru�

 NepřepravuMte vƏroEek� 
pokud Me ]apnutƏ 
neEo pokud MVou v 
nğP nainVtalován\ 
akuPulátorové Vad\�

  Pokud Ve ře]aFí Pe-
FhaniVPuV doVtane do 

kontaktu V Fi]íP předPğ-
teP neEo vƏroEek ]aĕne 
v\dávat neoEv\klé ]vuk\ 
ĕi viErovat� okaPžitğ MeM 
v\pnğte� PoĕkeMte� až Ve 
poh\Elivé ĕáVti ]aVtaví� 
V\MPğte akuPulátorové 
Vad\� Před opğtovnƏP 
VpuůtğníP a provo]eP 
vƏroEku proveĚte náVle-
duMíFí krok\�
–VƏroEek pravidelnğ 

kontroluMte na případná 
poůko]ení�

–V\PğŎte poůko]ené díl\ 
neEo Me neFhte opravit�

–ZkontroluMte� ]da 
vƏroEek nePá uvolnğné 
ĕáVti� a v případğ 
potřeE\ Me utáhnğte�

 Dříve� než ] vƏroEku 
v\MPete akuPulátorové 
Vad\� Ve uMiVtğte� 
že Ve nedotƏkáte 
žádnƏFh neEe]peĕnƏFh 
poh\ElivƏFh ĕáVtí a že Ve 
neEe]peĕné poh\Elivé 
ĕáVti ]Fela ]aVtavil\�

  Zranğní řádnğ oůetřete 
neEo v\hledeMte 
lékařVkou poPoF�

  VƏroEek nepřetğžuMte� 
PraFuMte pou]e v 
urĕenéP ro]Vahu vƏkonu� 
NepoužíveMte VtroMe V 
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ní]kƏP vƏkoneP pro 
tğžké práFe� NepoužíveMte 
vƏroEek k ŹĕelůP� pro 
které není urĕen�

ÚGUƗED D VNODGRYûQķ
  Pravidelnğ kontroluMte 

IunkĕnoVt a neporuůe-
noVt vƏroEku� aE\ nedo-
ůlo k ohrožení uživatele�

 OpotřeEované neEo 
poůko]ené díl\ ] 
Ee]peĕnoVtníFh důvodů 
v\PğŎte� PoužíveMte 
pou]e oriJinální náhradní 
díl\�příVluůenVtví�

 NepokouůeMte Ve vƏroEek 
opravovat VaPi� pokud 
k toPu neMVte v\ůkoleni� 
Veůkeré práFe� které 
neMVou uveden\ v toPto 
návodu� Pohou provádğt 
pou]e náPi povğřená 
]áka]niFká VerviVní 
VtřediVka�

  SkladuMte vƏroEek na 
VuFhéP PíVtğ PiPo 
doVah dğtí�

  S vƏroEkeP ]aFhá]eMte 
opatrnğ� Pravidelnğ ĕiVtğ-
te vğtraFí otvor\ a dodr-
žuMte pok\n\ pro ŹdržEu�

 UdržuMte vğtraFí otvor\ 
Ee] neĕiVtot�

 NepoužíveMte vƏroEek� 
pokud MeM nel]e ]apnout 
a v\pnout� Poůko]ené 
Vpínaĕe Me nutné v\Pğnit 
v VerviVní dílnğ�

  Před ŹdržEou� kontrolou� 
VkladováníP neEo vƏPğ-
nou příVluůenVtví vƏroEek 
v\pnğte� V\MPğte akuPu-
látorové Vad\� UMiVtğte Ve� 
že Ve vůeFhn\ poh\Elivé 
ĕáVti ]Fela ]aVtavil\� Před 
kontrolou� Veři]ováníP 
apod� neFhte vƏroEek v\-
Fhladnout� VƏroEek peĕli-
vğ udržuMte a uFhováveMte 
MeM v ĕiVtotğ�

 NeFhte vƏroEek před 
uVkladnğníP vžd\ 
v\Fhladnout�

 Ře]aFí Mednotka Ve Půže 
poh\Eovat i v případğ� 
že Me vƏroEek v\pnut 
poPoFí ElokovaFí IunkFe 
oFhranného ]aří]ení� Při 
ŹdržEğ ře]aFí Mednotk\ Vi 
toho EuĚte vğdoPi�

 Nikd\ Ve nepokouůeMte 
oEeMít ElokovaFí IunkFi 
oFhranného ]aří]ení�

DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\
  Z Ee]peĕnoVtníFh důvo-

dů nero]eEíreMte IoukaFí 
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a VaFí truEku po MeMiFh 
VeVtavení� V vƏMiPkou 
vƏPğn\ vadnƏFh dílů�

  Před naVa]eníP neEo 
VeMPutíP VEğrného vaku 
v\MPğte akuPulátorové 
Vad\�

 NepoužíveMte 
příVluůenVtví� které není 
doporuĕeno VpoleĕnoVtí 
PDUNVLGH� To Půže véVt 
ke ]ranğní elektriFkƏP 
proudeP neEo k požáru�

 DodržuMte Ee]peĕnoVtní 
pok\n\ a pok\n\ k 
naEíMení a VprávnéPu 
používání uvedené v 
návodu na oEVluhu 
akuPulátorovƏFh Vad 
a vaůí naEíMeĕk\ řad\ 
; �0 V 7EAM VpoleĕnoVti 
PDUNVLGH� PodroEnƏ 
popiV poVtupu naEíMení a 
dalůí inIorPaFe nale]nete 
v toPto VaPoVtatnéP 
návodu na oEVluhu�

=E\WNRYû UL]LND
I kd\ž tento vƏroEek 
používáte a ]aFhá]íte V 
níP v Vouladu V předpiV\� 
přetrvávaMí urĕitá ]E\tková 
ri]ika� NáVleduMíFí neEe]peĕí 
Pohou naVtat v VouviVloVti 

V konVtrukFí a provedeníP 
tohoto vƏroEku�
  Poůko]ení VluFhu� pokud 

nepoužiMete vh�odnou 
oFhranu VluFhu�

  Zdravotní poůko]ení 
v\plƏvaMíFí ] viEraFí ruk\ 
a paže� Me�li vƏroEek 
používán po delůí doEu� 
neEo není Vprávnğ veden 
a udržován�

  Poůko]ení pliF� pokud 
nepoužiMete vhodnou 
oFhranu dƏFhaFíFh FeVt�

  Poůko]ení oĕí� pokud 
nepoužíváte vhodnou 
oFhranu oĕí�

m VAROVÁ1��
u Tento vƏroEek v\tváří 

EğheP provo]u elek-
troPaJnetiFké pole� 
které Půže ]a urĕitƏFh 
okolnoVtí ovlivnit aktivní 
neEo paVivní lékařVké 
iPplantát\� AE\ Ve Vní-
žilo neEe]peĕí vážného 
neEo VPrtelného ]ranğ-
ní� PuVí Ve uživatelé Ve 
]dravotníPi iPplantát\ 
před použitíP vƏroEku 
poradit Ve VvƏP lékařeP 
a vƏroEFeP ]dravotního 
iPplantátu�
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� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. V\MPğte vƏroEek ] oEalu a odVtraŎte 

veůkeré EaliFí Pateriál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. ZkontroluMte� ]da MVou k diVpo]iFi 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me ro]Vah dodávk\ 
koPpletní �vi] „Ro]Vah dodávk\“��

3. ZkontroluMte� ]da Me vƏroEek a 
vůeFhn\ VouĕáVti v doEréP Vtavu� 
Pokud ]MiVtíte Makékoli poůko]ení 
neEo ]ávadu� vƏroEek nepoužíveMte� 
ale poVtupuMte podle popiVu v 
kapitole „Záruka“�

� MRQWûƗ

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Před Pontáží neEo dePontáží 

IoukaFí truEk\ [6] [�]� VaFí 
truEk\ [9] [�] a VEğrného vaku [5]
vƏroEek v\pnğte� UMiVtğte Ve� že 
Ve poh\Elivé ĕáVti ]aVtavil\� Před 
provádğníP MakƏFhkoli praFí na 
vƏroEku v\MPğte akuPulátorové 
Vad\ [�].

u Nikd\ nepoužíveMte vƏroEek pou]e 
V Mednou naPontovanou ĕáVtí VaFí 
truEk\� Vžd\ používeMte Vpodní VaFí 
truEku [9] a horní VaFí truEku [�]
Vpoleĕnğ�

UPO=OR1�1�
u VƏroEek provo]uMte v režiPu 

odVávání pou]e V naVa]enƏP 
VEğrnƏP vakeP [5].

OEU� ANFH
B 1. ZaVuŎte oEğ kola [8] do 

držáku [7].
2. PoVuŎte držák [7] V 

kol\ [8] na Vpodní IoukaFí 
truEku [6].
V případğ potřeE\ 
VtiVknğte odElokování [�]
držáku� aE\Vte naVtavili 
požadovanƏ VtupeŎ Přížk\ 
na Vpodní IoukaFí truEFe�

C 3. Připevnğte Vpodní IoukaFí 
truEku [6] ke Vpodní 
VaFí truEFe [9] poPoFí 
2 přiloženƏFh křížovƏFh 
ůrouEů [�].

D 4. PoVuŎte horní VaFí 
truEku [�] do kr\tu 
Potoru [3].

5. Připevnğte horní VaFí 
truEku [�] k pravé a levé 
Vtranğ kr\tu Potoru [3]
poPoFí 2 přiloženƏFh 
křížovƏFh ůrouEů [�].

6. PoVuŎte horní IoukaFí 
truEku [�] do kr\tu 
Potoru [3]� dokud 
ne]apadne na Vvé PíVto�

7. NaVaĚte Vpodní VaFí 
truEku [9] na horní VaFí 
truEku [�]� NaVaĚte Vpodní 
IoukaFí truEku [6] na 
horní IoukaFí truEku [�].
DodržuMte V\PEol  pro 
VPğr Pontáže�

1RVQƏ SRSUXK�
o Zaháknğte noVnƏ 

popruh [�] V karaEinou [�]
do oĕka [�] na kr\tu 
Potoru [3].
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OEU� ANFH
E PŬķGDYQû UXNRMHŶ�

1. Uvolnğte PatiFi 
hvğ]diFového ŹFh\tu [�].
V\táhnğte ůrouE  [�] z 
přídavné rukoMeti [
].

2. NaVaĚte přídavnou 
rukoMeŶ  [
] opğt na kr\t 
Potoru [3].

3. ProVtrĕte ůrouE [�] ]leva 
přeV přídavnou rukoMeŶ [
].

4. NaůrouEuMte PatiFi 
hvğ]diFového ŹFh\tu [�]
na ůrouE [�].

F SEğUQƏ YDN�
1. Připevnğte ]ápadku [�]

VEğrného vaku [5] ke 
kr\tu Potoru [3] tak� aE\ 
]ápadka ]apadla�

2. Připevnğte karaEinu [�]
VEğrného vaku [5] k 
oĕku [�] Vpodní IoukaFí 
truEku [6].

� UYHGHQķ GR SURYR]X

UPO=OR1�1�
u VƏroEek provo]uMte pou]e 

V naPontovanƏP noVnƏP 
popruheP [�]� NoVnƏ popruh 
]aMiůŶuMe kontrolované v\EíMení 
VtatiFké elektřin\�

o Než uvedete vƏroEek do provo]u�
– Vložte oEğ akuPulátorové Vad\ [�].
– NaPontuMte IoukaFí truEku  [6] [�]

neEo VaFí truEku [9] [�] �dodržuMte 
pořadí Pontáže��

– NaVaĚte VEğrnƏ vak [5] pro 
v\Vávání liVtí�

� 1DEķMHQķ DNXPXOûWRURYƏFK 
VDG

m VñS7RA+A� 1HEH]SHĕķ 
SRůNR]HQķ DNXPXOûWRURYƏFK 
VDG [�] D QDEķMHĕN\ [�]�

u DodržuMte inIorPaFe uvedené 
v návodu na oEVluhu 
akuPulátorovƏFh Vad [�] a 
naEíMeĕk\ [�] tƏkaMíFí Ve přípuVtné 
okolní teplot\ EğheP naEíMení�

UPO=OR1�1�
u Před naEíMeníP neFhte 

akuPulátorovou Vadu [�]
v\Fhladnout�

1. V\MPğte ] vƏroEku akuPulátorové 
Vad\  [�].

2. Zatlaĕte akuPulátorovou Vadu [�] na 
naEíMeĕku  [�] až na dora]�

3. SpoMte naEíMeĕku [�] Ve ]áVuvkou�
4. JakPile Me naEíMení ukonĕeno� 

odpoMte naEíMeĕku  [�] ]e ]áVuvk\�
5. V\MPğte akuPulátorovou Vadu  [�] z 

naEíMeĕk\  [�].

� OGVWUDQğQķ/YORƗHQķ 
DNXPXOûWRURYƏFK VDG

�OEr� A�

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u AkuPulátorové Vad\ [�] vkládeMte 

pou]e tehd\� kd\ž Me vƏroEek plnğ 
Iunkĕní�

o V\MķPûQķ� StiVknğte odElokovaFí 
tlaĕítko  [	] na akuPulátorovƏFh 
VadáFh [�] a v\táhnğte 
akuPulátorové Vad\ ven�

o VNOûGûQķ� ZaVuŎte akuPulátorové 
Vad\ [�] podél vodiFí liůt\ do 
vƏroEku� AkuPulátorové Vad\ 
Vl\ůitelnğ ]apadnou na PíVto�
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� 1DVWDYHQķ SŬķGDYQĝ UXNRMHWL
�OEr� E�

1. Uvolnğte PatiFi hvğ]diFového 
ŹFh\tu [�].

2. DeMte přídavnou rukoMeŶ [
] do 
požadované poloh\�

3. Dotáhnğte PatiFi hvğ]diFového 
ŹFh\tu  [�].

� 1DVD]HQķ QRVQĝKR SRSUXKX

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Nikd\ nenoVte noVnƏ popruh [�]

ůikPo přeV raPena a hrudník� 
NoVnƏ popruh noVte pou]e na 
MednoP raPeni� aE\Vte Pohli 
vƏroEek v případğ neEe]peĕí 
r\Fhle oddğlit od tğla�

UPO=OR1�1�
u PoPoFí karaEin\ [�] Půžete 

vƏroEek r\Fhle odepnout ] 
noVného popruhu [�]� Otevřete 
karaEinu a v\MPğte Mi ] oĕka [�].

�OEr� D�

1. NoVnƏ popruh [�] přehoĚte přeV 
Medno raPeno�

2. NaVtavte délku noVného popruhu [�]
tak� aE\ Ve karaEina [�] naFhá]ela 
FFa �0 FP pod vaůíP EokeP�

3. Připevnğte karaEinu  [�] k oĕku [�].

� OEVOXKD

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Při práFi V vƏroEkeP vžd\ 

používeMte vhodné oFhranné 
poPůFk\ a praFovní rukaviFe�

u Před každƏP použitíP Ve uMiVtğte� 
že Me vƏroEek IunkFeVFhopnƏ a 
Vprávnğ VeVtavenƏ�

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u VƏroEek nepoužíveMte� pokud Me 

poůko]enƏ v\pínaĕ Zap�V\p [�].
u OVoEní oFhranné poPůFk\ a 

Iunkĕní vƏroEek VnižuMí ri]iko 
]ranğní a nehod�

u Po v\pnutí vƏroEku Ve oEğžné 
kolo nğMakou doEu dále poh\EuMe� 
+ro]í neEe]peĕí poranğní rotuMíFíP 
oEğžnƏP koleP�

UPO=OR1�1�
u DodržuMte předpiV\ o oFhranğ proti 

hluku a dalůí PíVtní předpiV\�

� =PğQLW UHƗLP
  OtoĕeníP přepínaĕe režiPů [4]

]PğŎte režiP�

PRORKD SŬHSķQDĕH RHƗLP

RežiP Vání

RežiP dP\Fhadla

� =DSQXWķ/Y\SQXWķ QDSûMHQķ

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ D UL]LNR 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u Před ]apnutíP dEeMte na to� aE\ 
Ve vƏroEek nedotƏkal žádnƏFh 
předPğtů� DEeMte vžd\ na 
Ee]peĕnƏ poVtoM�

UPO=OR1�1�
u VƏroEek používeMte pou]e Ve 

2 akuPulátorovƏPi VadaPi [�]
řad\ ; �0 V 7EAM od VpoleĕnoVti 
PDUNVLGH.
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1. =DSQXWķ� Stlaĕte v\pínaĕ Zap�
V\p [�].

2. &hFete�li reJulovat vƏkon Vání�
Ioukání� VtiVknğte reJulátor 
oEMePu [1].

3. V\SQXWķ� StiVknğte krátFe v\pínaĕ 
Zap�V\p [�].

� RHƗLP 7XUER
1. ANWLYRYDW� StiVknutíP tlaĕítka 

TURBO [�] přepnete vƏkon Vání�
Ioukání do režiPu turEo na doEu 
Pa[iPálnğ �� Vekund�
Po �� VekundáFh v turEo režiPu Ve 
vƏroEek přepne ]pğt na norPální 
vƏkon Vání�Ioukání�

2. DHDNWLYRYDW� StiVknğte ]novu 
tlaĕítko TURBO [�].

� =NRQWUROXMWH VWDY QDEķMHQķ 
DNXPXOûWRURYƏFK VDG

1D YƏURENX
  Stav naEití akuPulátorovƏFh Vad [�]

Me indikován ro]VvíFeníP příVluůnƏFh 
kontrolek LED na indikátoru Vtavu 
naEíMení [�].

SLJQûO VƏ]QDP
Svítí � LED 
diod\ �ĕervená� 
oranžová a 
]elená�

AkuPulátorové 
Vad\ [�] MVou plnğ 
naEité

Svítí 2 kontrolk\ 
LED �ĕervená a 
oranžová�

AkuPulátorové 
Vad\ [�] MVou 
ĕáVteĕnğ naEité

� LED Vvítí 
�ĕervenğ�

AkuPulátorové 
Vad\ [�] PuVí EƏt 
naEit\

1D DNXPXOûWRURYĝ VDGğ
  Indikátor Vtavu naEíMení [
] na 

akuPulátorové Vadğ  [�] ViJnali]uMe 
Vtav naEíMení�

o StiVknğte odElokovaFí tlaĕítko  [�]
na akuPulátorové Vadğ [�]� Stav 
naEíMení Me indikován ro]VvíFeníP 
odpovídaMíFí kontrolk\ LED�

KRQWUROD VWDYX QDEķMHQķ EğKHP 
SURYR]X
  Indikátor Vtavu naEíMení [�] na 

ovládaFíP panelu ViJnali]uMe Vtav 
naEíMení akuPulátorovƏFh Vad  [�]
EğheP provo]u�

� PUDFRYQķ SRN\Q\
m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ D UL]LNR 

SRůNR]HQķ YƏURENX�
u NepoužíveMte vƏroEek pro 

náVleduMíFí Źĕel\�
– Jako Ioukaĕ pro hroPadğní 

VuFhého liVtí neEo pro odIuková-
ní Pateriálu ] tğžko příVtupnƏFh 
PíVt �např� pod vo]idl\��

– Jako odVávaFí ]aří]ení pro 
v\Vávání VuFhého liVtí� S IunkFí 
odVávání Vlouží vƏroEek také 
Mako drtiĕ� SuFhé liVtí Ve ro]drtí� 
]Penůí Ve Meho oEMeP a připraví 
Ve k případnéPu koPpoVtování� 
Inten]ita drFení ]áviVí na velikoVti 
liVtí a ]E\tkové vlhkoVti� kterou 
Meůtğ oEVahuMe�

u VůeFhna Miná než ]de popVaná 
použití Pohou vƏroEek poůkodit a 
předVtavovat ri]iko pro uživatele�

u Při práFi dEeMte na to� aE\Vte V 
vƏroEkeP nenaráželi do tvrdƏFh 
předPğtů� které E\ MeM Pohl\ 
poůkodit� Nev\VáveMte žádné pevné 
předPğt\� Mako MVou kaPen\� 
vğtve neEo odře]k\ vğtví� ůiůk\ 
a podoEnğ� protože E\ Pohl\ 
poůkodit vƏroEek� ]eMPéna ře]aFí 
Mednotku� Na oprav\ tohoto druhu 
Ve nev]tahuMe ]áruka�
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� RHƗLP GP\FKDGOD

UPO=OR1�1�
u VƏroEek nel]e provo]ovat� pokud 

není kr\t oEğžného kola [�] u]avřen 
a Vprávnğ naůrouEován�

  Pro doVažení neMlepůíFh vƏVledků 
používeMte vƏroEek ve v]dálenoVti 
�֑�0 FP od ]ePğ�

  Koleĕka  [8] uVnadŎuMí práFi na 
rovnƏFh povrůíFh�

o NaVPğruMte proud v]duFhu VPğreP 
od VeEe� DEeMte na to� aE\Vte 
nero]vířili žádné tğžké předPğt\� 
aE\ nedoůlo ke ]ranğní oVoE neEo 
poůko]ení PaMetku�

o PráFi ]ahaMte V neMv\ůůíP vƏkoneP 
Ioukaĕe� aE\Vte r\Fhle VeErali liVtí 
ležíFí v okolí� Zvolte nižůí vƏkon 
Ioukaĕe� aE\Vte ]hutnili dříve 
naVEíranou hroPadu liVtí�

o Před IoukáníP použiMte koůtğ neEo 
hráEğ� aE\Vte uvolnili veůkeré liVtí 
ulpívaMíFí na ]ePi�

o Při práFi držte vƏroEek ]a rukoMeŶ [2]
a přídavnou rukoMeŶ [
].

� RHƗLP VûQķ

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ D UL]LNR 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u Z Ee]peĕnoVtníFh důvodů PuVí EƏt 
Vpodní VaFí truEka [9] a horní VaFí 
truEka  [�] Vprávnğ naPontován\� 
než Eudete PoFi vƏroEek 
provo]ovat�

u AE\Vte ]aEránili opotřeEení 
VEğrného vaku [5]� netaheMte MeM 
EğheP provo]u po ]ePi�

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ D UL]LNR 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u OFKUDQD SURWL SŬHWķƗHQķ� Motor 
Ve při přetížení okaPžitğ v\pne� 
VƏroEek v\pnğte a odeEerte 
akuPulátorové Vad\ [�].
ZkontroluMte� ]da není ]aElokováno 
oEğžné kolo neEo ]da není uFpanƏ 
VEğrnƏ vak [5]� V případğ potřeE\ 
odVtraŎte uFpání a překážk\� 
VƏroEek Me připraven k dalůíPu 
použití až po ŹplnéP v\Fhladnutí�

o Při práFi držte vƏroEek ]a rukoMeŶ [2]
a přídavnou rukoMeŶ [
].

o Nev\VáveMte velká PnožVtví liVtí� TíP 
]aEráníte uFpání VaFí truEk\ [9] [�] a 
]aElokování oEğžného kola�

� V\SUD]GŎRYûQķ VEğUQĝKR 
YDNX

UPO=OR1�1�
u Kd\ž Me VEğrnƏ vak [5] plnƏ� VaFí 

vƏkon Ve vƏra]nğ Vníží� SEğrnƏ vak 
v\prá]dnğte� MakPile Me plnƏ neEo 
Ve Vníží VaFí vƏkon�

u KoPpoVtovatelnƏ Pateriál nepatří 
do doPovního odpadu�

�OEr� )�

1. VƏroEek v\pnğte� PoĕkeMte� až Ve 
oEğžné kolo ]aVtaví�

2. V\MPğte ] vƏroEku akuPulátorové 
Vad\  [�] �vi] „OdVtranğní�vložení 
akuPulátorovƏFh Vad“��

3. OdVtraŎte karaEinu [�] ] oĕka [�].
StiVknutíP ]ápadek [�] uvolnğte 
VEğrnƏ vak  [5]� V\MPğte VEğrnƏ vak ] 
kr\tu Potoru [3].

4. Otevřete ]ip na VEğrnéP vaku [5].
SEğrnƏ vak ]Fela v\prá]dnğte�

5. V\prá]dnğnƏ VEğrnƏ vak [5] opğt 
naVaĚte na vƏroEek�
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� ČLůWğQķ D ŹGUƗED

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ D UL]LNR 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u Před praFí na vƏroEku neEo Meho 
přepravou vƏroEek v\pnğte a 
v\MPğte akuPulátorové Vad\ [�].

u Oprav\ a ŹdržEu� které neMVou 
popVán\ v toPto návodu na 
oEVluhu� neFhte provéVt od naůeho 
VerviVního VtřediVka �vi] „ServiV“�� 
PoužíveMte pou]e oriJinální díl\�

UPO=OR1�1�
u VƏroEek ĕiVtğte ihned po práFi� 

Jinak neĕiVtot\ ]tvrdnou Vpolu Ve 
]E\tk\ liVtí� uví]nou a nePuVí EƏt 
Požné Me odVtranit Ee] dePontáže 
kr\tu Potoru [3]� Na takové ĕiVtiFí 
práFe Ve nev]tahuMe ]áruka�

u |iůtğní a ŹdržEu popVané v 
náVleduMíFíFh kapitoláFh provádğMte 
pravidelnğ� TíP Me ]aMiůtğno dlouhé 
a Vpolehlivé použití�

� ČLůWğQķ

m VAROVÁ1�� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SURXGHP�

u VƏroEek neVtříkeMte vodou ani MeM 
neponořuMte do vod\�

m OPA7R1�� 1HEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u NepoužíveMte žádné ĕiVtiFí 
proVtředk\ neEo ro]pouůtğdla� T\ 
E\ Pohl\ vƏroEek neopravitelnğ 
poůkodit� &hePiFké látk\ Pohou 
napadnout plaVtové ĕáVti vƏroEku�

o NáVleduMíFí ĕáVti ĕiVtğte vlhkƏP 
hadříkeP neEo kartáĕeP�
– VğtraFí otvor\ [�]

– Kr\t Potoru [3]
– RukoMeŶ [2]
– Přídavná rukoMeŶ [
]

o |iVtğte VEğrnƏ vak [5] kartáĕeP�

� ÚGUƗED
o Před každƏP použitíP ]kontroluMte� 

]da vƏroEek nev\ka]uMe ]Mevné vad\� 
Mako MVou uvolnğné� opotřeEované 
neEo poůko]ené díl\�

o ZkontroluMte kr\t\ a oFhranná ]aří]ení 
] hlediVka poůko]ení a na Vprávné 
uložení� V případğ potřeE\ neFhte 
t\to díl\ v\Pğnit�

� OGVWUDŎWH XFSûYN\ D 
SŬHNûƗN\

UPO=OR1�1�
u LiVtí a ĕerVtvé roVtlinné ří]k\ 

Pohou vƏroEek uFpat neEo 
]aElokovat�

ČLůWğQķ REğƗQĝKR NROD

�OEr� *�

m OPA7R1�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Před ĕiůtğníP oEğžného kola 

v\MPğte akuPulátorové Vad\ [�].

UPO=OR1�1�
u Pokud není ůrouE [�] ]Fela 

]aůrouEován� nePůžete vƏroEek 
provo]ovat�

1. OdVtraŎte ůrouE  [�] ] kr\tu 
Potoru [3]� Otevřete kr\t oEğžného 
kola [�].

2. Opatrnğ odVtraŎte ] oEğžného kola 
veůkeré ]E\tk\ neEo uFpání�
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3. ZkontroluMte� ]da l]e oEğžnƏP koleP 
Vnadno otáĕet a ]da Me v Ee]vadnéP 
Vtavu� Vadné oEğžné kolo neFhte 
v\Pğnit v naůeP VerviVníP VtřediVku 
�vi] „ServiV“��

4. Zavřete kr\t oEğžného kola  [�].
ZaůrouEuMte ůrouE  [�] do kr\tu 
Potoru [3].

� SNODGRYûQķ
  VƏroEek Půžete dePontovat� aE\Vte 

uůetřili PíVto při Vkladování �vi] 
„Montáž“��

o SkladuMte vƏroEek na VuFhéP PíVtğ 
PiPo doVah dğtí�

o Před delůíP VkladováníP 
�např� pře]iPování� v\MPğte 
akuPulátorovou Vadu [�] ] vƏroEku�

o DodržuMte inIorPaFe o přípuVtné 
teplotğ Vkladování uvedené v 
návodu na oEVluhu akuPulátorovƏFh 
Vad [�]� BğheP Vkladování Ve 
v\varuMte e[tréPního Fhladu neEo 
horku� aE\ nedoůlo ke ]trátğ vƏkonu 
akuPulátorovƏFh Vad�

� 7UDQVSRUW
o VƏroEek v\pnğte a odeEerte 

akuPulátorové Vad\ [�].
o NeFhte vůeFhn\ poh\Elivé ĕáVti ]Fela 

]aVtavit�

o VƏroEek vžd\ přenáůeMte ]a 
rukoMeŶ [2] a přídavnou rukoMeŶ [
].

� 1ûKUDGQķ GķO\/SŬķVOXůHQVWYķ
  Záka]níFi Vi Pohou ]akoupit 

koPpatiEilní náhradní 
díl\ a příVluůenVtví přeV 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP.

  OEMednávk\ Půžete ]adávat pou]e 
online�

o Připravte Vi oEMednaFí ĕíVlo Vvé 
oEMednávk\�

o Dalůí inIorPaFe ]íVkáte na VerviVní 
linFe Lidl �vi] „ServiV“��

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
SEğrnƏ vak [5] 99948099001
Přídavná rukoMeŶ  [
] 99948099002
NoVnƏ popruh  [�] 99948099004
Spodní VaFí 
truEka  [9]
+orní VaFí 
truEka [�]

99948099006

Spodní IoukaFí 
truEka  [6]
+orní IoukaFí 
truEka [�]

99948099005

Kolo  [8] 99948099007

� OGVWUDŎRYûQķ FK\E

PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ
VƏroEek 
neVtartuMe�

AkuPulátorové Vad\ [�] MVou 
v\Eité�

NaEiMte akuPulátorové 
Vad\  [�] �vi] ĕáVt „NaEíMení 
akuPulátorovƏFh Vad“��

AkuPulátorové Vad\ [�]
neMVou vložen\�

Vložte Vprávnğ 
akuPulátorové Vad\  [�]
�vi] „OdVtranğní�vložení 
akuPulátorovƏFh Vad“��

V\pínaĕ Zap�V\p [�] Me vadnƏ� OEraŶte Ve na náů ]áka]niFkƏ 
VerviV �vi] „ServiV“��Motor Me vadnƏ�
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PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ
VƏroEek praFuMe V 
přeruůeníPi�

Vnitřní uvolnğnƏ kontakt OEraŶte Ve na náů ]áka]niFkƏ 
VerviV �vi] „ServiV“��V\pínaĕ Zap�V\p [�] Me vadnƏ�

Ní]kƏ neEo žádnƏ 
vƏkon Vání�Ioukání

AkuPulátorové Vad\  [�] MVou 
v\Eité�

NaEiMte akuPulátorové 
Vad\  [�] �vi] ĕáVt „NaEíMení 
akuPulátorovƏFh Vad“��

SEğrnƏ vak [5] Me plnƏ� V\prá]dnğte VEğrnƏ vak  [5]
�vi] „V\prá]dnğní VEğrného 
vaku“��

SEğrnƏ vak [5] Me ]neĕiůtğnƏ� V\ĕiVtğte VEğrnƏ vak  [5] �vi] 
oddíl „|iůtğní“��

OEğžné kolo� IoukaFí 
truEka [6] [�] a�neEo VaFí 
truEka [9] [�] MVou uFpané 
neEo ]aElokované�

OdVtraŎte uFpání neEo 
překážku �vi] „OdVtraŎte 
uFpávk\ a překážk\“��

OEğžné kolo Ve 
nepoh\EuMe�

OEğžné kolo Me ]aElokováno 
Fi]íP předPğteP�

OdVtraŎte uFpání �vi] 
„OdVtraŎte uFpávk\ a 
překážk\“��

� =OLNYLGRYûQķ
OEal Ve Vkládá ] ekoloJiFkƏFh Pateriálů� 
které Půžete ]likvidovat proVtředniFtvíP 
PíVtníFh VEğren reF\klovatelnƏFh 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu Ve řiĚte podle 
o]naĕení oEalovƏFh Pateriálů 
]kratkaPi �a� a ĕíVl\ �E�� V 
náVleduMíFíP vƏ]naPeP� �֑�� 
uPğlé hPot\�20֑22� papír a 
lepenka��0֑��� Vložené látk\�

VƏUREHN�
O PožnoVteFh likvidaFe 
v\VloužilƏFh ]aří]ení Ve 
inIorPuMte u Vpráv\ vaůí oEFe 
neEo PğVta�

V ]áMPu oFhran\ životního 
proVtředí v\VloužilƏ vƏroEek 
nev\ha]uMte do doPovního 
odpadu� ale předeMte k odEorné 
likvidaFi� O VEğrnáFh a MeMiFh
otevíraFíFh hodináFh Ve Půžete 
inIorPovat u příVluůné Vpráv\ 
PğVta neEo oEFe�

Vadné neEo v\Eité Eaterie reVp� 
akuPulátor\ Ve PuVí reF\klovat� Baterie� 
akuPulátor\ i vƏroEek odev]deMte ]pğt 
do naEí]enƏFh VEğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OLNYLGDFH EDWHULķ/
DNXPXOûWRUƉ�

Před odVtranğníP vƏroEku do 
odpadu ] nğho v\MPğte Eaterie reVp� 
akuPulátorovƏ Ealíĕek�
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Baterie�akuPulátor\ Ve neVPí 
]likvidovat v doPáFíP odpadu� Mohou 
oEVahovat Medovaté tğžké kov\ a PuVí 
Ve ]praFovávat Mako ]vláůtní odpad� 
&hePiFké V\PEol\ tğžkƏFh kovů� 
&d  kadPiuP� +J  rtuŶ� PE  olovo� 
Proto odev]deMte opotřeEované Eaterie�
akuPulátor\ u koPunální VEğrn\�

� =ûUXND
VƏroEek E\l v\roEen podle příVnƏFh 
VPğrniF kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
oteVtován� V případğ PateriálníFh neEo 
vƏroEníFh vad Páte ]ákonná práva vůĕi 
prodeMFi vƏroEku� Vaůe ]ákonná práva 
neMVou níže uvedenou ]árukou niMak 
oPe]ená�

Záruka na tento vƏroEek Me 3 rok\ od 
data ]akoupení� Záruĕní doEa ]aĕíná 
dneP ]akoupení� OriJinál dokladu o 
]akoupení Vi uVFhoveMte na Ee]peĕnéP 
PíVtğ� protože tento doklad Me v\žadován 
Mako doklad o koupi�

Jakékoli poůko]ení neEo ]ávad\� které 
Ve v\Vk\tl\ Miž v okaPžiku nákupu� 
PuVí EƏt nahláůen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�

Pokud Ve u vƏroEku EğheP 3 let od 
data ]akoupení proMeví vada Pateriálu 
neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle 
naůí volE\ Ee]platnğ opravíPe neEo 
v\PğníPe� Záruĕní doEa Ve po u]nané 
reklaPaFi neprodlužuMe� To platí také pro 
v\Pğnğné a opravené díl\�

Tato ]áruka Me neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poůko]enƏ neEo neVprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

Záruka Ve kr\Me na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� Tato ]áruka Ve nev]tahuMe na 
díl\ vƏroEku� které podléhaMí EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí Mako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadiFe� inkouVtové 
Earevné patron\�� ani Ve nev]tahuMe na 
poůko]ení ro]EitnƏFh dílů� např� Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

V ]áMPu r\Fhlého ]praFování Vaůeho 
požadavku Ve řiĚte náVleduMíFíPi pok\n\�

Pro vůeFhn\ požadavk\ Vi uVFhoveMte 
pokladní Vtvr]enku Mako doklad o nákupu 
a ĕíVlo položk\ �IAN 480990_2410��

|íVlo položk\ naMdete na t\povéP ůtítku� 
Me v\r\to na vƏroEku� Me uvedeno na 
titulní VtránFe Vaůeho návodu �vlevo 
dole� neEo Me na nálepFe na ]adní neEo 
Vpodní Vtranğ vƏroEku�

Při poruFháFh IunkFe neEo MinƏFh 
]ávadáFh neMdříve kontaktuMte 
teleIoniFk\ neEo e�PaileP níže uvedené 
VerviVní oddğlení�

Na adreVu VerviVu� kterou VáP VdğlíPe� 
Půžete ]darPa odeVlat pou]e vƏroEek� 
kterƏ E\l ]a]naPenanƏ Mako vadnƏ� 
a to Vpolu V pokladníP dokladeP 
�Vtvr]enkou�� popiVeP ]ávad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ k ]ávadğ doůlo�
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Na VtránkáFh parkVide�di\�FoP naMdete 
tuto a Felou řadu dalůíFh příruĕek 
k nahlédnutí a ke Vtažení� PoPoFí tohoto 
4R kŒdu Ve doVtanete příPo na Vtránk\ 
parkVide�di\�FoP� V\Eerte Vvou ]ePi 
a v\hledeMte návod k oEVlu]e poPoFí 
IorPuláře k v\hledávání� ZadáníP ĕíVla 
položk\ �IAN� 480990_2410 Ve doVtanete 
k návodu k oEVlu]e Vaůeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��  �00�00��2
E�Mail�  oZiP#lidl�F]
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� EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�íslo modelu: 

�. ͬ �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^




^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h



�. ͬ �ásti


MĢƎená hladina akustického vǉkonu na zaƎízení reprezentativním pro tento typ: 91.4 dB(A)
Garantovaná hladina akustického vǉkonu pro toto zaƎízení: 94 dB(A) 

�rǎitel technické dokumentace: 

ĄĠ
OtIM Gmb, Θ �o. KG͕  StiĨtsbergstraƘe 1͕ ϳ41ϲϳ Neckarsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

3NXLV 3NXLV

ǌĄşũĠǌĄĠũş


EU WZO,L�aEN1 O S,O�    (ē. 4ϴϬ99ϬͺϮ41Ϭ)

ΗWAZKSI�EΗ Aku vysavaēͬĨoukaē listí

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h

^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
^mĢrnice ϮϬϬϬͬϭϰͬ�^

�


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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/V\PERORY
1EBE=PEČE1S7VO� – 
O]naĕuMe neEe]peĕenVtvo 
V v\VokƏP VtupŎoP ri]ika� 
ktoré Eude PaŶ ]a náVledok 
VPrŶ aleEo vážne ]ranenie� 
ak Va Pu nev\hnete �napr� 
neEe]peĕenVtvo ]aduVenia�

PreĕítaMte Vi návod na oEVluhu�

VñS7RA+A� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

Ri]iko poranenia VpôVoEené 
ĕaVŶaPi v\PrůtenƏPi ] 
produktu� OkoloVtoMaFe oVoE\ 
Va PuVia ]držiavaŶ PiPo 
neEe]peĕneM oElaVti�

PO=OR� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůíP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude 
PaŶ ]a náVledok ňahké až 
Vtredne Ŷažké ]ranenie� ak 
Va Pu nev\hnete �napr� 
neEe]peĕenVtvo oEarenia�

Po]or�
RotuMŹFa vrtuňa�
Ruk\ Vi držte v Ee]peĕneM 
v]dialenoVti�

OPA7R1E� ֑ VaruMe pred 
potenFiáln\Pi Pateriáln\Pi 
ůkodaPi �napr� neEe]peĕenVtvo 
Vkratu�

Pred ŹdržEou odVtráŎte 
akuPulátor\  [�].

NoVte oFhranné okuliare� NoVte oFhranu VluFhu�

NoVte oFhranu dƏFhania� NoVte Ee]peĕnoVtnŹ 
protiůP\kovŹ oEuv�

Produkt nev\VtavuMte 
pôVoEeniu vlhkoVti� NepraFuMte 
v daždi�

Dlhé vlaV\ nenoVte ro]puVtené� 
Použite VieŶku na vlaV\�

RežiP v\Vávania RežiP IŹkania

V\pínaĕ [�] Indikátor Vtavu naEitia [�]

Tlaĕidlo 7URBO [�] 98
*arantovaná hladina 
akuVtiFkého vƏkonu LWA v dB�A�

SPer Pontáže JednoVPernƏ prŹd�napĈtie



84 SK

DodržuMte PiniPáln\ odVtup od inƏFh oVôE aVpoŎ � P�

Znaĕka &E potvrd]uMe ]hodu 
Vo VPerniFaPi EÛ� ktoré VŹ 
relevantné pre produkt�

Be]peĕnoVtné upo]ornenia
Manipulaĕné pok\n\

40 V AKU VYSÁVAČ/FÚKAČ 
L�S7,A

� ÚYRG
BlahoželáPe VáP ku kŹpe Váůho 
nového vƏroEku� Ro]hodli Vte Va pre 
veňPi kvalitnƏ vƏroEok� Návod na 
oEVluhu Me VŹĕaVŶou tohto vƏroEku� 
OEVahuMe dôležité upo]ornenia tƏkaMŹFe 
Va Ee]peĕnoVti� používania a likvidáFie� 
Skôr ako ]aĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEo]náPte Va Vo vůetkƏPi pok\nPi 
k oEVluhe a Ee]peĕnoVti� VƏroEok 
používaMte iEa v VŹlade V popiVoP a 
v uvedenƏFh oElaVtiaFh používania� 
V prípade poVtŹpenia vƏroEku ĚalůíP 
oVoEáP odov]daMte aM vůetk\ dokuPent\ 
patriaFe k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tento aku v\Vávaĕ�IŹkaĕ líVtia �ĚaleM 

len „produkt“ aleEo „elektriFké 
náradie“� Me urĕenƏ vƏluĕne na tieto 
dva VpôVoE\ použitia�
– V režiPe IŹkania produkt 

]hroPažĚuMe a odVtraŎuMe VuFhé 
líVtie ]o ]le príVtupnƏFh PieVt 
�napr� Vpod vo]idiel��

– V VaFoP režiPe produkt v\Váva 
VuFhé líVtie�

  Produkt nie Me urĕenƏ na koPerĕné 
použitie� Pri koPerĕnoP použití 
]aniká nárok na ]áruku�

  Akékoňvek iné použitie� ktoré v toPto 
návode na oEVluhu nie Me vƏVlovne 
povolené� Pôže vieVŶ k poůkodeniu 
produktu a predVtavovaŶ vážne 
neEe]peĕenVtvo pre používateňa�

  Produkt Va neVPie používaŶ v 
oElaVtiaFh� kde Va tvorí ]draviu 
ůkodlivƏ praFh�

  Produkt Va neVPie používaŶ na 
Pokré v\Vávanie�

  Produkt Va neVPie používaŶ v daždi�
  Produkt nie Me urĕenƏ do vlhkého 

proVtredia� Nev\VávaMte Pokré 
Pateriál\� ako napr� Pokré líVtie� 
konáre� vetv\� ůiůk\ ] EoroviFe� 
trávu� ]eP� pieVok� PulĕovaFiu kôru� 
naVekanƏ Pateriál�

  Produkt nepoužívaMte na PokrƏFh 
trávnikoFh� trávnatƏFh ploFháFh ani 
na lŹkaFh� NeVprávne používanie 
Pôže ]a urĕitƏFh okolnoVtí VpôVoEiŶ 
upFhatie VkartovaFíFh koPôr� a tƏP 
aM ]níženŹ vƏkonnoVŶ� 

  Produkt Me urĕenƏ pre doVpelé oVoE\� 
MladiVtví od �� rokov VPŹ produkt 
používaŶ iEa pod do]oroP�

  Za nehod\� ktoré inƏP oVoEáP 
VpôVoEia poranenia ĕi poůkodenie 
PaMetku� Me ]odpovedná oEVluhuMŹFa 
oVoEa�

  VƏroEFa ne]odpovedá ]a ůkod\� 
ktoré Eoli VpôVoEené použitíP PiPo 
urĕenia aleEo neVprávnou oEVluhou�

  Produkt Me VŹĕaVŶou Vérie 
; �0 V 7EAM od ƞrP\ PDUNVLGH a 
Pôže Va používaŶ V akuPulátorPi 
]o Vérie ; �0 V 7EAM od ƞrP\ 
PDUNVLGH� AkuPulátor\ Va VPŹ 
naEíMaŶ iEa naEíMaĕkaPi ]o Vérie 
; �0 V 7EAM od ƞrP\ PDUNVLGH.

  Produkt Pôže E\Ŷ nieked\ potreEné 
Źplne ro]oEraŶ a v\ĕiVtiŶ� TŹto práFu 
PuVí v\konaŶ odEorník a nepodlieha 
to ]áruke�
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� RR]VDK GRGûYN\

m VñS7RA+A�
u Produkt a oEal nie VŹ hraĕk\ 

pre deti� Deti Va neVPŹ hraŶ V 
plaVtovƏPi vreFkaPi� IŒliaPi 
a PalƏPi ĕaVŶaPi� +ro]í ri]iko 
prehltnutia a uduVenia�

UPO=OR1E1,E
u AkuPulátor\ a naEíMaĕka nie VŹ 

VŹĕaVŶou Ealenia�

� Aku v\Vávaĕ�IŹkaĕ líVtia
� )ŹkaFia truEiFa �2 ĕaVti�
� SaFia truEiFa �2 ĕaVti�
� Krížové Vkrutk\
� PoMa]dnƏ podVtaveF�

– 2 KolieVka
– Držiak

� RaPennƏ popruh
� ZáFh\tnƏ vak
� Návod na oEVluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaníP Vi otvorte Vtran\ V 
oErá]kaPi a oEo]náPte Va Vo vůetkƏPi 
IunkFiaPi produktu�

�OEr� A�

[1] ReJulátor oEMePu
[2] RukovĈŶ
[3] TeleVo Potora
[�] Ventilaĕné ůtrEin\
[4] Prepínaĕ režiPu
[5] ZáFh\tnƏ vak
[6] Spodná IŹkaFia truEiFa
[7] Držiak
[8] KolieVko
[9] Spodná VaFia truEiFa
[�] +orná VaFia truEiFa
[�] +orná IŹkaFia truEiFa
[
] Prídavná rukovĈŶ
[�] Indikátor Vtavu naEitia �produkt�
[�] V\pínaĕ


 AkuPulátor\ a naEíMaĕka nie VŹ VŹĕaVŶou Ealenia�

[�] Tlaĕidlo 7URBO
[�] NaEíMaĕka*
[�] AkuPulátor

[�] Tlaĕidlo   �Vtav naEitia ֑ 

akuPulátor�
[
] Indikátor Vtavu naEitia �akuPulátor�
[	] OdElokovaFie tlaĕidlo
[�] KaraEín\
[�] RaPennƏ popruh

�OEr� B�

[�] OdElokovanie

�OEr� &�

[�] Krížová Vkrutka

�OEr� D�

[�] Oĕko

�OEr� E�

[�] +vie]diFová PatiFa
[�] Skrutka

�OEr� )�

[�] KaraEínka
[�] Oĕko
[�] Západka
�OEr� *�
[�] Kr\t vrtule
[�] Skrutka

� PRSLV IXQNFLķ
  Produkt ponŹka 2 režiP\�

RHƗLP FXQNFLD
RežiP 
IŹkania

RƏFhle IŹkanie líVtia 
na Medno PieVto aleEo 
odIŹknutie ] Ŷažko 
príVtupnƏFh PieVt

RežiP 
v\Vávania

V\Vávané líVtie Va naVeká 
]a ŹĕeloP ]Penůenia 
oEMePu a Fe] otvor na 
v\had]ovanie Va v\IŹkne 
do ]áFh\tného vaku  [5].
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o V ĕaVti „OEVluha“ Va do]viete Ěalůie 
inIorPáFie k IunkFiáP MednotlivƏFh 
ovládaFíFh prvkov�

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH

40 V ANX 
Y\VûYDĕ/
IŹNDĕ OķVWLD PLSBA 40‑LL A1
Menovité napĈtie� 40 V 

 V 20 צ 2� �
MenovitƏ prŹd� 20 A
Otáĕk\ na 
voňnoEehu n0� �000֑��000 Pin–1

RƏFhloVŶ v]duFhu 
�režiP IŹkania�� Pa[� 2�0 kP�h
OEMeP v\Vávania� Pa[� ��0 P3�h
PoPer Vekania� ����
ZáFh\tnƏ vak� priEl� �0 l
Kr\tie� IPX0
+PotnoVŶ �Ee] 
akuPulátorov�� priEl� ��� kJ

+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX

+ladina akuVtiFkého 
tlaku LpA�

– RežiP IŹkania� ���� dB
– RežiP v\Vávania� ���� dB

NeiVtota KpA� � dB
+ladina akuVtiFkého 
vƏkonu LWA�

– *arantovaná� �� dB
– Meraná �režiP 

IŹkania�� ���� dB
– Meraná �režiP 

v\Vávania�� ���� dB
NeiVtota KWA�

– RežiP IŹkania� 2��2 dB
– RežiP v\Vávania� 2��� dB

+RGQRWD HPLVLķ YLEUûFLķ

ViEráFia ah �režiP 
IŹkania��

– RukovĈŶ� 0���2 P�V2

– Prídavná rukovĈŶ� 0���� P�V2

ViEráFia ah �režiP 
v\Vávania��

– RukovĈŶ� 0���� P�V2

– Prídavná rukovĈŶ� 0���� P�V2

NeiVtota K� ��� P�V2

m VñS7RA+A�
u +odnota ePiVie viEráFií Va Pôže 

poĕaV Vkutoĕného používania 
elektriFkého náradia odliůovaŶ od 
]adanƏFh hodnôt� ]áviVí to od t\pu 
a VpôVoEu� akƏP Va elektriFké 
náradie používa�

u PokŹVte Va ĕo naMviaF 
PiniPali]ovaŶ vpl\v viEráFií� Med]i 
príklad\ opatrení na ]níženie 
]aŶaženia viEráFiaPi patrí noVenie 
rukavíF pri používaní elektriFkého 
náradia a Vkrátenie praFovného 
ĕaVu� V takoP prípade Me potreEné 
]vážiŶ vůetk\ ĕaVti praFovného 
F\klu �napríklad ĕaV\� keĚ Me 
elektriFké náradie v\pnuté a tie� v 
ktorƏFh Me VíFe ]apnuté� ale Eeží 
Ee] ]aŶaženia��

UPO=OR1E1,E
u +odnot\ hluku a ePiVie viEráFií 

Eoli urĕené v VŹlade Vo VPerniFaPi 
a nariadeniaPi uvedenƏPi vo 
v\hláVení o ]hode�

u Uvedená hodnota ePiVie viEráFií 
Eola Peraná podňa norPovaneM 
VkŹůoEneM PetŒd\ a Pôže E\Ŷ 
použitá na porovnanie elektriFkého 
náradia V inƏP náradíP� Uvedená 
hodnota ePiVie viEráFií Va Pôže 
použiŶ aM na poĕiatoĕné poVŹdenie 
v\Vtavenia viEráFiáP�
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DRED QDEķMDQLD
  Produkt Me VŹĕaVŶou Vérie 

; �0 V 7EAM od ƞrP\ PDUNVLGH a 
Pôže Va používaŶ V akuPulátorPi 
]o Vérie ; �0 V 7EAM od ƞrP\ 
PDUNVLGH� AkuPulátor\ ]o Vérie 
; �0 V 7EAM Va VPŹ naEíMaŶ iEa 
naEíMaĕkaPi ]o Vérie ; �0 V 7EAM.

  Produkt Me koPpatiEilnƏ Vo vůetkƏPi 
akuPulátorPi „X 20 V TEAM֛� 
Na optiPáln\ vƏkon odporŹĕaPe 
používaŶ tieto akuPulátor\�
– PAP �0 B1
– PAP �0 B�

  AkuPulátor\ odporŹĕaPe naEíMaŶ 
naVledovnƏPi naEíMaĕkaPi�
– PL* �0 A�
– PL* �0 A4
– PL* �0 C1

– PL* �0 C�
– PDSL* �0 A1

  DoEa naEíMania ]áviVí od Iaktorov� 
ako Me teplota okolia a akuPulátora� 
aM od aktuálneho VieŶového napĈtia a 
nieked\ Va Pôže líůiŶ od uvedenƏFh 
hodnôt�

  Záka]níFi Vi Pôžu oEMednaŶ 
koPpatiEilné náhradné Eatérie a 
naEíMaĕk\ v internetovƏFh oEFhodoFh 
Lidl pre naVleduMŹFe kraMin\�
NePeFko �lidl�de�� )ranFŹ]Vko 
�lidl�Ir�� BelJiFko �lidl�Ee�� |eVká 
repuElika �lidl�F]�� +olandVko �lidl�nl�� 
PoňVko �lidl�pl�� SlovenVko �lidl�Vk�� 
ŠpanielVko �lidl�eV�
Záka]níFi ]o vůetkƏFh oVtatnƏFh 
kraMín Vi Pôžu oEMednaŶ na adreVe 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP.

DRED QDEķMDQLD
1DEķMDĕND

� AK
ANXPXOûWRU
PAP �0 B1

4 AK
ANXPXOûWRU
PAP �0 B�

MD[� ��4 A
1DEķMDĕND
PL* �0 A4/C1

�0 Pin �20 Pin

MD[� 4�� A
1DEķMDĕND
PL* �0 A�/C�

�� Pin �0 Pin

MD[� 4�� A
1DEķMDĕND PDSL* �0 A1 �� Pin �0 Pin

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

D¶LEù,7�
PRED POUù,7�M 

PO=OR1E PREČ�7AØ�
UC+OVAØ PRE BUDÚCE 

POUù,7,E�
Dôkladne Vi preĕítaMte 

pok\n\�

m PO=OR�
u Pri používaní elektriF�

kého náradia dodržuMte 
tieto ]ákladné Ee]peĕ�
noVtné opatrenia� aE\ 
Vte Va v\hli ]áVahu elek�
triFkƏP prŹdoP a ri]iku 
poranenia a požiaru�



88 SK

  Pred tƏP� ako V 
produktoP ]aĕnete 
praFovaŶ� oEo]náPte Va 
Vo vůetkƏPi ĕaVŶaPi a 
Vo Vprávnou oEVluhou 
produktu�

  ZaiVtite� aE\ Vte produkt 
Pohli v prípade nŹd]e 
okaPžite odložiŶ� 
NeVprávne používanie 
produktu Pôže VpôVoEiŶ 
vážne ]ranenia�

  Produkt nikd\ nedovoňte 
používaŶ deŶoP� 
oVoEáP Vo ]níženƏPi 
I\]iFkƏPi� ]P\VlovƏPi 
aleEo duůevnƏPi 
VFhopnoVŶaPi� aleEo V 
nedoVtatkoP VkŹVenoVtí 
a vedoPoVtí� ani oVoEáP� 
ktoré neEoli oEo]náPené 
V pok\nPi� MieVtne 
predpiV\ Pôžu urĕovaŶ 
vekové ohraniĕenie 
používateňa�

 Deti PuVia E\Ŷ pod 
do]oroP� aE\ Va V 
produktoP nehrali� 
|iVtenie a ŹdržEu neVPŹ 
v\konávaŶ deti�

  Produkt nepoužívaMte v 
nadPorVkeM vƏůke nad 
2000 P�

  PoužívaMte len 
odporŹĕané akuPulátor\ 
a naEíMaĕk\�

  Pri neVprávnoP používaní 
Pôže ] akuPulátora 
unikaŶ kvapalina� 
ZaEráŎte kontaktu V 
unikaMŹFou kvapalinou ] 
akuPulátora� V prípade 
náhodného kontaktu 
PieVto opláFhnite vodou� 
Ak Va kvapalina doVtane 
do oĕí� v\hňadaMte 
lekárVku poPoF� 
Kvapalina v\teĕená 
] akuPulátora Pôže 
VpôVoEiŶ podráždenie 
pokožk\ aleEo 
popálenin\�

  Produkt ani akuPulátor 
nev\VtavuMte e[tréPn\Pi 
teplotáP�

 DávaMte po]or na to� že 
kovové predPet\ Pôžu 
VpôVoEiŶ Vkrat pŒlov 
produktu V akuPulátoroP 
aleEo akuPulátora�

  Pred naEíManíP v\Eerte 
akuPulátor ] produktu�

 NepoužívaMte 2 rô]ne 
druh\ akuPulátorov ani 
akuPulátor\ V rô]n\Pi 
VtavPi naEitia�
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  Ak Eudete produkt dlhůie 
VkladovaŶ Ee] používania� 
v\Eerte ] produktu 
akuPulátor�

 NepoužívaMte upravené 
ani poůkodené 
akuPulátor\�

PUķSUDYD
  Produkt nikd\ 

nepoužívaMte� keĚ Va v 
Elí]koVti naFhád]aMŹ iné 
oVoE\� naMPĈ deti aleEo 
doPáFe ]vieratá�

 OVoEné oFhranné 
v\Eavenie Fhráni ]dravie 
oEVluhuMŹFeM oVoE\ a 
]aEe]peĕuMe hladkŹ 
prevád]ku produktu�

 NoVte vhodnƏ praFovnƏ 
odev� a to pevnŹ oEuv V 
protiůP\kovou podrážkou 
a pevné dlhé nohaviFe� 
rukaviFe� oFhranné 
okuliare a oFhranu 
VluFhu� Pri používaní 
produktu vžd\ noVte toto 
oFhranné v\Eavenie�

  Produkt nepoužívaMte 
V EoVƏPi nohaPi ani v 
otvorenƏFh VandáloFh�

 NoVte oFhranu dƏFhania� 
aE\ Vte Eoli FhránenƏ 
pred praFhoP�

 NenoVte voňné odev\� 
odev\ V viViaFiPi 
ůnŹraPi� kravat\ ani 
ůperk\� ktoré E\ Va 
Pohli naVaŶ Fe] prívod 
v]duFhu�

  Ak Páte dlhé vlaV\� noVte 
oFhrannŹ pokrƏvku hlav\�

 Dlhé vlaV\ Vi držte PiPo 
VaFíFh otvorov�

 DávaMte po]or na 
oVoE\� predovůetkƏP 
deti� doPáFe ]vieratá� 
otvorené okná atĚ� 
V\IŹknutƏ Pateriál 
Va Pôže v\PrůtiŶ iFh 
VPeroP� KeĚ Va niekto 
naFhád]a vo vaůeM 
Elí]koVti� preruůte práFu� 
DodržuMte okolo VeEa 
PiniPáln\ odVtup � P�

 OEo]náPte Va Vo VvoMíP 
okolíP a vůiPnite Vi 
Požné neEe]peĕenVtvá� 
ktoré E\ Vte Pohli ]a 
urĕitƏFh okolnoVtí poĕaV 
práFe prehliadnuŶ�

 Dôkladne VkontroluMte 
ĕiVtenŹ ploFhu a 
odVtráŎte vůetk\ drôt\� 
kaPene� pleFhovk\ a iné 
Fud]ie teleVá�



90 SK

  Skôr ako ]aĕnete V 
produktoP praFovaŶ� 
hraEňaPi aleEo Petlou 
odVtráŎte Fud]ie teleVá�

  PoužívaMte oEe ĕaVti 
IŹkaFeM truEiFe� aE\ Vte 
Pohli v]duFhovƏ prŹd 
vieVŶ Elí]ko k ]ePi�

  Vo veňPi VuFhƏFh 
podPienkaFh ĕiVtenŹ 
ploFhu Pierne 
navlhĕite aleEo 
použite poVtrekovaĕ� 
aE\ Vte ]nížili Pieru 
]hroPažĚovania praFhu�

 NepraFuMte V produktoP� 
ktorƏ Me poůkodenƏ� 
neŹplnƏ aleEo preVtavanƏ 
Ee] povolenia vƏroEFu�

  Pred použitíP VkontroluMte 
Ee]peĕnoVtnƏ Vtav 
produktu� predovůetkƏP 
v\pínaĕa�

  Produkt používaMte� 
až keĚ Eude Źplne 
]PontovanƏ�

  Produkt v režiPe 
v\Vávania používaMte len 
vted\� keĚ Me pripevnenƏ 
]áFh\tnƏ vak�

  Pravidelne kontroluMte� 
ĕi ]áFh\tnƏ vak nie Me 
opotreEovanƏ aleEo 
poůkodenƏ�

  Produkt nikd\ 
nepoužívaMte V 
poůkodenƏPi oFhrannƏPi 
]ariadeniaPi� Fh\EnƏPi 
oFhrannƏPi kr\tPi 
ani Ee] oFhrannƏFh 
]ariadení�

  Za nehod\ a Źra]\ inƏFh 
oVôE aM ]a poůkodenia 
iFh PaMetku Me 
]odpovedná oEVluhuMŹFa 
oVoEa aleEo používateň�

  Produkt používaMte v 
odporŹĕaneM polohe a 
len vted\� keĚ VtoMíte 
na pevnoP a rovnoP 
povrFhu�

  Produkt nepoužívaMte na 
v\dláždenoP povrFhu 
ani na ůtrkovoP povrFhu� 
kde E\ Pohol v\PrůtenƏ 
Pateriál VpôVoEiŶ 
poranenia�

  Pred používaníP vžd\ 
v\konaMte vi]uálnu 
kontrolu� aE\ Vte Va 
uiVtili� ĕi VekaFia Mednotka 
�vrátanie MeM ĕapov� a iné 
upevŎovaFie Pateriál\ 
VŹ ]aiVtené� ĕi Me teleVo 
nepoůkodené a ĕi VŹ 
k diVpo]íFii oFhranné 
]ariadenia a Flon\�



91SK

 OpotreEované aleEo 
poůkodené koPponent\ 
v\PieŎaMte vůetk\ nara]� 
aE\ Vte iFh udržali v 
rovnováhe� V\PeŎte 
poůkodené a neĕitateňné 
nápiV\�

PUHYûG]ND
  V\hƏEaMte Va aEnorPálneM 

polohe držania tela� Vžd\ 
udržuMte rovnováhu� 
aE\ Vte na VvahoFh 
Vtáli VtaEilne� KráĕaMte 
prirod]enƏP tePpoP� 
neEežte�

  Produkt ne]apínaMte� ak Me 
dole hlavou aleEo ak nie 
Me v praFovneM polohe�

  ZaEráŎte neŹP\VelnéPu 
uvedeniu produktu do 
prevád]k\�

  Pred dvíhaníP aleEo 
prenáůaníP produktu 
Va uiVtite� ĕi Me produkt 
v\pnutƏ�

 KeĚ Páte pri prenáůaní 
produktu prVt na 
v\pínaĕi� Pôže to 
VpôVoEiŶ nehod\�

  ProduktoP nikd\ 
nePierte na iné oVoE\� 
PoĕaV prevád]k\ hlavne 
nePierte prŹdoP 
v]duFhu na oĕi a uůi�

  Produkt držte vžd\ pevne 
oEoPa rukaPi�

  PraFuMte len Vo Vprávne 
naVtavenƏP raPennƏP 
popruhoP�

  Telo príliů nenaŶahuMte a 
neVtráFaMte rovnováhu�

  PrVt\ a Fhodidlá Vi 
držte PiPo VaFeM 
truEiFe a vrtule� +ro]í 
neEe]peĕenVtvo 
poranenia�

  S produktoP nepraFuMte 
pri Źnave� ]leM 
konFentráFii ani po požití 
alkoholu aleEo taEletiek� 
Vžd\ Vi poĕaV práFe 
roEte vĕaV preVtávk\� 
PraFuMte V ro]uPoP�

 Dlhůie používanie 
produktu Pôže vieVŶ k 
poruFháP krvného oEehu 
VpôVoEenƏP viEráFiaPi� 
DoEu používania 
vůak Pôžete predŇžiŶ 
vhodnƏPi rukaviFaPi 
aleEo pravidelnƏPi 
preVtávkaPi�

  Produkt nepoužívaMte v 
]lƏFh poveternoVtnƏFh 
podPienkaFh� hlavne 
nie pri neEe]peĕenVtve 
EleVkov� PraFuMte len pri 
dennoP Vvetle aleEo 
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pri doEroP uPeloP 
oVvetlení�

 Nev\VávaMte horňavé� 
žeravé ani d\PiaFe 
Pateriál\ �napr� FiJaret\� 
pahreEu atĚ��� par\ ani 
ňahko ]ápalné� Medovaté 
ani vƏEuůné látk\�

  Produkt v\pnite� v\Eerte 
akuPulátor\ a uiVtite Va� 
ĕi Va vůetk\ poh\Elivé 
ĕaVti Źplne ]aVtavili�
–keĚ produkt 

nepoužívate�
–keĚ produkt prenáůate�
–keĚ produkt neFhávate 

Ee] do]oru�
– Vkôr ako ]aĕnete 

rieůiŶ upFhatie aleEo 
uvoňŎovaŶ upFhatƏ 
kanál�

–pred kontrolou a 
ĕiVteníP produktu 
aleEo inƏPi práFaPi na 
produkte�

–po kontakte V Fud]íP 
teleVoP�

–ak produkt aEnorPálne 
viEruMe�

  Produkt nepoužívaMte v 
u]atvorenƏFh ani v ]le 
vetranƏFh PieVtnoVtiaFh�

  Produkt nepoužívaMte 
v Elí]koVti horňavƏFh 
kvapalín aleEo pl\nov� Pri 
nepo]ornoVti hro]í ri]iko 
požiaru aleEo vƏEuFhu�

  Ak poĕaV prevád]k\ 
naVtane neMaká nehoda 
aleEo poruFha� produkt 
okaPžite v\pnite a 
v\Eerte akuPulátor\� 
Pred odVtraŎovaníP 
porŹFh Vi preĕítaMte 
kapitolu „OdVtraŎovanie 
porŹFh“ aleEo kontaktuMe 
náů ]áka]níFk\ VerviV 
�po]ri „ServiV“��

  Pred VpuVteníP produktu 
Va uiVtite� ĕi Me VaFia 
truEiFa prá]dna a ĕi vrtuňa 
nie Me upFhatá�

  Tvár a telo Vi držte PiPo 
otvoru VaFeM truEiFe�

 DávaMte po]or� aE\ Va 
váP do teleVa Potora 
nedoVtali ruk\� iné ĕaVti 
tela ani ĕaVti odevu� a 
aE\ Va nenaFhád]ali 
Elí]ko poh\ElivƏFh ĕaVtí�

 DávaMte po]or� aE\ 
]áFh\tnƏ vak neEol 
preplnenƏ VpraFovanƏP 
PateriáloP� pretože E\ 
to ]nePožnilo VpĈtné 
v\prá]dnenie a Pohlo 
E\ to VpôVoEiŶ opĈtovné 
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vniknutie Pateriálu do 
VaFeM truEiFe�

  Pri prívode Pateriálu do 
produktu dávaMte po]or 
predovůetkƏP na to� 
aE\ do produktu nevnikli 
žiadne kovové predPet\� 
kaPene� Iňaůe� pleFhovk\ 
ani iné Fud]ie teleVá�

  Produkt poĕaV prevád]k\ 
neprevraFaMte�

  Pri prívode Pateriálu do 
produktu nikd\ neVtoMte 
na v\ůůeM Źrovni� než 
Me ŹroveŎ ]ákladne 
produktu�

  AkuPulátor\ PuVia E\Ŷ 
ĕiVté od odpadkov a 
iného nahroPadeného 
Pateriálu� aE\ Va 
]aEránilo poůkodeniu 
akuPulátorov a 
potenFiálnePu v]niku 
požiaru�

  Produkt neprenáůaMte� 
keĚ Me ]apnutƏ aleEo 
keĚ Me akuPulátor eůte 
nainůtalovanƏ�

  Ak Va re]aFí PeFhani]�
PuV doVtane do kontaktu 
V Fud]íP teleVoP aleEo 
ak produkt ]aĕne v\dávaŶ 
ne]v\ĕaMné ]vuk\ aleEo 
]aĕne viErovaŶ� produkt 
okaPžite v\pnite� PoĕkaM�

te� kƏP Va poh\Elivé ĕaVti 
Źplne ne]aVtavia� V\Eerte 
akuPulátor\� Pred opĈ�
tovnƏP VpuVteníP a pou�
žívaníP produktu v\kona�
Mte naVledovné krok\�
–SkontroluMte produkt� ĕi 

nie Me poůkodenƏ�
–V\PeŎte poůkodené 

ĕaVti aleEo iFh daMte 
opraviŶ�

–SkontroluMte� ĕi produkt 
nePá uvoňnené ĕaVti� 
a ak Me to potreEné� 
dotiahnite iFh�

  Skôr ako akuPulátor\ 
v\Eeriete ] produktu� 
EuĚte opatrnƏ� aE\ Vte Va 
nedotkli neEe]peĕnƏFh 
poh\ElivƏFh ĕaVtí a 
VkontroluMte� ĕi Va 
neEe]peĕné poh\Elivé 
ĕaVti už Źplne ]aVtavili�

  Poranenia riadne oůetrite 
aleEo v\hňadaMte lekára�

  Produkt nepreŶažuMte� 
PraFuMte len v uvedenoP 
ro]Vahu vƏkonu� Na Ŷažké 
práFe nepoužívaMte VtroMe 
Vo VlaEƏP vƏkonoP� 
Produkt nepoužívaMte 
na Źĕel\� na ktoré nie Me 
urĕenƏ�
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ÚGUƗED D VNODGRYDQLH
  Pravidelne kontroluMte 

IunkĕnoVŶ a FeliVtvoVŶ 
produktu� aE\ Va 
používateň nedoVtal do 
neEe]peĕenVtva�

 OpotreEované aleEo 
poůkodené ĕaVti ] 
Ee]peĕnoVtnƏFh dôvodov 
v\PeŎte� PoužívaMte len 
oriJinálne náhradné diel\�
príVluůenVtvo�

  Produkt Va nepokŹůaMte 
VaPi opravovaŶ� Medine 
ak na to Páte v]delanie� 
Vůetk\ práFe� ktoré nie VŹ 
uvedené v toPto návode� 
VPŹ v\konávaŶ len 
naůe poverené VerviVné 
VtrediVká�

  Produkt VkladuMte na 
VuFhoP PieVte PiPo 
doVahu detí�

  S produktoP 
]aoEFhád]aMte opatrne� 
Pravidelne ĕiVtite 
ventilaĕné ůtrEin\ a riaĚte 
Va pok\nPi k ŹdržEe�

  Ventilaĕné ůtrEin\ 
udržiavaMte ĕiVté�

  Produkt nepoužívaMte� 
ak Va nedá ]apnŹŶ a 
v\pnŹŶ� PoůkodenƏ 
v\pínaĕ PuVia v\PeniŶ v 
]áka]níFkoP VtrediVku�

  Pred ŹdržEou� kontrolou� 
uVkladneníP aleEo 
vƏPenou príVluůenVtva 
produkt v\pnite� V\Eerte 
akuPulátor\� UiVtite Va� 
ĕi Va vůetk\ poh\Elivé 
ĕaVti ]aVtavili� Produkt 
neFhaMte pred kontrolou� 
naVtavovaníP atĚ� 
v\FhladnŹŶ� ÛdržEu 
produktu v\konávaMte 
VtaroVtlivo a produkt 
udržiavaMte ĕiVtƏ�

  Produkt neFhaMte pred 
uVkladneníP vžd\ 
v\FhladnŹŶ�

  SekaFia Mednotka Va 
Pôže eůte Vtále hƏEaŶ� aM 
keĚ Me už produkt v\pnutƏ 
poPoFou ]aiVŶovaFeM 
IunkFie oFhranného 
]ariadenia� M\Vlite na to� 
keĚ Eudete v\konávaŶ 
ŹdržEu VekaFeM Mednotk\�

 Nikd\ Va nepokŹůaMte 
oEíVŶ ]aiVŶovaFiu IunkFiu 
oFhranného ]ariadenia�

DRSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD
  )ŹkaFiu a VaFiu truEiFa 

po ]ložení ] Ee]peĕnoVt�
nƏFh dôvodov už nero]�
kladaMte� Medine pri vƏPe�
ne poůkodenƏFh ĕaVtí�
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  Skôr ako pripevníte aleEo 
odoEeriete ]áFh\tnƏ vak� 
v\Eerte akuPulátor\�

 NepoužívaMte príVluůen�
Vtvo� ktoré neodporŹĕala 
ƞrPa PDUNVLGH� To Pôže 
VpôVoEiŶ ]áVah elektriF�
kƏP prŹdoP aleEo po�
žiar�

 DEaMte na Ee]peĕnoVtné 
upo]ornenia a upo]or�
nenia ohňadne naEíMania 
a Vprávneho používania� 
ktoré VŹ uvedené v návo�
de na oEVluhu akuPulá�
tora a naEíMaĕk\ ]o Vérie 
; �0 V 7EAM od ƞrP\ 
PDUNVLGH� DetailnƏ popiV 
naEíMania a Ěalůie inIor�
PáFie náMdete v toPto 
VaPoVtatnoP návode na 
oEVluhu�

=Y\ůNRYĝ UL]LNû
AM keĚ tento produkt 
oEVluhuMete a PanipuluMete 
níP podňa predpiVov� vžd\ 
e[iVtuMŹ urĕité ]v\ůkové 
ri]iká� V VŹviVloVti V 
konůtrukFiou a v\hotoveníP 
tohto produktu Va Pôžu 
v\Vk\tovaŶ naVleduMŹFe 
neEe]peĕenVtvá�

  Poůkodenie VluFhu� ak 
nenoVíte vhodnŹ oFhranu 
VluFhu�

  Poůkodenie ]dravia� ktoré 
v\plƏva ] viEráFií ruka 
֑ raPeno� ak produkt 
používate dlhůí ĕaV aleEo 
ak ho nevediete aleEo 
neudržiavate Vprávne�

  Poůkodenie pňŹF� ak 
nenoVíte vhodnŹ oFhranu 
dƏFhania�

  Poůkodenie ]raku� ak 
nenoVíte vhodnŹ oFhranu 
oĕí�

m VñS7RA+A�
u Tento produkt JeneruMe 

poĕaV prevád]k\ 
elektroPaJnetiFké 
pole� ktoré Pôže ]a 
urĕitƏFh okolnoVtí 
ovpl\vniŶ aktívne 
aleEo paVívne lekárVke 
iPplantát\� AE\ Vte 
]nížili neEe]peĕenVtvo 
vážneho aleEo 
VPrteňného poranenia� 
používatelia V 
lekárVk\Pi iPplantátPi 
Va PuVia pred oEVluhou 
produktu poradiŶ V 
lekároP a V vƏroEFoP 
lekárVkeho iPplantátu�
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� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte ] oEalu a odVtráŎte 

vůetk\ oEalové Pateriál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. SkontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕaVti a ĕi Me popíVanƏ ro]Vah dodávk\ 
koPpletnƏ �po]ri „Ro]Vah dodávk\“��

3. SkontroluMte� ĕi produkt aM vůetk\ 
ĕaVti VŹ v doEroP Vtave� Ak ]iVtíte� 
že Me nieĕo poůkodené aleEo Fh\Ené� 
produkt nepoužívaMte a poVtupuMte 
podňa popiVu v kapitole „Záruka“�

� MRQWûƗ

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pred Pontážou aleEo dePontážou 
IŹkaFeM truEiFe [6] [�]� VaFeM 
truEiFe [9] [�] a ]áFh\tného 
vaku [5] produkt v\pnite� UiVtite 
Va� ĕi Va poh\Elivé ĕaVti Źplne 
]aVtavili� Pred vůetkƏPi práFaPi na 
produkte v\Eerte akuPulátor\ [�].

u Produkt nikd\ nepoužívaMte� ak Me 
naPontovaná len Medna ĕaVŶ VaFeM 
truEiFe� Vžd\ používaMte VpodnŹ 
VaFiu truEiFu  [9] a hornŹ VaFiu 
truEiFu [�] Vpolu�

UPO=OR1E1,E
u Produkt používaMte v VaFoP 

režiPe vƏluĕne V naPontovanƏP 
]áFh\tnƏP vakoP [5].

OEU� ČLQQRVŶ
B 1. Do držiaka [7] ]aVuŎte oEe 

kolieVka [8].
2. Držiak [7] V kolieVkaPi [8]

naVuŎte na VpodnŹ 
IŹkaFiu truEiFu [6].
V prípade potreE\ Vtlaĕte 
odElokovanie  [�] na 
držiaku� ĕíP naVtavíte 
požadovanƏ VtupeŎ raVtra 
na VpodneM IŹkaFeM truEiFi�

& 3. SpodnŹ IŹkaFiu truEiFu [6]
upevnite poPoFou 
2 dodanƏFh krížovƏFh 
Vkrutiek [�] na VpodnŹ 
VaFiu truEiFu [9].

D 4. +ornŹ VaFiu truEiFu [�]
]aVuŎte do teleVa 
Potora [3].

5. +ornŹ VaFiu truEiFu [�]
upevnite poPoFou 
2 dodanƏFh krížovƏFh 
Vkrutiek [�] na pravŹ a ňavŹ 
Vtranu teleVa Potora [3].

6. +ornŹ VaFiu truEiFu [�]
]aVŹvaMte do teleVa 
Potora [3]� až kƏP 
ne]aFvakne�

7. SpodnŹ VaFiu truEiFu [9]
naVuŎte na hornŹ VaFiu 
truEiFu [�]� SpodnŹ 
IŹkaFiu truEiFu [6]
naVuŎte na hornŹ IŹkaFiu 
truEiFu [�]� ReůpektuMte 
V\PEol VPeru Pontáže 

.

RDPHQQƏ SRSUXK�
o RaPennƏ popruh [�]

pripevnite karaEínkou [�]
k oĕku [�] na teleVe 
Potora [3].
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OEU� ČLQQRVŶ
E PUķGDYQû UXNRYĈŶ�

1. Uvoňnite hvie]diFovŹ 
PatiFu [�]� Z prídavneM 
rukovĈti [
] Vtiahnite 
Vkrutku [�].

2. PrídavnŹ rukovĈŶ [
]
naVaĚte na teleVo 
Potora [3].

3. Skrutku [�] ]aVuŎte Fe] 
prídavnŹ rukovĈŶ [
] ] ňaveM 
Vtran\�

4. Na Vkrutku [�] naVkrutkuMte 
hvie]diFovŹ PatiFu  [�].

F =ûFK\WQƏ YDN�
1. Západku [�] ]áFh\tného 

vaku [5] upevnite na 
teleVo Potora [3] tak� aE\ 
]ápadka ]aFvakla�

2. KaraEínku [�] na 
]áFh\tnoP vaku [5]
upevnite na oĕko [�] na 
VpodneM IŹkaFeM truEiFi [6].

� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\

UPO=OR1E1,E
u Produkt používaMte len V 

naPontovanƏP raPennƏP 
popruhoP [�]� RaPennƏ popruh 
]aEe]peĕuMe kontrolovanƏ VtatiFkƏ 
vƏEoM�

o Pred uvedeníP produktu do 
prevád]k\�
– Vložte oEa akuPulátor\ [�].
– NaPontuMte IŹkaFiu truEiFu [6] [�]

aleEo VaFiu truEiFu [9] [�]
�reůpektuMte poradie Pontáže��

– Ak idete v\VávaŶ líVtie� naPontuMe 
]áFh\tnƏ vak [5].

� 1DEķMDQLH DNXPXOûWRURY

m OPA7R1E� RL]LNR SRůNRGHQLD 
DNXPXOûWRURY [�] D QDEķMDĕN\ [�]�

u ReůpektuMte ŹdaMe v návode 
na oEVluhu akuPulátora  [�] a 
naEíMaĕk\ [�]� ĕo Va tƏka povoleneM 
teplot\ okolia poĕaV naEíMania�

UPO=OR1E1,E
u Teplé akuPulátor\ [�] neFhaMte 

pred naEíManíP v\FhladnŹŶ�

1. V\Eerte akuPulátor\  [�] ] produktu�
2. AkuPulátor\  [�] poVuŎte až na dora] 

do naEíMaĕk\ [�].
3. NaEíMaĕku [�] ]apoMte do ]áVuvk\�
4. KeĚ Va naEíManie Vkonĕí� 

naEíMaĕku [�] v\poMte ]o ]áVuvk\�
5. V\Eerte akuPulátor [�] z 

naEíMaĕk\ [�].

� V\EUDWLH/YORƗHQLH 
DNXPXOûWRURY

�OEr� A�

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u AkuPulátor\  [�] vkladaMte� až keĚ 
Eude produkt Źplne pripravenƏ na 
prevád]ku�

o V\EUDWLH� Stlaĕte odElokovaFie 
tlaĕidlo [	] na akuPulátoroFh [�] a 
v\tiahnite iFh von�

o VORƗHQLH� AkuPulátor\ [�] ]aVuŎte 
do produktu po vodiaFeM liůte� 
AkuPulátor\ ]reteňne ]aFvaknŹ�
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� 1DVWDYHQLH SUķGDYQHM 
UXNRYĈWL

�OEr� E�

1. Uvoňnite hvie]diFovŹ PatiFu [�].
2. PrídavnŹ rukovĈŶ  [
] naVtavte do 

požadovaneM poloh\�
3. Utiahnite hvie]diFovŹ PatiFu [�].

� PULSRMHQLH UDPHQQĝKR 
SRSUXKX

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u RaPennƏ popruh [�] nikd\ nenoVte 
diaJonálne Fe] raPená a hruĚ� 
RaPennƏ popruh noVte len Fe] 
Medno raPeno� aE\ Vte Vi produkt 
Pohli v prípade neEe]peĕenVtva 
rƏFhlo daŶ dole�

UPO=OR1E1,E
u PoPoFou karaEínk\ [�] Pôžete 

produkt rƏFhlo uvoňniŶ ] raPenného 
popruhu [�]� Otvorte karaEínku a 
v\Eerte Mu ] oĕka [�].

�OEr� D�

1. RaPennƏ popruh [�] Vi položte Fe] 
Medno raPeno�

2. DŇžku raPenného popruhu [�]
naVtavte tak� aE\ Vte karaEínku [�]
Pali aVi �0 FP pod EedroP�

3. KaraEínku [�] pripevnite k oĕku [�].

� OEVOXKD

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pri práFi V produktoP vžd\ noVte 
vhodné oFhranné v\Eavenie a 
praFovné rukaviFe�

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pred každƏP použitíP Va uiVtite� 
ĕi Me produkt IunkĕnƏ a Vprávne 
naPontovanƏ�

u Produkt nepoužívaMte� ak Me 
v\pínaĕ [�] poůkodenƏ�

u OVoEné oFhranné v\Eavenie a 
IunkĕnƏ produkt ]nižuMŹ ri]iko 
poranenia a nehod\�

u Po v\pnutí produktu Va vrtuňa 
eůte neMakƏ ĕaV toĕí� +ro]í ri]iko 
poranenia na rotuMŹFeM vrtuli�

UPO=OR1E1,E
u ReůpektuMte predpiV\ na oFhranu 

proti hluku a iné PieVtne predpiV\�

� =PHQD UHƗLPX
  RežiP ]Peníte otoĕeníP prepínaĕa 

režiPu [4].

PRORKD SUHSķQDĕD RHƗLP

RežiP v\Vávania

RežiP IŹkania

� =DSQXWLH/Y\SQXWLH

m PO=OR� RL]LNR SRUDQHQLD D UL]LNR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u Pred ]apnutíP Va uiVtite� ĕi Va 
produkt nedotƏka žiadn\Fh 
predPetov� DEaMte na to� aE\ Vte 
Vtáli VtaEilne�

UPO=OR1E1,E
u Produkt používaMte vƏluĕne V 

2 akuPulátorPi [�] ]o Vérie 
; �0 V 7EAM od ƞrP\ PDUNVLGH.
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1. =DSQXWLH� Stlaĕte v\pínaĕ  [�].
2. SaFí�IŹkaFí vƏkon Pôžete reJulovaŶ 

VtlaĕeníP reJulátora oEMePu  [1].
3. V\SQXWLH� Krátko Vtlaĕte v\pínaĕ [�].

� RHƗLP WXUER
1. ANWLYûFLD� Ak FhFete VaFí�IŹkaFí 

vƏkon na Pa[iPálne �� VekŹnd 
prepnŹŶ do režiPu turEo� Vtlaĕte 
tlaĕidlo 7URBO [�].
Po �� VekundáFh v režiPe turEo 
Va produkt prepne naVpĈŶ do 
norPálneho VaFieho�IŹkaFieho 
vƏkonu�

2. DHDNWLYûFLD� Znova Vtlaĕte tlaĕidlo 
7URBO [�].

� KRQWUROD VWDYX QDELWLD 
DNXPXOûWRURY

1D SURGXNWH
  Stav naEitia akuPulátora [�] ]iVtíte 

podňa toho� ktoré LED diŒd\ na 
indikátore Vtave naEitia [�] Va 
ro]Vvietia�

SLJQûO VƏ]QDP
� LED diŒd\ 
Vvietia �ĕervená� 
oranžová a 
]elená�

AkuPulátor\ [�]
VŹ Źplne naEité

2 LED diŒd\ 
Vvietia �ĕervená a 
oranžová�

AkuPulátor\  [�]
VŹ ĕiaVtoĕne 
naEité

� LED diŒda Vvieti 
�ĕervená�

AkuPulátor\  [�] Me 
potreEné naEiŶ

1D DNXPXOûWRUH
  Indikátor Vtavu naEitia [
] na 

akuPulátore  [�] ViJnali]uMe Vtav 
naEitia�

o Stlaĕte tlaĕidlo  [�] na 
akuPulátore [�]� Stav naEitia ]iVtíte 
podňa toho� ktoré LED kontrolk\ Va 
ro]Vvietia�

KRQWUROD VWDYX QDELWLD SRĕDV 
SUHYûG]N\
  Indikátor Vtavu naEitia [�] na 

ovládaFoP paneli ViJnali]uMe Vtav 
naEitia akuPulátorov  [�] poĕaV 
prevád]k\�

� PUDFRYQĝ SRN\Q\

m PO=OR� RL]LNR SRUDQHQLD D UL]LNR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u Produkt používaMte len na 
naVleduMŹFe Źĕel\�
– Ako dŹFhadlo na ]hroPaždenie 

VuFhého líVtia aleEo na 
odIŹknutie Pateriálu ] Ŷažko 
príVtupnƏFh PieVt �napr� Vpod 
vo]idiel��

– Ako v\Vávaĕ na v\Vávanie 
VuFhého líVtia� PoĕaV IunkFie 
v\Vávania produkt VlŹži aM 
na Vekanie� SuFhé liVt\ Va 
naVekaMŹ� iFh oEMeP Va ]níži 
a VŹ pripravené na prípadné 
koPpoVtovanie� Inten]ita 
Vekania ]áviVí od veňkoVti liVtov 
a od ]v\ůkoveM vlhkoVti� ktorŹ 
oEVahuMŹ�

u Akékoňvek iné použitie než tu 
popíVané Pôže vieVŶ k poůkodeniu 
produktu a Pôže predVtavovaŶ 
ri]iko pre používateňa�

u Pri práFi dEaMte na to� aE\ Vte 
produktoP nenara]ili na tvrdé 
predPet\� ktoré E\ Pohli VpôVoEiŶ 
ůkod\� Nev\VávaMte pevné teleVá 
ako kaPene� konáre aleEo 
odre]ané vetv\� ůiůk\ ] EoroviFe 
aleEo podoEné� pretože tieto 
predPet\ E\ Pohli poůkodiŶ 
produkt� predovůetkƏP VekaFiu 
Mednotku� Oprav\ tohto druhu 
nepodliehaMŹ ]áruke�
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� RHƗLP IŹNDQLD

UPO=OR1E1,E
u Produkt nePôžete používaŶ� ak 

nie Me kr\t vrtule [�] ]atvorenƏ a 
Vprávne priVkrutkovanƏ�

  OptiPáln\ vƏVledok doViahnete� keĚ 
Eudete produkt používaŶ �֑�0 FP 
nad ]ePou�

  KolieVka  [8] uňahĕuMŹ práFu na 
ploFhƏFh povrFhoFh�

o PrŹd v]duFhu Pierte preĕ od VeEa� 
DávaMte po]or� aE\ Vte nero]vírili 
Ŷažké predPet\� ktoré E\ Pohli 
poraniŶ oVoE\ a VpôVoEiŶ ůkod\ na 
PaMetku�

o PráFu ]aĕnite V naMv\ůůíP IŹkaFíP 
vƏkonoP� aE\ Vte okolité liVt\ rƏFhlo 
po]Eierali� Ak FhFete na]EieranŹ 
hroPadu líVtia ]hutniŶ� ]voňte nižůí 
IŹkaFí vƏkon�

o Pred IŹkaníP uvoňnite Petlou aleEo 
hraEňaPi prilepené liVt\ ]o ]ePe�

o Pri práFi držte produkt ]a rukovĈŶ [2]
a ]a prídavnŹ rukovĈŶ [
].

� RHƗLP Y\VûYDQLD

m PO=OR� RL]LNR SRUDQHQLD D UL]LNR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u Pred prevád]kou produktu PuVia 
E\Ŷ ] Ee]peĕnoVtnƏFh dôvodov 
Vpodná VaFia truEiFa [9] a 
horná VaFia truEiFa [�] Vprávne 
]Pontované�

u AE\ Va ]áFh\tnƏ vak [5] rƏFhlo 
neopotreEoval� poĕaV práFe ho 
neŶahaMte po ]ePi�

m PO=OR� RL]LNR SRUDQHQLD D UL]LNR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u OFKUDQD SURWL SUHŶDƗHQLX� Pri pre�
Ŷažení Va Potor okaPžite v\pne� 
V\pnite produkt a v\Eerte akuPu�
látor\  [�]� SkontroluMte� ĕi vrtuňa nie 
Me ]aElokovaná aleEo ĕi nie Me ]á�
Fh\tnƏ vak [5] upFhatƏ� V prípade 
potreE\ odVtráŎte príĕinu ]aEloko�
vania aleEo upFhatia� Produkt Me 
opĈŶ pripravenƏ do prevád]k\� až 
keĚ Źplne v\Fhladne�

o Pri práFi držte produkt ]a rukovĈŶ [2]
a ]a prídavnŹ rukovĈŶ [
].

o Nev\VávaMte veňké oEMeP\ líVtia� 
SaFia truEiFa [9] [�] Va vted\ 
neupFhá a vrtuňa Va ne]aVekne�

� V\SUû]GQHQLH ]ûFK\WQĝKR 
YDNX

UPO=OR1E1,E
u KeĚ Me ]áFh\tnƏ vak [5] plnƏ� 

kapaFita v\Vávania Va vƏra]ne 
]níži� KeĚ Me ]áFh\tnƏ vak plnƏ 
aleEo keĚ VaFí vƏkon kleVne� 
]áFh\tnƏ vak v\prá]dnite�

u KoPpoVtovateňnƏ Pateriál nepatrí 
do doPového odpadu�

�OEr� )�

1. V\pnite produkt� PoĕkaMte� kƏP vrtuňa 
]aVtane�

2. Z produktu v\Eerte akuPulátor\  [�]
�po]ri „V\Eratie�vloženie 
akuPulátorov“��

3. Z oĕka [�] odVtráŎte karaEínku [�].
ZáFh\tnƏ vak [5] uvoňnite VtlaĕeníP 
]ápadk\ [�]� ZáFh\tnƏ vak Vtiahnite ] 
teleVa Potora [3].

4. Otvorte ]ipV na ]áFh\tnoP vaku [5].
ZáFh\tnƏ vak Źplne v\prá]dnite�

5. V\prá]dnenƏ ]áFh\tnƏ vak [5]
naPontuMte naVpĈŶ na produkt�
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� ČLVWHQLH D ŹGUƗED

m PO=OR� RL]LNR SRUDQHQLD D UL]LNR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u Skôr ako Eudete na produkte 
praFovaŶ aleEo ho Eudete 
prenáůaŶ� produkt v\pnite a v\Eerte 
akuPulátor\  [�].

u ÛdržEu a oprav\� ktoré nie 
VŹ popíVané v toPto návode 
na oEVluhu� neFhaMte na naůe 
VerviVné VtrediVko �po]ri „ServiV“�� 
PoužívaMte len oriJinálne diel\�

UPO=OR1E1,E
u Produkt ĕiVtite hneĚ po práFi� 

Inak neĕiVtot\ Vo ]v\ůkaPi liVtov 
]atvrdnŹ� prilepia Va a Požno 
iFh neEude Požné odVtrániŶ Ee] 
toho� aE\ Vte PuVeli odPontovaŶ 
teleVo Potora [3]� Takéto ĕiVtenie 
nepodlieha ]áruke�

u |iVtenie a ŹdržEu popíVanŹ 
v naVleduMŹFiFh odVekoFh 
v\konávaMte pravidelne� ZaEe]peĕí 
Va tƏP dlhé a Vpoňahlivé 
používanie�

� ČLVWHQLH

m VñS7RA+A� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP�

u Na produkt neVtriekaMte vodu ani 
ho neponáraMte pod vodu�

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u NepoužívaMte žiadne ĕiVtiaFe 
proVtriedk\ ani ro]pŹůŶadlá� 
Mohli E\ produkt nenapraviteňne 
poůkodiŶ� &hePiFké látk\ Pôžu 
pôVoEiŶ na plaVtové ĕaVti produktu�

o Tieto ĕaVti ĕiVtite vlhkou handriĕkou 
aleEo keIkou�
– Ventilaĕné ůtrEin\ [�]
– TeleVo Potora [3]
– RukovĈŶ [2]
– Prídavná rukovĈŶ [
]

o ZáFh\tnƏ vak [5] ĕiVtite keIkou�

� ÚGUƗED
o Pred každƏP použitíP VkontroluMte� 

ĕi produkt nePá viditeňné nedoVtatk\ 
ako uvoňnené� opotreEované aleEo 
poůkodené diel\�

o SkontroluMte poůkodenie kr\tov a 
oFhrannƏFh ]ariadení a Vprávne 
upevnenie� V prípade potreE\ tieto 
ĕaVti daMte v\PeniŶ�

� OGVWUûQHQLH SUķĕLQ\ 
XSFKDWLD DOHER ]DEORNRYDQLD

UPO=OR1E1,E
u LíVtie a kuV\ raVtlín Pôžu produkt 

upFhaŶ a ]aElokovaŶ�

ČLVWHQLH YUWXOH

�OEr� *�

m PO=OR� 1HEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pred ĕiVteníP vrtule v\Eerte 
akuPulátor\  [�].

UPO=OR1E1,E
u Produkt nePôžete používaŶ� ak 

Vkrutka [�] nie Me Źplne ]akrŹtená�

1. OdVtráŎte Vkrutku  [�] ] teleVa 
Potora [3]� Otvorte kr\t vrtule [�].

2. Z vrtule opatrne odVtráŎte ]v\ůk\ 
aleEo príĕinu upFhatia�

3. SkontroluMte� ĕi Va vrtuňa dá ňahko 
toĕiŶ a ĕi Me v Ee]Fh\EnoP Vtave� 
&h\EnŹ vrtuňu daMte opraviŶ do náůho 
VerviVného VtrediVka �po]ri „ServiV“��
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4. Zatvorte kr\t vrtule [�]� Skrutk\ [�]
]akrŹŶte do teleVa Potora [3].

� SNODGRYDQLH
  AE\ Vte pri Vkladovaní uůetrili PieVto� 

produkt Pôžete ro]oEraŶ �po]ri 
„Montáž“��

o Produkt VkladuMte na VuFhoP PieVte 
PiPo doVahu detí�

o Pred dlhůíP VkladovaníP �napr� 
na ]iPu� v\Eerte ] produktu 
akuPulátor\  [�].

o ReůpektuMte ŹdaMe v návode na 
oEVluhu akuPulátorov [�]� ĕo Va tƏka 
povoleneM teplot\ poĕaV Vkladovania� 
PoĕaV Vkladovania Va v\hnite 
e[tréPnePu Fhladu aM teplu� aE\ 
akuPulátor\ neVtratili na vƏkone�

� PUHSUDYD
o V\pnite produkt a v\Eerte 

akuPulátor\  [�].
o PoĕkaMte� kƏP Va vůetk\ poh\Elivé 

ĕaVti Źplne ne]aVtavia�
o Produkt noVte vžd\ ]a rukovĈŶ [2] a 

]a prídavnŹ rukovĈŶ [
].

� 1ûKUDGQĝ GLHO\/
SUķVOXůHQVWYR

  Záka]níFi Vi Pôžu koPpatiEilné 
náhradné diel\ a príVluůenVtvo kŹpiŶ 
Fe] Vtránku ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP.

  OEMednávk\ Va daMŹ ]adávaŶ len 
online�

o Na oEMednávku Vi pripravte 
oEMednávaFie ĕíVlo�

o Pre viaF inIorPáFií Va oEráŶte na 
]áka]níFku linku Lidl �po]ri „ServiV“��

DLHO OEMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

ZáFh\tnƏ vak  [5] 99948099001
Prídavná rukovĈŶ  [
] 99948099002
RaPennƏ popruh  [�] 99948099004
Spodná VaFia 
truEiFa  [9]
+orná VaFia 
truEiFa [�]

99948099006

Spodná IŹkaFia 
truEiFa  [6]
+orná IŹkaFia 
truEiFa [�]

99948099005

KolieVko  [8] 99948099007

� OGVWUûQHQLH SRUŹFK

PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
Produkt Va 
ne]apína�

AkuPulátor\ [�] VŹ v\Eité� NaEite akuPulátor\  [�] �po]ri 
„NaEíManie akuPulátorov“��

AkuPulátor\ [�] nie VŹ 
vložené�

Vložte akuPulátor\  [�]
�po]ri „V\Eratie�vloženie 
akuPulátorov“��

V\pínaĕ [�] Me poůkodenƏ� OEráŶte Va na naůe VerviVné 
VtrediVko �po]ri „ServiV“��Motor Me poka]enƏ�

Produkt praFuMe 
preruůovane�

PoůkodenƏ kontakt vo vnŹtri OEráŶte Va na naůe VerviVné 
VtrediVko �po]ri „ServiV“��V\pínaĕ [�] Me poůkodenƏ�
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PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
Ní]k\ aleEo žiadn\ 
VaFí�IŹkaFí vƏkon

AkuPulátor\ [�] VŹ v\Eité� NaEite akuPulátor\  [�] �po]ri 
„NaEíManie akuPulátorov“��

ZáFh\tnƏ vak [5] Me plnƏ� V\prá]dnite ]áFh\tnƏ 
vak  [5] �po]ri „V\prá]dnenie 
]áFh\tného vaku“��

ZáFh\tnƏ vak [5] Me 
]neĕiVtenƏ�

V\ĕiVtite ]áFh\tnƏ vak [5]
�po]ri „|iVtenie“��

Vrtuňa� IŹkaFia truEiFa [6] [�]
a�aleEo VaFia truEiFa [9] [�] Me 
upFhatá aleEo ]aElokovaná�

OdVtráŎte príĕinu upFhatia 
aleEo ]aElokovania �po]ri 
„OdVtránenie príĕin\ upFhatia 
aleEo ]aElokovania“��

Vrtuňa Va nehƏEe� Vrtuňu ElokuMe neMaké Fud]ie 
teleVo�

OdVtráŎte príĕinu 
]aElokovania �po]ri 
„OdVtránenie príĕin\ upFhatia 
aleEo ]aElokovania“��

� LLNYLGûFLD
OEal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh 
Pateriálov� ktoré Pôžete odov]daŶ 
na PieVtn\Fh reF\klaĕnƏFh ]EernƏFh 
PieVtaFh�

VůíPaMte Vi proVíP o]naĕenie 
oEalovƏFh Pateriálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
VkratkaPi �a� a ĕíVlaPi �E� V 
naVleduMŹFiP vƏ]naPoP� �֑�� 
PlaVt\�20֑22� Papier a kartŒn�
�0֑��� SpoMené látk\�

VƏURERN�
O PožnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
Pôžete inIorPovaŶ na VaůeM 
oEeFneM aleEo PeVtVkeM Vpráve�
Ak vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMPe 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu� InIorPáFie 
o zEernƏFh PieVtaFh a iFh 
otváraFíFh hodináFh ]íVkate na 
VaůeM príVluůneM Vpráve�

DeIektné aleEo použité Eatérie�
akuPulátorové Eatérie Va PuVia 
reF\klovaŶ� Batérie�akuPulátorové 
Eatérie a�aleEo vƏroEok odov]daMte 
proVtredníFtvoP doVtupnƏFh ]EernƏFh 
VtredíVk�

1HVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ/
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ 
ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

Pred likvidáFiou v\Eerte Eatérie�
akuPulátorové Eatérie ] vƏroEku�

Batérie�akuPulátorové Eatérie Va neVPŹ 
likvidovaŶ Vpolu V doPovƏP odpadoP� 
Môžu oEVahovaŶ Medovaté Ŷažké kov\ 
a Me potreEné ]aoEFhád]aŶ V niPi ako 
V neEe]peĕnƏP odpadoP� &hePiFké 
]naĕk\ ŶažkƏFh kovov VŹ naVledovné� 
&d  kadPiuP� +J  ortuŶ� PE  olovo� 
OpotreEované Eatérie�akuPulátorové 
Eatérie preto odov]daMte v koPunálneM 
]Eerni�
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� =ûUXND
VƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v 
VŹlade V príVn\Pi VPerniFaPi kvalit\ a 
pred dodaníP dôkladne oteVtovanƏ� V 
prípade PateriálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh 
FhƏE Páte ]ákonné práva voĕi 
predaMFovi vƏroEku� Vaůe ]ákonné práva 
nie VŹ žiadn\P VpôVoEoP oEPed]ené 
naůou ]árukou uvedenou nižůie�

Záruka na tento vƏroEok Me 3 rok\ od 
dátuPu nákupu� Záruĕná doEa ]aĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� OriJinál dokladu 
o kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnoP 
PieVte� pretože tento doklad Me potreEnƏ 
ako dôka] o kŹpe�

Akékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prítoPné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

Ak Va v prieEehu 3 rokov od dátuPu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\ka]uMe Fh\E\ Pateriálu aleEo 
VpraFovania� podňa vlaVtného uváženia 
VáP ho Ee]platne opravíPe aleEo 
v\PeníPe� Záruĕná doEa Va na ]áklade 
poVk\tnuteM ]áruĕneM reklaPáFie 
nepredlžuMe� To platí aM pre v\Penené 
aleEo opravené diel\�

Táto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

Záruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ Pateriálu 
a vƏroEné Fh\E\� Táto ]áruka Va 
nev]ŶahuMe na ĕaVti vƏroEku� ktoré 
podliehaMŹ EežnéPu opotreEovaniu� a 
preto Va považuMŹ ]a opotreEovateňné 
diel\ �napr� Eatérie� hadiFe� atraPentové 
ka]et\�� ani na poůkodenie krehkƏFh 
ĕaVtí� napr� Vpínaĕov aleEo ĕaVtí ]o Vkla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

Na ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ PaMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ líVtok a ĕíVlo vƏroEku 
�IAN 480990_2410� ako doklad o kŹpe�

|íVlo vƏroEku náMdete na t\povoP ůtítku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku�

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie�

VƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potoP 
Pôžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕoP priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ líVtok� a uveĚte� 
v ĕoP Vpoĕíva nedoVtatok a ked\ Va 
v\Vk\tol�

Na Vtránke parkVide�di\�FoP Vi Pôžete 
VtiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie príruĕk\� 
TƏPto 4R kŒdoP Va doVtanete priaPo 
na parkVide�di\�FoP� V\Eerte VvoMu 
kraMinu a poPoFou v\hňadávaFeM PaVk\ 
v\hňadaMte návod\ na oEVluhu� ZadaníP 
ĕíVla vƏroEku �IAN� 480990_2410 Va 
doVtanete na návod na oEVluhu pre VvoM 
vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  0�00 00����
E�poůta�  oZiP#lidl�Vk
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� EÚ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�íslo modelu: 

�. ͬ �asti









�. ͬ �asti


ĄĠǉǌşǌş
ĄĠǉǌş

�rǎiteű technickej inĨormácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

ǌǌĄǌĠĄş


j��(ē. 4ϴϬ99ϬͺϮ41Ϭ)

ΗWAZKSI�EΗ Aku vysávaēͬĨƷkaē lístia

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 










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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole
GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Verletzungsrisiko durch 
aus dem Produkt 
weggeschleuderte Teile! Halten 
Sie umstehende Personen aus 
dem Gefahrenbereich fern.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Vorsicht!
Rotierendes Flügelrad.
Halten Sie Ihre Hände fern.

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Entfernen Sie die 
Akku�PaFkV [�] vor 
Wartungsarbeiten.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie einen Atemschutz. Tragen Sie rutschfeste 
Sicherheitsschuhe.

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen.

Tragen Sie lange Haare 
niFht oƙen� Benut]en Sie ein 
Haarnetz.

Saugmodus Gebläsemodus

Ein��AuVVFhalter [�] Lade]uVtandVan]eiJe [�]

Taste TURBO [�] 98

Garantierter 
Schallleistungspegel LWA in 
dB(A)

Montagerichtung Gleichstrom/-spannung
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+alten Sie einen SiFherheitVaEVtand von PindeVtenV � P ]u 
Dritten ein.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

40 V AKKU LAUBSAUGER/-
BLÄSER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieser Akku-Laubsauger/-bläser 
(nachfolgend „Produkt“ oder 
„Elektrowerkzeug” genannt) ist 
ausschließlich für die beiden 
folgenden Verwendungsarten 
bestimmt:
– Im Gebläsemodus trägt das 

Produkt trockenes Laub 
zusammen und entfernt trockenes 
Laub von schlecht zugänglichen 
Stellen �]� B� unter )ahr]euJen��

– Im Saugmodus saugt das Produkt 
trockenes Laub auf.

  Das Produkt ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung bestimmt. Bei 
gewerblicher Nutzung erlischt die 
Garantie.

  Jede andere Verwendung, die in 
dieser Bedienungsanleitung nicht 
ausdrücklich zugelassen wird, kann 
zu Schäden am Produkt führen 
und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen.

  Das Produkt darf nicht in Bereichen 
mit gesundheitsgefährdenden 
Stäuben verwendet werden.

  Das Produkt darf nicht als 
Nasssauger verwendet werden.

  Die Verwendung des Produkts bei 
Regen ist verboten.

  Das Produkt ist nicht für feuchte 
Umgebungen bestimmt. Vermeiden 
Sie das Aufsaugen nasser 
Materialien Zie ]� B� LauE� ZZeiJe� 
Äste, Tannenzapfen, Gras, Erde, 
Sand, Rindenmulch, Häckselgut usw.

  Verwenden Sie das Produkt 
nicht auf nassen Rasen-, 
*raV� oder :ieVenƟĈFhen� 
Fehlanwendungen können unter 
Umständen zu Verstopfungen in der 
Häckselkammer und dadurch zu 
reduzierter Leistungsfähigkeit führen.

  Das Produkt ist zur Verwendung 
durch Erwachsene bestimmt.
JuJendliFhe żEer �� Jahren dżrIen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
benutzen.
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  Der Bediener oder Nutzer ist für 
Unfälle, die zu Verletzungen anderer 
Personen oder Sachschäden führen, 
verantwortlich.

  Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch 
bestimmungswidrige Verwendung 
oder falsche Bedienung verursacht 
wurden.

  Das Produkt ist Teil der Serie 
; �0 V 7EAM von Parkside und 
kann mit Akku-Packs der Serie 
; �0 V 7EAM von Parkside
betrieben werden. Die Akku-Packs 
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 
; �0 V 7EAM von Parkside geladen 
werden.

  Das Produkt muss unter Umständen 
komplett zerlegt und gesäubert 
werden. Diese Arbeit ist von einer 
Fachkraft durchzuführen und 
unterliegt nicht der Garantie.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht Pit KunVtVtoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

HINWEIS
u Akku-Packs und Ladegerät sind 

nicht im Lieferumfang enthalten.

1 Akku Laubsauger/-bläser
1 Blasrohr (2-teilig)
1 Saugrohr (2-teilig)
4 Kreuzschlitzschrauben
1 Fahrgestell:

– 2 RĈder
– Halterung

* Akku-Packs und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

1 Tragegurt
1 Fangsack
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

�AEE� A�

[1] Volumenregler
[2] +andJriƙ
[3] Motorgehäuse
[�] Lüftungsschlitze
[4] Modusschalter
[5] Fangsack
[6] Unteres Blasrohr
[7] Halterung
[8] Rad
[9] Unteres Saugrohr
[�] Oberes Saugrohr
[�] Oberes Blasrohr
[
] ZuVat]handJriƙ
[�] Ladezustandsanzeige (Produkt)
[�] Ein-/Ausschalter
[�] Taste TURBO
[�] Ladegerät*
[�] Akku-Pack*
[�] TaVte   �Lade]uVtand � Akku�PaFk�
[
] Ladezustandsanzeige (Akku-Pack)
[	] Entriegelungstaste
[�] Karabinerhaken
[�] Tragegurt

�AEE� B�

[�] Entriegelung

�AEE� &�

[�] Kreuzschlitzschraube

�AEE� D�

[�] Öse
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�AEE� E�

[�] SternJriƙPutter
[�] Schraube

�AEE� )�

[�] Karabinerhaken
[�] Öse
[�] Riegel

�AEE� *�

[�] Flügelradabdeckung
[�] Schraube

� Funktionsbeschreibung
  DaV Produkt Eietet 2 Modi�

Modus Funktion
Gebläse-
modus

Laub schnell 
zusammenblasen oder aus 
schwer zugänglichen Orten 
wegblasen

Saug-
modus

Das aufgesaugte Laub wird 
zur Volumenverringerung 
zerkleinert und durch 
den Auswurfkanal in den 
)anJVaFk  [5] geblasen.

o Lesen Sie den Abschnitt 
„Bedienung“, um weitere 
Informationen zu den Funktionen 
der einzelnen Bedienelemente zu 
erhalten.

� Technische Daten

40 V Akku 
Laubsauger/-
bläser PLSBA 40-Li A1
Nennspannung: 40 V 

 V 20 צ 2� )
Nennstrom: 20 A
Leerlaufdrehzahl 
n0: � 000��� 000 Pin–1

Luftgeschwindig-
keit (Gebläsemo-
dus): Pa[� 2�0 kP�h
Saugvolumen: Pa[� ��0 P3/h
Häckselrate: 15:1
Fangsack: Fa� �0 l
Schutzart: IPX0
Gewicht (ohne 
Akku-Packs): Fa� ��� kJ

Geräuschemissionswerte

Schalldruckpegel LpA:
– Gebläsemodus: ���� dB
– Saugmodus: ���� dB

Unsicherheit KpA: � dB
Schallleistungspegel LWA:

– Garantiert: �� dB
– Gemessen 

(Gebläsemodus): ���� dB
– Gemessen (Saug-

modus): ���� dB
Unsicherheit KWA:

– Gebläsemodus: 2��2 dB
– Saugmodus: 2��� dB

Schwingungsemissionswerte

Vibration ah

(Gebläsemodus):
– +andJriƙ� 0���2 P�V2

– ZuVat]handJriƙ� 0���� P�V2

Vibration ah

(Saugmodus):
– +andJriƙ� 0���� P�V2

– ZuVat]handJriƙ� 0���� P�V2

Unsicherheit K: ��� P�V2
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m WARNUNG!
u Der Schwingungsemissionswert 

kann sich während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von dem 
Angabewert unterscheiden, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird.

u Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle 
Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Geräusch- und Schwingungs-

emissionswerte wurden 
entsprechend den in der 
Konformitätserklärung genannten 
Normen und Bestimmungen 
ermittelt.

u Der angegebene Schwingungs-
emissionswert ist nach einem 
genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und kann zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden. Der angegebene 
Schwingungsemissionswert 
kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden.

Ladedauer
  Das Produkt ist Teil der Serie 

; �0 V 7EAM von Parkside und 
kann mit Akku-Packs der Serie 
; �0 V 7EAM von Parkside 
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ; �0 V 7EAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ; �0 V 7EAM
geladen werden.

  Das Produkt ist mit allen „X 20 V 
TEAM“-Akku-Packs kompatibel. Für 
eine optimale Leistung empfehlen 
wir die Verwendung der folgenden 
Akku-Packs:
– PAP �0 B1
– PAP �0 B�

  Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeräten zu 
laden:
– PL* �0 A�
– PL* �0 A4
– PL* �0 C1
– PL* �0 C�
– PDSL* �0 A1

  Die Ladedauer wird durch Faktoren 
wie Temperatur der Umgebung 
und des Akku-Packs sowie der 
anliegenden Netzspannung 
EeeinƟuVVt und kann JJI� von den 
angegebenen Werten abweichen.

  Kunden aus den folgenden Ländern 
können in den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien und 
Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich 
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), 
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), 
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen 
Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.
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Ladedauer
Ladegerät

� AK
Akku-Pack
PAP �0 B1

4 AK
Akku-Pack
PAP �0 B�

MD[� ��4 A
Ladegerät
PL* �0 A4/C1

60 min 120 min

MD[� 4�� A
Ladegerät
PL* �0 A�/C�

35 min 60 min

MD[� 4�� A
LDGHJHUĈW PDSL* �0 A1 35 min 60 min

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

WICHTIG
VOR GEBRAUCH 

AUFMERKSAM LESEN.
FÜR IHRE UNTERLAGEN 

AUFBEWAHREN.
Lesen Sie die Anweisungen 

sorgfältig durch.

m VORSICHT!
u Beachten Sie bei 

der Verwendung von 
Elektrowerkzeugen 
die folgenden 
grundlegenden 
Sicherheitsmaßnahmen 
zur Vermeidung von 
Stromschlägen sowie 
von Verletzungs- und 
Brandrisiken.

 Machen Sie sich mit allen 
Teilen und der richtigen 
Bedienung des Produkts 
vertraut, bevor Sie mit 
der Arbeit beginnen.

  Stellen Sie sicher, 
dass Sie das Produkt 
im Notfall sofort 
abstellen können. Der 
unsachgemäße Gebrauch 
des Produkts kann zu 
schweren Verletzungen 
führen.

 Kindern, Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder unzureichender 
Erfahrung und Wissen 
oder Personen, welche 
mit den Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
darf die Verwendung 
des Produkts nie 
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gestattet werden. Lokale 
Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für 
den Anwender festlegen.

 Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, 
damit sie nicht mit 
dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in Lagen 
hŚher alV 2 000 P�

  Verwenden Sie nur die 
empfohlenen Akku-Packs 
und Ladegeräte.

 Bei falscher Anwendung 
kann Flüssigkeit aus dem 
Akku-Pack austreten.
Vermeiden Sie den 
Kontakt mit ausgetretener 
AkkuƟżVViJkeit� Spżlen 
Sie bei zufälligem Kontakt 
die Stelle mit Wasser ab.
Wenn die Flüssigkeit in 
die Augen gerät, nehmen 
Sie ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende 
AkkuƟżVViJkeit kann 
zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

  Setzen Sie das Produkt 
oder den Akku-Pack 
keinen extremen 
Temperaturen aus.

 Beachten Sie das Risiko, 
dass die Pole des akku-
betriebenen Produkts 
oder des Akku-Packs 
durch Metallgegenstände 
kurzgeschlossen werden.

  Entnehmen Sie die Akku-
PaFkV vor deP AuƟaden 
aus dem Produkt.

  Verwenden Sie nicht 
2 unterVFhiedliFhe Akku�
Pack-Typen oder Akku-
Packs mit unterschiedli-
chen Ladezuständen.

  Entnehmen Sie die Akku-
Packs aus dem Produkt, 
wenn das Produkt über 
einen längeren Zeitraum 
unbenutzt gelagert 
werden soll.

  Verwenden Sie keine 
Podiƞ]ierten oder 
beschädigten Akku-
Packs.

Vorbereitung
 Betreiben Sie das 

Produkt niemals, wenn 
Menschen, insbesondere 
Kinder oder Haustiere, in 
der Nähe sind.
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 Die persönliche Schutz-
ausrüstung schützt 
die Gesundheit des 
Bedieners und sichert 
den reibungslosen 
Betrieb des Produkts.

  Tragen Sie geeignete 
Arbeitskleidung wie 
festes Schuhwerk mit 
rutschfester Sohle, eine 
robuste, lange Hose, 
Handschuhe, Schutzbrille 
und einen Gehörschutz.
Tragen Sie diese Schutz-
ausrüstung immer, 
wenn Sie das Produkt 
verwenden.

 Benutzen Sie das 
Produkt nicht, wenn Sie 
EarIuų Jehen oder oƙene 
Sandalen tragen.

  Tragen Sie einen 
Atemschutz, um sich vor 
Staub zu schützen.

  Tragen Sie keine lose 
sitzende Kleidung, 
Kleidung mit hängenden 
Schnüren, Krawatten 
oder Schmuck, die am 
Lufteingang angesaugt 
werden könnten.

  Tragen Sie bei langem 
Haar eine schützende 
Kopfbedeckung.

 Halten Sie langes 
Haar von den 
AnVauJŚƙnunJen Iern�

  Achten Sie auf Personen, 
insbesondere Kinder, 
+auVtiere� oƙene )enVter 
usw. Das geblasene 
Material kann in deren 
Richtung geschleudert 
werden. Unterbrechen 
Sie die Arbeit, wenn 
diese sich in der Nähe 
Eeƞnden� +alten Sie 
einen Sicherheitsabstand 
von � P uP ViFh heruP 
ein.

 Machen Sie sich mit 
Ihrer Umgebung vertraut 
und achten Sie auf 
mögliche Gefahren, die 
beim Arbeiten unter 
Umständen übersehen 
werden können.

  Inspizieren Sie die 
zu reinigende Fläche 
sorgfältig und beseitigen 
Sie alle Drähte, Steine, 
Dosen und sonstige 
Fremdkörper.

 Bevor Sie beginnen, 
mit dem Produkt zu 
arbeiten, entfernen Sie 
Fremdkörper mit einem 
Rechen oder einem 
Besen.
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  Verwenden Sie beide 
Teile des Blasrohres, 
damit Sie den Luftstrom 
nah am Boden führen 
können.

 Befeuchten Sie bei sehr 
trockenen Bedingungen 
die zu reinigende Fläche 
leicht oder verwenden Sie 
ein Sprühgerät, um die 
Ansammlung von Staub 
zu verringern.

  Arbeiten Sie nicht mit 
einem beschädigten, 
unvollständigen oder 
ohne die Zustimmung 
des Herstellers 
umgebauten Produkt.

  Prüfen Sie vor dem 
Gebrauch den 
Sicherheitszustand des 
Produkts, insbesondere 
des Ein-/Ausschalters.

  Verwenden Sie das 
Produkt nur, wenn es 
vollständig montiert ist.

  Verwenden Sie das 
Produkt im Saugmodus 
nur, wenn der Fangsack 
angebracht ist.

 Überprüfen Sie den 
Fangsack regelmäßig 
auf Abnutzungen oder 
Beschädigungen.

 Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit 
defekten Schutz-
einrichtungen, 
fehlerhaften Schutz-
abdeckungen oder ohne 
Schutzeinrichtungen.

 Der Bediener oder 
Benutzer ist für Unfälle 
und Verletzungen anderer 
Personen oder Schäden 
an deren Eigentum 
verantwortlich.

 Betreiben Sie das 
Produkt in der 
empfohlenen Position 
und nur, wenn Sie auf 
einer festen, ebenen 
OEerƟĈFhe Vtehen�

 Betreiben Sie das 
Produkt nicht auf einer 
JepƟaVterten OEerƟĈFhe 
oder einer Schotterdecke, 
bei denen das 
ausgeworfene Material 
Verletzungen verursachen 
könnte.

  Führen Sie vor der 
Benutzung immer eine 
visuelle Inspektion durch, 
um sicherzustellen, 
dass das Häckselwerk 
(inkl. dessen 
Bolzen) und andere 
Befestigungsmittel 
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gesichert sind, dass das 
Gehäuse unbeschädigt 
ist und dass die 
Schutzeinrichtungen und 
-schirme vorhanden sind.

  Ersetzen Sie 
verschlissene 
oder beschädigte 
Komponenten satzweise, 
um das Gleichgewicht 
zu bewahren. Ersetzen 
Sie beschädigte 
oder unlesbare 
Beschriftungen.

Betrieb
  Vermeiden Sie 

eine abnormale 
Körperhaltung.
Bewahren Sie immer 
das Gleichgewicht, um 
einen sicheren Stand an 
Hängen zu haben. Gehen 
Sie im Schritttempo, 
rennen Sie nicht.

  Schalten Sie das 
Produkt nicht ein, wenn 
es kopfüber gehalten 
wird oder sich nicht in 
ArEeitVpoVition Eeƞndet�

  Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme des 
Produkts.

  Vergewissern Sie sich, 
dass das Produkt 
ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es aufnehmen oder 
tragen.

 Wenn Sie beim Tragen 
des Produkts den Finger 
am Ein-/Ausschalter 
haben, kann dies zu 
Unfällen führen.

 Richten Sie das Produkt 
niemals auf andere 
Personen. Richten 
Sie insbesondere den 
Luftstrahl während des 
Betriebs nicht auf die 
Augen und Ohren.

 Halten Sie das Produkt 
immer mit beiden Händen 
fest.

  Arbeiten Sie nur mit 
korrekt eingestelltem 
Tragegurt.

  Strecken Sie den 
Körper nicht zu weit und 
verlieren Sie nicht das 
Gleichgewicht.

 Halten Sie Finger und 
)żųe von der ¼ƙnunJ 
des Saugrohrs und vom 
Flügelrad fern. Es besteht 
Verletzungsrisiko.
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  Arbeiten Sie mit dem 
Produkt nicht, wenn Sie 
müde oder unkonzentriert 
sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol 
oder Tabletten. Legen Sie 
immer rechtzeitig eine 
Arbeitspause ein. Gehen 
Sie mit Vernunft an die 
Arbeit.

  Eine längere Benutzung 
des Produkts kann zu 
vibrationsbedingten 
Durchblutungsstörungen 
der Hände führen.
Sie können die 
Benutzungsdauer 
jedoch durch geeignete 
Handschuhe oder 
regelmäßige Pausen 
verlängern.

  Vermeiden Sie den 
Betrieb des Produkts 
bei schlechten 
Wetterbedingungen, 
insbesondere bei 
Blitzgefahr. Arbeiten 
Sie nur bei Tageslicht 
oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Saugen Sie keine 
brennenden, glühenden 
oder rauchenden 
Materialien �]� B� 
Zigaretten, Glut usw.), 
Dämpfe oder leicht 
entzündliche, giftige oder 
e[ploVive Stoƙe auI�

  Schalten Sie das Produkt 
aus, entnehmen Sie 
die Akku-Packs und 
stellen Sie sicher, dass 
alle beweglichen Teile 
komplett zum Stillstand 
gekommen sind,
–wenn Sie das Produkt 

nicht verwenden,
–wenn Sie das Produkt 

transportieren,
–wenn Sie das Produkt 

unbeaufsichtigt lassen,
–bevor Sie eine 

Verstopfung beseitigen 
oder einen verstopften 
Kanal befreien,

–bevor Sie das 
Produkt überprüfen, 
reinigen oder andere 
Arbeiten am Produkt 
durchführen,

–nach einem Kontakt mit 
Fremdkörpern,

– falls eine abnormale 
Vibration auftritt.
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 Benutzen Sie das Produkt 
nicht in geschlossenen 
oder schlecht belüfteten 
Bereichen.

 Benutzen Sie das 
Produkt nicht in der 
Nähe von entzündbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen.
Bei Nichtbeachtung 
besteht Brand- oder 
Explosionsrisiko.

 Bei Auftreten eines 
Unfalles oder einer 
Störung während des 
Betriebs schalten Sie 
das Produkt sofort aus 
und entnehmen Sie die 
Akku-Packs. Lesen Sie 
zur Beseitigung von 
Störungen das Kapitel 
„Fehlerbehebung“ oder 
kontaktieren Sie unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).

  Stellen Sie vor dem Start 
des Produkts sicher, dass 
das Saugrohr leer ist 
und das Flügelrad nicht 
verstopft ist.

 Halten Sie Ihr Gesicht 
und Ihren Körper von der 
¼ƙnunJ deV SauJrohrV 
fern.

  Achten Sie darauf, dass 
weder Hände noch 
andere Körperteile 
oder Kleidungsstücke 
in das Motorgehäuse 
gelangen oder sich in der 
Nähe beweglicher Teile 
Eeƞnden�

  Achten Sie darauf, dass 
der Fangsack nicht mit 
verarbeitetem Material 
überfüllt wird, da dies 
eine ordnungsgemäße 
Austragung verhindert 
und ein Wiedereinführen 
von Material in das 
Saugrohr verursachen 
kann.

  Achten Sie beim Zuführen 
von Material in das 
Produkt insbesondere 
darauf, keine Metallteile, 
Steine, Flaschen, Dosen 
oder andere Fremdkörper 
einzuführen.

 Kippen Sie das Produkt 
nicht während des 
Betriebs.

  Stehen Sie bei Zuführung 
von Material in das 
Produkt niemals auf einer 
höheren Ebene als der 
EEene der *rundƟĈFhe 
des Produkts.
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 Halten Sie die Akku-
Packs frei von Unrat und 
anderen angesammelten 
Materialien, um eine 
Beschädigung der 
Akku-Packs und einen 
möglichen Brand zu 
vermeiden.

  Transportieren Sie das 
Produkt nicht, während 
es eingeschaltet ist oder 
falls die Akku-Packs 
installiert sind.

  Falls der 
Schneidmechanismus 
in Kontakt mit einem 
Fremdkörper gerät 
oder das Produkt 
beginnt, ungewöhnliche 
Geräusche von sich zu 
geben oder zu vibrieren, 
schalten Sie das Produkt 
sofort aus. Warten Sie, 
bis die beweglichen Teile 
zum Stillstand gekommen 
sind. Entfernen Sie 
die Akku-Packs.
Unternehmen Sie die 
folgenden Schritte, bevor 
Sie das Produkt erneut 
starten und betreiben:
–Überprüfen Sie 

das Produkt auf 
Beschädigungen.

–Ersetzen Sie 
beschädigte Teile 
oder lassen Sie sie 
reparieren.

–Überprüfen Sie das 
Produkt auf lose Teile 
und ziehen Sie sie fest, 
falls nötig.

  Achten Sie darauf, dass 
Sie keine gefährlichen, 
beweglichen Teile 
berühren, bevor Sie 
die Akku-Packs aus 
dem Produkt entfernt 
haben und dass 
die gefährlichen, 
beweglichen Teile 
vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Versorgen Sie 
Verletzungen sachgemäß 
oder suchen Sie einen 
Arzt auf.

 Überlasten Sie das 
Produkt nicht. Arbeiten 
Sie nur im angegebenen 
Leistungsbereich.
Verwenden Sie keine 
leistungsschwachen 
Maschinen für schwere 
Arbeiten. Benutzen Sie 
das Produkt nicht für 
Zwecke, für die es nicht 
bestimmt ist.
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Wartung und Lagerung
 Überprüfen Sie regelmä-

ßig die Funktionstüchtig-
keit und Unversehrtheit 
des Produkts, um Gefah-
ren für den Benutzer zu 
vermeiden.

  Ersetzen Sie verschlisse-
ne oder beschädigte Teile 
aus Sicherheitsgründen.
Benutzen Sie nur Origi-
nal-Ersatzteile/-Zubehör.

  Versuchen Sie nicht, 
das Produkt selbst 
zu reparieren, es sei 
denn, Sie besitzen 
hierfür eine Ausbildung.
Sämtliche Arbeiten, 
die nicht in dieser 
Anleitung angegeben 
werden, dürfen nur 
von uns beauftragte 
Kundendienststellen 
ausführen.

  Lagern Sie das Produkt 
an einem trockenen Ort 
außer Reichweite von 
Kindern.

 Behandeln Sie das 
Produkt mit Sorgfalt.
Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze 
und befolgen Sie die 
Wartungsanweisungen.

 Halten Sie die Lüftungs-
schlitze frei von Unrat.

 Benutzen Sie das Produkt 
nicht, wenn es sich nicht 
ein- und ausschalten 
lässt. Ein beschädigter 
Schalter muss bei einer 
Kundendienstwerkstatt 
ersetzt werden.

  Schalten Sie das 
Produkt vor der Wartung, 
Inspektion, Lagerung 
oder zum Wechsel von 
Zubehör aus. Entfernen 
Sie die Akku-Packs.
Stellen Sie sicher, dass 
alle beweglichen Teile 
zum Stillstand gekommen 
sind. Lassen Sie das 
Produkt vor Inspektionen, 
Einstellungen usw.
abkühlen. Warten Sie das 
Produkt mit Sorgfalt und 
halten Sie es sauber.

  Lassen Sie das Produkt 
vor der Lagerung immer 
abkühlen.

 Das Häckselwerk 
kann sich immer noch 
bewegen, auch wenn 
das Produkt durch die 
Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung 
ausgeschaltet ist.
Seien Sie sich dessen 



121DE/AT/CH

bewusst, wenn Sie das 
Häckselwerk warten.

  Versuchen Sie niemals 
die Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung zu 
umgehen.

Zusätzliche Sicherheits-
hinweise
 Nehmen Sie das Blasrohr 

und das Saugrohr nach 
dem Zusammenstecken 
aus Sicherheitsgründen 
nicht mehr auseinander, 
lediglich beim Ersatz 
defekter Teile.

  Entnehmen Sie die Akku-
Packs, bevor Sie den 
Fangsack anbringen oder 
entnehmen.

  Verwenden Sie kein 
Zubehör, welches nicht 
von Parkside empfohlen 
wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag oder 
Feuer führen.

 Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise und 
+inZeiVe ]uP AuƟaden 
sowie zur korrekten 
Verwendung, die in der 
Bedienungsanleitung 
Ihrer Akku-Packs und 
Ihres Ladegeräts der 
Serie ; �0 V 7EAM

von Parkside gegeben 
sind. Eine detaillierte 
Beschreibung zum 
Ladevorgang und weitere 
InIorPationen ƞnden 
Sie in dieser separaten 
Bedienungsanleitung.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses 
Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen und handhaben, 
bleiben einige Restrisiken 
bestehen. Folgende 
Gefahren können im 
Zusammenhang mit der 
Bauweise und Ausführung 
dieses Produkts auftreten:
 Gehörschäden, falls 

Sie keinen geeigneten 
Gehörschutz tragen.

 Gesundheitsschäden, die 
aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls 
Sie das Produkt über 
einen längeren Zeitraum 
verwenden oder nicht 
ordnungsgemäß führen 
und warten.

  Lungenschäden, falls 
Sie keinen geeigneten 
Atemschutz tragen.

  Augenschäden, falls 
Sie keinen geeigneten 
Augenschutz tragen.
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m WARNUNG!
uDieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs 
ein elektromagnetisches 
Feld, welches unter 
bestimmten Umstän-
den aktive oder passive 
medizinische Implan-
tate beeinträchtigen 
kann. Um die Gefahr 
von ernsthaften oder 
tödlichen Verletzungen 
zu verringern, müssen 
Anwender mit medi-
zinischen Implantaten 
Rücksprache mit ihrem 
Arzt und dem Hersteller 
des medizinischen Im-
plantats halten, bevor 
sie das Produkt bedie-
nen.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem Zustand 
Eeƞnden� Sollten Sie eine BeVFhĈdi-
gung oder einen Defekt feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel 
„Garantie“ beschrieben.

� Montage

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Schalten Sie das Produkt vor 

der Montage oder Demontage 
deV BlaVrohrV [6] [�], des 
SauJrohrV [9] [�] und des 
)anJVaFkV [5] aus. Stellen Sie 
sicher, dass die beweglichen Teile 
zum Stillstand gekommen sind.
Entnehmen Sie vor allen Arbeiten 
aP Produkt die Akku�PaFkV [�].

u Verwenden Sie das Produkt 
niemals mit nur einem montierten 
Saugrohrteil. Verwenden Sie stets 
daV untere SauJrohr  [9] und das 
oEere SauJrohr  [�] zusammen.

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt im 

Saugmodus ausschließlich mit 
PontierteP )anJVaFk [5].

Abb. Aktion
B 1. Stecken Sie beide 

RĈder [8] in die 
+alterunJ [7].

2. Schieben Sie die 
+alterunJ  [7] mit den 
RĈdern [8] auf das untere 
BlaVrohr [6].
Drücken Sie, falls notwen-
diJ� die EntrieJelunJ [�]
der Halterung, um die 
gewünschte Stufe des 
Rasters am unteren Blas-
rohr einzustellen.

C 3. Befestigen Sie das untere 
BlaVrohr [6] Pit 2 der 
beiliegenden Kreuzschlitz-
VFhrauEen [�] am unteren 
SauJrohr [9].
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Abb. Aktion
D 4. Schieben Sie das obere 

SauJrohr [�] in das 
MotorJehĈuVe [3].

5. Befestigen Sie das obere 
SauJrohr [�] Pit 2 der 
beiliegenden Kreuz-
VFhlit]VFhrauEen [�]
rechts und links am 
MotorJehĈuVe [3].

6. Schieben Sie das obere 
BlaVrohr [�] in das 
MotorJehĈuVe [3], bis es 
einrastet.

7. Stecken Sie das untere 
SauJrohr [9] auf das obere 
SauJrohr [�]. Stecken Sie 
daV untere BlaVrohr [6] auf 
daV oEere BlaVrohr  [�].
Beachten Sie das Symbol 

 für die Montagerich-
tung.

Tragegurt:
o Hängen Sie den 

TraJeJurt  [�] mit dem 
KaraEinerhaken [�] in 
die ¼Ve [�] am Motor-
JehĈuVe [3] ein.

E =XVDW]KDQGJULƙ�
1. LŚVen Sie die SternJriƙ�

Putter [�]. Ziehen Sie die 
SFhrauEe [�] aus dem 
ZuVat]handJriƙ [
].

2. Setzen Sie den Zusatz-
handJriƙ [
] auf das 
MotorJehĈuVe [3] auf.

3. Stecken Sie die 
SFhrauEe [�] von links 
durch den Zusatz-
handJriƙ [
].

4. Schrauben Sie die 
SternJriƙPutter [�] auf die 
SFhrauEe [�].

Abb. Aktion
F Fangsack:

1. Befestigen Sie 
den RieJel [�] des 
)anJVaFkV [5] am 
MotorJehĈuVe [3], sodass 
der Riegel einrastet.

2. Befestigen Sie den 
KaraEinerhaken [�] des 
)anJVaFkV [5] an der 
¼Ve [�] des unteren 
BlaVrohrV [6].

� Inbetriebnahme

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt nur 

Pit PontierteP TraJeJurt [�].
Der Tragegurt sorgt für eine 
kontrollierte statische Entladung.

o Bevor Sie das Produkt in Betrieb 
nehmen:
– Set]en Sie Eeide Akku�PaFkV [�]

ein.
– Montieren Sie daV BlaVrohr  [6] [�]

oder daV SauJrohr [9] [�]
(beachten Sie die Montage-
Reihenfolge).

– Montieren Sie zum Laubsaugen 
den )anJVaFk [5].

� ANNX‑PDFNV DXƟDGHQ

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung der Akku-
PDFNV [�] XQG GHV LDGHJHUĈWV [�]!

u Beachten Sie die Angaben in der 
Bedienungsanleitung der Akku-
PaFkV  [�] und deV LadeJerĈtV [�]
bezüglich der zulässigen 
Umgebungstemperatur während 
des Ladevorgangs.
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HINWEIS
u LaVVen Sie ZarPe Akku�PaFkV [�]

vor dem Laden abkühlen.

1. EntnehPen Sie die Akku�PaFkV  [�]
vom Produkt.

2. SFhieEen Sie den Akku�PaFk [�] bis 
]uP AnVFhlaJ auI daV LadeJerĈt  [�].

3. VerEinden Sie daV LadeJerĈt  [�] mit 
einer Steckdose.

4. Sobald der Ladevorgang beendet ist, 
trennen Sie daV LadeJerĈt  [�] von 
der Steckdose.

5. EntnehPen Sie den Akku�PaFk [�]
auV deP LadeJerĈt [�].

� Akku-Packs entnehmen/
einsetzen

�AEE� A�

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Set]en Sie die Akku�PaFkV [�] nur 

ein, wenn das Produkt vollständig 
betriebsbereit ist.

o Entnehmen: Drücken Sie die 
EntrieJelunJVtaVte [	] an den Akku-
PaFkV  [�] und ziehen Sie die Akku-
Packs heraus.

o Einsetzen: Schieben Sie die 
Akku�PaFkV [�] entlang der 
Führungsschiene in das Produkt. Die 
Akku-Packs rasten hörbar ein.

� =XVDW]KDQGJULƙ HLQVWHOOHQ
�AEE� E�

1. LŚVen Sie die SternJriƙPutter [�].
2. Stellen Sie den ZuVat]handJriƙ  [
] in 

die gewünschte Position.
3. Ziehen Sie die SternJriƙPutter  [�]

fest.

� Tragegurt anlegen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u TraJen Sie den TraJeJurt [�]

niemals diagonal über Schultern 
und Brust. Tragen Sie den 
Tragegurt nur auf einer Schulter, 
sodass Sie bei Gefahr das Produkt 
schnell von Ihrem Körper lösen 
können.

HINWEIS
u Mit deP KaraEinerhaken [�]

können Sie das Produkt schnell 
voP TraJeJurt  [�] lŚVen� ¼ƙnen Sie 
den Karabinerhaken und nehmen 
Sie ihn von der ¼Ve [�] ab.

�AEE� D�

1. LeJen Sie den TraJeJurt  [�] über 
eine Schulter.

2. Stellen Sie Länge des 
TraJeJurtV  [�] so ein, dass sich 
der KaraEinerhaken [�] Fa� �0 FP 
unterhalE Ihrer +żIte Eeƞndet�

3. Befestigen Sie den 
KaraEinerhaken  [�] an der ¼Ve [�].

� Bedienung

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Tragen Sie bei der Arbeit mit 

dem Produkt stets geeignete 
Schutzausrüstung und 
Arbeitshandschuhe.

u Vergewissern Sie sich vor jeder 
Verwendung, dass das Produkt 
funktionstüchtig und richtig 
montiert ist.

u Verwenden Sie das Produkt nicht, 
Zenn der Ein��AuVVFhalter [�]
beschädigt ist.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Persönliche Schutzausrüstung und 

ein funktionstüchtiges Produkt 
vermindern das Risiko von 
Verletzungen und Unfällen.

u Nach dem Ausschalten des 
Produkts dreht sich das Flügelrad 
noch einige Zeit weiter. Es besteht 
ein Verletzungsrisiko durch das 
drehende Flügelrad.

HINWEIS
u Beachten Sie Regelungen zum 

Lärmschutz und andere örtliche 
Vorschriften.

� Modus wechseln
  Wechseln Sie den Modus, indem Sie 

den ModuVVFhalter [4] drehen.

Schalterposition Modus

Saugmodus

Gebläsemodus

� Ein-/Ausschalten

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt. Achten Sie 
auf einen sicheren Stand.

HINWEIS
u Verwenden Sie das Produkt 

auVVFhlieųliFh Pit 2 Akku�
PaFkV [�] der Serie ; �0 V 7EAM
von Parkside.

1. Einschalten: Drücken Sie den Ein-/
AuVVFhalter [�].

2. Zur Regulierung der Saug-/
Gebläseleistung drücken Sie den 
VoluPenreJler [1].

3. Ausschalten: Drücken Sie kurz den 
Ein��AuVVFhalter  [�].

� Turbo-Modus
1. Aktivieren: Drücken Sie die Taste 

TURBO [�], um die Saug-/Gebläse-
leiVtunJ Iżr Pa[iPal �� Sekunden in 
den Turbo-Modus zu schalten.
NaFh �� Sekunden iP TurEo�ModuV 
schaltet das Produkt zurück auf die 
normale Saug-/Gebläseleistung.

2. Deaktivieren: Drücken Sie erneut die 
Taste TURBO [�].

� Ladezustand der Akku-
Packs prüfen

Am Produkt
  Der Ladezustand der Akku-

PaFkV [�] Zird durFh AuƟeuFhten der 
entsprechenden LED-Leuchten der 
Lade]uVtandVan]eiJe [�] angezeigt.

Signal Bedeutung
� LEDV leuFhten 
(rot, orange und 
grün)

Akku�PaFkV [�]
voll aufgeladen

2 LEDV leuFhten 
(rot und orange)

Akku�PaFkV [�]
teilweise geladen

� LED leuFhtet 
(rot)

Akku�PaFkV [�]
müssen 
aufgeladen 
werden

Am Akku-Pack
  Die Lade]uVtandVan]eiJe [
] am 

Akku�PaFk  [�] signalisiert den 
Ladezustand.
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o DrżFken Sie die TaVte  [�] am 
Akku�PaFk [�]. Der Ladezustand 
Zird durFh AuƟeuFhten der 
entsprechenden LED-Leuchten 
angezeigt.

Ladezustand während des Betriebs 
prüfen
  Die Lade]uVtandVan]eiJe [�]

am Bedienfeld signalisiert den 
Lade]uVtand der Akku�PaFkV [�]
während des Betriebs.

� Arbeitsanweisungen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Verwenden Sie das Produkt nur für 
die folgenden Zwecke:
– Als Gebläse zum Anhäufen von 

trockenem Blattwerk oder zum 
Wegblasen von Material aus 
schwer zugänglichen Stellen 
�]� B unter )ahr]euJen��

– Als Sauggerät zum Ansaugen 
von trockenem Blattwerk. Bei der 
Saugfunktion dient das Produkt 
auch als Häcksler. Die trockenen 
Blätter werden zerkleinert, ihr 
Volumen verringert und für 
eine eventuelle Kompostierung 
vorbereitet. Die Intensität der 
Zerkleinerung hängt von der 
Größe des Laubes und der noch 
enthaltenen Restfeuchtigkeit ab.

u Alle anderen als die hier 
beschriebenen Verwendungen 
können zu Schäden am Produkt 
führen und ein Risiko für den 
Benutzer darstellen.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Achten Sie beim Arbeiten darauf, 
nicht mit dem Produkt gegen 
harte Gegenstände zu stoßen, die 
Schäden verursachen können.
Saugen Sie keine Festkörper wie 
Steine, Äste oder Astabschnitte, 
Tannenzapfen oder Ähnliches 
an, da diese das Produkt, 
insbesondere das Häckselwerk, 
beschädigen könnten. Reparaturen 
dieser Art unterliegen nicht der 
Garantie.

� Gebläsemodus

HINWEIS
u Sie können das Produkt 

nicht betreiben, wenn die 
)lżJelradaEdeFkunJ [�] nicht 
geschlossen und korrekt 
verschraubt ist.

  Ein optimales Ergebnis erhalten Sie, 
wenn Sie das Produkt mit einem 
AEVtand ]uP Boden von �֑�0 FP 
verwenden.

  Die RĈder  [8] erleichtern die Arbeit 
auI ƟaFhen OEerƟĈFhen�

o Richten Sie den Luftstrahl von 
sich weg. Achten Sie darauf, 
keine schweren Gegenstände 
aufzuwirbeln, um Personen- oder 
Sachschäden zu vermeiden.

o Beginnen Sie die Arbeit mit der 
höchsten Gebläseleistung, um die 
herumliegenden Blätter rasch zu 
sammeln. Wählen Sie eine niedrigere 
Gebläseleistung, um den zuvor 
zusammengetragenen Laubhaufen 
zu verdichten.

o Lösen Sie vor dem Blasen am Boden 
anhaftende Blätter mit einem Besen 
oder Rechen.
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o Halten Sie das Produkt beim 
ArEeiten aP +andJriƙ [2] und 
ZuVat]handJriƙ  [
].

� Saugmodus

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Aus Sicherheitsgründen müssen 
daV untere SauJrohr  [9] und das 
oEere SauJrohr  [�] korrekt montiert 
sein, bevor Sie das Produkt 
betreiben können.

u Um einen Verschleiß am 
)anJVaFk [5] zu vermeiden, 
schleifen Sie ihn während der 
Arbeit nicht über den Boden.

u Überlastschutz: Bei Überlastung 
schaltet sich der Motor sofort aus.
Schalten Sie das Produkt aus und 
entnehPen Sie die Akku�PaFkV [�].
Prüfen Sie, ob eine Blockierung 
des Flügelrads oder eine Verstop-
IunJ deV )anJVaFkV  [5] vorliegt.
Beseitigen Sie Blockierungen und 
Verstopfungen, falls nötig. Das 
Produkt ist erst nach vollständiger 
Abkühlung wieder betriebsbereit.

o Halten Sie das Produkt beim 
ArEeiten aP +andJriƙ [2] und 
ZuVat]handJriƙ  [
].

o Saugen Sie keine großen 
Laubmengen auf. So vermeiden Sie, 
daVV daV SauJrohr  [9] [�] verstopft 
und das Flügelrad blockiert.

� Fangsack entleeren

HINWEIS
u Bei volleP )anJVaFk [5] vermindert 

sich das Saugvermögen erheblich.
Entleeren Sie den Fangsack, wenn 
er voll ist oder die Saugleistung 
nachlässt.

HINWEIS
u Kompostierbares Material gehört 

nicht in den Hausmüll.

�AEE� )�

1. Schalten Sie das Produkt aus.
Warten Sie, bis das Flügelrad 
stillsteht.

2. EntnehPen Sie die Akku�PaFkV [�]
aus dem Produkt (siehe „Akku-Packs 
entnehmen/einsetzen“).

3. EntIernen Sie den KaraEinerhaken [�]
von der ¼Ve [�]. Lösen Sie den 
)anJVaFk [5], indem Sie die 
RieJel [�] drücken. Ziehen Sie den 
)anJVaFk voP MotorJehĈuVe [3] ab.

4. ¼ƙnen Sie den ReiųverVFhluVV aP 
)anJVaFk  [5]. Entleeren Sie den 
Fangsack vollständig.

5. Montieren Sie den entleerten 
)anJVaFk [5] wieder am Produkt.

� Reinigung und Wartung

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Schalten Sie das Produkt aus und 
entnehPen Sie die Akku�PaFkV [�], 
bevor Sie am Produkt arbeiten 
oder es transportieren.

u Lassen Sie Reparatur- und 
Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von unserem 
Service-Center durchführen (siehe 
„Service“). Verwenden Sie nur 
Originalteile.
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HINWEIS
u Reinigen Sie das Produkt sofort 

nach der Arbeit. Anderenfalls 
verhärtet sich Schmutz mit 
Blattresten, setzt sich fest 
und ist möglicherweise nicht 
mehr zu entfernen, ohne das 
MotorJehĈuVe [3] zu demontieren.
Solche Reinigungsarbeiten 
unterliegen nicht der Garantie.

u Führen Sie die in den folgenden 
Abschnitten beschriebenen 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
regelmäßig durch. Dadurch ist eine 
lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Sprühen Sie das Produkt nicht 

mit Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m VORSICHT! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Verwenden Sie keine Reinigungs- 
oder Lösungsmittel. Sie 
könnten das Produkt irreparabel 
beschädigen. Chemische 
Substanzen können die 
KunVtVtoƙteile deV ProduktV 
angreifen.

o Reinigen Sie die folgenden Teile 
mit einem feuchten Tuch oder einer 
Bürste:
– LżItunJVVFhlit]e [�]
– MotorJehĈuVe [3]
– +andJriƙ [2]
– ZuVat]handJriƙ [
]

o ReiniJen Sie den )anJVaFk [5] mit 
einer Bürste.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

MedeP *eErauFh auI oƙenViFhtliFhe 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten 
Sitz. Lassen Sie diese Teile 
gegebenenfalls austauschen.

� Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen

HINWEIS
u Laub und frische 

PƟan]enaEVFhnitte kŚnnen 
das Produkt verstopfen oder 
blockieren.

Flügelrad reinigen

�AEE� *�

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u EntnehPen Sie die Akku�PaFkV [�], 

bevor Sie das Flügelrad reinigen.

HINWEIS
u :enn die SFhrauEe [�] nicht 

vollständig eingedreht ist, können 
Sie das Produkt nicht betreiben.

1. EntIernen Sie die SFhrauEe  [�] vom 
MotorJehĈuVe  [3]� ¼ƙnen Sie die 
)lżJelradaEdeFkunJ [�].

2. Entfernen Sie vorsichtig Rückstände 
oder Verstopfungen vom Flügelrad.

3. Überprüfen Sie, ob das Flügelrad 
sich leicht drehen lässt und in 
einwandfreiem Zustand ist. Lassen 
Sie ein defektes Flügelrad von 
unserem Service-Center ersetzen 
(siehe „Service“).
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4. Schließen Sie die 
)lżJelradaEdeFkunJ  [�]. Drehen 
Sie die SFhrauEe  [�] in das 
MotorJehĈuVe [3].

� Lagerung
  Zur platzsparenden Aufbewahrung 

können Sie das Produkt demontieren 
(siehe „Montage“).

o Lagern Sie das Produkt an einem 
trockenen Ort außer Reichweite von 
Kindern.

o EntnehPen Sie die Akku�PaFkV [�]
vor einer lĈnJeren LaJerunJ �]� B� 
Überwinterung) aus dem Produkt.

o Beachten Sie die Angaben in der 
Bedienungsanleitung der Akku-
PaFkV [�] bezüglich der zulässigen 
Lagertemperatur. Vermeiden Sie 
während der Lagerung extreme Kälte 
oder Hitze, damit die Akku-Packs 
nicht an Leistung verlieren.

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus und 

entnehPen Sie die Akku�PaFkV [�].
o Lassen Sie alle beweglichen 

Teile zum vollständigen Stillstand 
kommen.

o Tragen Sie das Produkt immer 
aP +andJriƙ [2] und am 
ZuVat]handJriƙ [
].

� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

  Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestellnummer
)anJVaFk [5] 99948099001
ZuVat]handJriƙ  [
] 99948099002
TraJeJurt  [�] 99948099004
Unteres 
SauJrohr  [9]
Oberes 
SauJrohr [�]

99948099006

UntereV BlaVrohr [6]
OEereV BlaVrohr  [�]

99948099005

Rad  [8] 99948099007

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
startet nicht.

Die Akku�PaFkV [�] sind 
entladen.

Laden Sie die Akku�PaFkV  [�]
auf (siehe „Akku-Pack 
auƟaden“��

Die Akku�PaFkV [�] sind nicht 
eingesetzt.

Setzen Sie die Akku-
PaFkV  [�] ein (siehe 
„Akku-Packs entnehmen/
einsetzen“).

Der Ein��AuVVFhalter [�] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).Der Motor ist defekt.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).

Der Ein��AuVVFhalter [�] ist 
defekt.

Geringe oder 
fehlende Saug-/
Gebläseleistung

Die Akku�PaFkV [�] sind 
entladen.

Laden Sie die Akku�PaFkV  [�]
auf (siehe „Akku-Pack 
auƟaden“��

Der )anJVaFk [5] ist voll. Entleeren Sie den 
)anJVaFk  [5] (siehe 
„Fangsack entleeren“).

Der )anJVaFk [5] ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie den 
)anJVaFk  [5] (siehe 
„Reinigung“).

Das Flügelrad, das 
BlaVrohr [6] [�] und/oder das 
SauJrohr [9] [�] ist verstopft 
oder blockiert.

Beseitigen Sie die 
Verstopfung oder Blockierung 
(siehe „Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen“).

Das Flügelrad 
bewegt sich nicht.

Ein Fremdkörper blockiert 
das Flügelrad.

Beseitigen Sie die 
Blockierung (siehe 
„Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen“).

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
�֑�� KunVtVtoƙe�20֑22� Papier 
und Pappe/80–98: 
VerEundVtoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.
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Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre aE KauIdatuP� Die *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren aE KauIdatuP einen Material� 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir eV ֑ naFh unVerer :ahl ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�IAN 480990_2410) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der ArtikelnuPPer �IAN� 480990_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 














ƺćć
ƺć

ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

ͲͲć

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






ć





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